UNIVERSAL 
LIBRARY 
ಎ 


೦ಟ_19879 


೬೬1೬೮1] 
IVSHAINN 


ಮುನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ೫೮ನೆಯ ಕುಸುಮ % 


“ತೆನಾಲಿ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ. 


(ಮೂರಂಕಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ) 


\ 


ಇ 


ಬರೆದವರು: 
ಶೀ. ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 


`` ಎಂ. ಎ. ಬಿ. ಎಲ್‌. 


ಗ 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ 
ಧಾರವಾಡ 


ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೪೩ ರ ಬೆಲೆ ೧ ರೂಪಾಯಿ 


ಗಿ 
೧ 
ಣ 
ಪ್ರಸ್ತ ಸಪ ಗ್ರ rem ಕ್ರ ಜಿ 


awa 


ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲಹೆಗಾರರು: 


ಶ್ರೀ. ದೆ. ಫಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಎಂ. ಎ. 
ಫೀ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳ್ಳಿ ಎಂ. ಎ, ಬಿ. ಓಟ, 
ಫೀ. ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ, ಬಿ.ಎ. ( ಆಕೃಫರ್ಡ) 


ಸಂಪಾದಕ: 
ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ 


(ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸೆಲಾಗಿದೆ) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮುದ್ರೆಕರು: 
ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ ೫. ಜಿ. ರಾಯದುರ್ಗ 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ ನೋಹನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 


ಧಾರವಾಡ ಧಾರವಾಡ 


ನಮ್ಮ ಮಾತು 


ಮನೋಹರ ಗಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲ ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಂದರೆ ಎರಡೇ, ಒಂದನೆಯದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಮುಗಳಿಯವರು ಬರೆದ " ಸೇವಾಪ್ರದೀಪ? ; ಎರಡನೆಯದು ಈಗ ಕೊಡು 


ವಶ್ರೀ.ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯನವ ರ ಈ " ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ. ಕ 
ರಡ ೩ ೫೬. ಸಂಒಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನೆ ನಾಟ 
ಕದ್ದವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಒರೆದಂಥವು. ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ತಭಾವಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಬತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಸುಂದರ ನಾಟಕ, ಶ್ರೀ. ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಪಳಗಿದ ಕೈಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇವರ ಈ ಮೊದಲಿನ " ಮಂಡೋದರಿ? " ನಚಿಕೇತ? 
ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿೆಯ ವಾಸುದೇವ ವಿನೋದಿನಿ 
ನಾಟಕ ಸಭೆಯವರೂ, ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರಿನ ನಾಟ್ಯಿಸಂಘದವರೂ ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಕೆ. ಯವರ ನಾಟಕ 
ಕಲೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಅತ್ತ 
ಕಡೆ A ಆಮೇಚೂರ್‌ ನಾಟಿಕ ಮಂಡಳಿಯವರೂ ಇವರ ನಾಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಆನೇಕ ಸಲ ಅರಮನೆಯಕ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೆ ಥಿಯೇಟಿರುಗಳಕ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಹೊಗಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. 


ವಿ 


".... ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟಿಕವಿ, ಪರಿ 
ಹಾಸ್ಯಗಾರ, ಕುಚೋದ್ಯ ಗಾರ; ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿರುವ ಹಲವು 
ಕಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಶ್ಲೀಲಕೆಯಿಂದ ಅವನಿಗಾಗಲಿ ಅವನ ಪ್ರಭುವಿಗಾಗರಿ 
ಗೌರವ ತರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟರಾಮು ಯ್ಸನವರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 

ನ್‌ ವ ಲ” 
ಕುಜೊೋದೈಗಾತನೆಲ್ಲ, ಸರಸಿ; ಅಶ್ಲೀ ನಟಿ ವಬ್ಸ, ಏಸನತ್ಲೀವೃತನ್ಸನಾದ 
ಶೆಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾತ್ವಿಕ ಮೂರ್ತಿ; ಏಕಟಿ ಕವಿಯಲ್ಲ, ಮಹಾಕವಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಜಿವಿ, ಶ್ರೀ. ವೆಕಟಿತಾಮಯ್ಯನನತು ರೋನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾಗಿ, ಸುರಸ ಸರಸಿಯಾಗಿ, ಧರ್ಮುಸಚಿನನಗಿ, ಚಕ್ಚಿನಿಯಾನ, ಆತ್ಮ 
ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊ೨ಡಂಕೆ ಸೆ೨ಸತಿ 
ಕನ,ಲಾ, ಪ್ರಧಾನಿ ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಪ್ರಭು ಕೃಷ್ಣದೇನರಾಯ, ಓಸೆಕಾರ ಜಕ್ಕಣ್ಣ, 
ವೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ವೈಕ್ತಿತೃದ ೨ಜೆ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 
ಕಾಲದ ವಿಜಯನಗರದ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂದಿನೆ ವಿಶಾಸಜೀನನ್ಯ ಸ್ರಾನಿಭಕ್ತಿ, ಯುದ್ಧಗಳ 
ಉಪಟಳ, ಆಚಾರಶಶಿೀಲತೆಗಳು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

"ಮಂಡೋದರಿ *" ನಚಿಕೇತ 'ಗಳಂತಹ ಉತ್ತಮ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಸುಪರಿಚಿತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯನವರದೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಮ್ಮು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯಿತ್ತು. ಅದೀಗ ಸಫಲ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌.ಸಿ. ಕೆ. ವೆಕಟಿಶಾನುಯ್ಯನನರು ನಮ್ಮು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ " ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ' ಎಂಬ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನೂ, ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಇತ್ತೀಚಿನ ಎಲ್ಲ ಪುಕ್ಕಕಗಳಿಗೂ ಹೊಡಿಕೆ-ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ಇತ್ತ ಹೂ ನ್ನೂ ಬರೆನು ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಂಫನಾಲೆಯ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಘನೆಂಸ್ರಂಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

— ಸಂಪಾದಕ 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಜನಜನಿತ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಜವಾದ ಕಥೆಗಳು; 
ಉಳಿದುವು ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಟ್ಟು *ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವಂತೂ ತೀರ ಆಸಹ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ಷನ ನ್ಸು ವಿಕಟಿ ಕವಿ 
ಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಜನರು ವಿಕಟಿವಾದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ 
ಮಹಾವ್ಯಕಿ, ಗಳಲ್ಲಾರೂ ಈ 'ಬಗೆಯ ಆಐಚಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಬಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವುದೂ ಸಹಜ; ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರವ ಇಗಿ ಕೆಳ ಮಟ್ಟದ ಜನರ ಕೀಳು ಆಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಟ್ಟು' 
ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನ ಬೆಳೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯ 
ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಮು೦ತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ್ಳು ರಚಿಸಿ 
ದವರೂ ಸಾತ್ರಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ತಾವೂ ಬು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ಆವರನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರಂತೆ; ಆ ಬಳಿಕ ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಆಗಕ್ಕೆ ಕೆಂಪಗಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ೫ ಶುಂಡನು ಕುಲಿಮೆಯಂದ ತೆಗೆ 
ಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಾಲಗೆಂಯಂದ ನೆಕ್ಕಿ ಆ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ಕ೦ಡು ಆಚಾರ್ಯರು ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಿದರಂತೆ. ಸುಳ್ಳಿನ 
ಕಂತೆಗಳಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ; ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಂಬುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ತೆನಾಲಿ ರಾ ಮಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಆನೇಕ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೊಲಸಾಗಿ ನಾರುತ್ತಿವೆ, 

ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ ee ಪಾ ಇಂಡಿತ್ಯಗಳೂ, ಕವಿತಾ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ವವೂ, ಹಾಸ್ಯಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯೂ ಆಸಾಧಾಂಣವಣಗಿದ್ದುವು. ಆತನು ಒರೆ 


ಈ 


ದಿರುವ " ಪಾಂಡುರಂಗಮಹಾತ್ಮ ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಿ೦ದಿನ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂಬುದಾಗಿ ಆಂಧ್ರರು ಭಾವಿಸಿ 
ದ್ಧ ರೆ. ನಾನು ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಆದರ ಹಲವು ಭಾಗಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಹ್ಯೆ ನ್ನೂ ಬಂಧುರ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಕ೧ಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಸಂಭವವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ 
ಅನೇಕ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿನ ಅಪ 
ಚಾರ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ವಿಷಾದವೂ ಆಯಿತು. ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೇನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದರ ಜೊತೆಗೆ, ವಿಜಯನಗರದ 
ಶ್ರ ಷ್ಠ ನಮ್ರಾಟಿನಾಗಿದ್ದ. ಶ್ರೀ ಕ ೈಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕೃಪೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ದವನು. ಆದಕಾರಣ, ತೆನಾಲಿ ರಾ ಮಕ ನನನ್ನು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಾಗಿಟ್ಟು 
Py ನಾಟಿಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕಿಲುಗು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕಥಾವಸು ,ಪನ್ನೊ ದೆಗಿಸಿಕೊಂಡುದುದಲ್ಲದೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಸಹಬವೆನಿಸ 
ದಿರುವ ಆನೇಕ ನೂತನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಮ್ಮೆಯಾದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ... ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಕಟಿಕವಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಿಕದ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾಕವಿ; ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಹಾಕಾಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿರುವ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠ; ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತನಾದ ಸಾತ್ವಿಕ; ರಸಿಕ ಶೇಖರನಾದ 
ಹಾಸ್ಯಗಾರ; ಕಾಮಿನೀ ಕಾಂಚನಗಳ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳದಿರುವ ಸದ್ಭೃಹಸ್ಯ್ಯ 
ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾದ ಪರೋಪಕಾರಿ; ದೇಶಭಕ್ಕನಾದ ಧರ್ಮಸಚಿವ. ಒಕ್ಕಣ, 
ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ, ತಿರುಮಲದೇವಿ, ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯ ಮುಂತಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪಿತ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ಧೇನೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ್ಗೆ ಅದು 
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ಆನಿವಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಕೇವಲ ಧೂರ್ತರೇ ಆದ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ ಜ್ಯೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಜರ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ವತ್ಸಲರಾದ ಮಹ್‌ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟಿನೂ ಕಪಟಿಯೂ ಆದ ಮಹಾಭಾರತದ ದುಷ್ಕಂತನು ಕಾಲಿದಾಸ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ರಂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅತಿ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರದ್ಧೋತನು ಭಾಸಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸೌಜನ್ಯದ ನೆಲೆಯಾದ ಸದ್ಸೃಹಸ್ಮೃನಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿ ರಚಿತವಾದ ಪಂಚರಾತ್ರ ರೂಪಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಭಾರತದ ಉದ್ದತ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮವೀರ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ವಾತಾವರಣದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆಲವು ತೆಲುಗು ಪದಗಳೂ 
ಜಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಷೇಕ್ಸಪಿಯರ" ಮಹಾಕವಿಯಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಈಜೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯುಂಟು. "ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ' 
ಏಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ತೆಲ್ಟುಗೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಿಂತ ದೂರವಾದವ್ರಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಅನೇಕ ಶತಮನಾನಗಳ ಹಿಂದಿನವನಾದ ಶ್ರೀನಾಥನೆಂಬ ತೆಲುಗು 
ಕವಿ "ತಲ್ಲೀ ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ! ದಯೆಲೇದಾ ? ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಅಮೃತದಂತಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನನನಾದ ಆತನೇ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು 


೪ 


ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಂತೂ, ತಾನು ಆಂಧ )ನಾಗಿದ್ದೂ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರನೈೇ ಉಳಿಸಿಟ್ಟು, ಕನ್ನಡ 
ರಾಜ್ಯ ೦ವರಾರಮಣನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದು, ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಆದರ ತೋರಬೇಕಾದುದು ಆ ಔದಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕಾಣಿಕೆ, 

ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟ್ಸಿವಿಲಾಸಿಗಳಾದ ಅಮೆಚೂರ್‌ 
ನಾಟಿಕ ಮಂಡಲಿಯವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರ ತೋರಿ, ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಳಿದ ಮಹಾ ಇಸ್ಕಾಮಿಯವ ರಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ *ರಾಬ ಶ್ರೀ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರವರು ೧೯೩೯ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನೊ ಡನ 
ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿ ಕೃಪೆ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜ್‌ 
ರಾಗಿರುವ ಪ್ರಧಾನ ಶಿರೋಮಣಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌" ಎನ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌, 
ಬಿ. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಐ. ಇ; ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯ್ಯಕ್ಪತೆಯಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೆ ಈ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆದಾಗ್ಗೆ ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ನಟಿರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದಯೆತೋರಿದದು; ' ಕನ್ನಡನುಡಿ ', ನ ks . ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ' 
ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳವರೂ, ಇಿತರ ಆನೇಕ ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ಹಿಲಯರೂ, ಮಿತ್ರರೂ ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದರು; 
ಆನೇಕ ನಾಟ್ಯ ವಿಲಾಸಿ ಸಂಘಗಳು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದುವು. 
ಈ ಉಪಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. 
ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥವರಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿ, ಬಿ. ಜೋಶಿ 
ಯವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಾಾದರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೂ ಸಹ, 
ನಾನು ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನ ನನ್ನ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು | ಸಿ, ಕೆ. ನೆಂಕೆಟರಾನುಯ, 
೫-೧-೧೯೪೩ (| ಕೆ 
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[ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಸಮೀೀಪವಾಗಿರುವ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ಕಾಳಿಕಾ 
ದೇವಾಲಯದ ಒಳಭಾಗ. ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾಭರಣಭೂಷಿತವಾಗಿ ಪ್ರ ಸ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದೆ ಕಾಳೀ ವಿಗ್ರಹವು ನಿರಾಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ತೂಗು-ಸೊಡರುಗಳಲ್ಲಿ ನಂದಾದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು. ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹದ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ದೀಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳೂ ಪೂಜಾಸಾವಂಗ್ರಿ ಬಾ ಇರುವುವು. ರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದು 
ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಿ ತೆಕೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ವುದು, ಆರ್ಚತನೂ 
ತೆನಾಲಿ ರಾಮಲಿಂಗನೆಂಬವನೂ ಇಬ್ಬ € ಇರುವರು. ] 


ರಾಮಲಿಂಗ: - (ತೆರೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ೇಳ:ವಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು) 
ಓಂಕಾರ ಪಂಜರ ಶುಕೀ 

ಮುಪನಿಷದುದ್ಯಾನ ಕೇಳಿಕಲಕಂಠೀವಮು್‌ | 

ಆಗಮ ನಿಪಿನ ಮಯೂರೀ 

ಮಾರ್ಯಾಮಂಶರ್ವಿಭಾವಯೇ ಗೌರೀವ್‌ | 

ಶ್ಯಾಮತನು ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಂ 

ಸೌಂದರ್ಯಾನಂದ ಸಂಪದುನ್ಮೇಷಾಮ್‌ | 
ತರುಣಿಮಕರುಣಾ ಪೂರಾಂ 

ಮದಜಲ ಕಲ್ಲೊ ಲ ಲೋಚನಾಮ್‌ ವಂದೇ! 


ಅರ್ಚಕ;--(ಮಂಗಳಾರತಿಯೆ ನ್ನು ತಂದು ಹಿಡಿದು, ಅರೆವಾಸಿ ಹೊರಗಿನ ಪ ಗ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೇ ಮಕಿತಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಆಸಂನತನಕೂ ಗಿರುವ ರಾಮಲಿಂಗನನ್ನು ಕುಂತು) 
ಸ್ವಾಮಿ ! ಸ್ವಾಮಿ ! ರಾವ.ಲಿಂಗಯ್ಯನವರೇ | ಮಂಗಳಾರತಿ ತಂದಿ ನೆ, 
ಗಳ ಮಗಾ! 


* ತೆನಾಲಿ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣನ ನೊದಲಿನ ಹೆಸರ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನೆಂದು. 


೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಸ 
ಲಣ 


ರಾಮಲಿಂಗ: (ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ತವನಂತೆ) ಮುಂಗಳಾರತಿಯೆ ! ಆಗಲಿ 
ಸ್ಟಾವಿು. (ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು.) 
8 ಆರ್ಚಕ:-ಇದೇನು? ಹೀಗೆ ಮೈಮುರೆತಿದ್ದಿರಿ ? (ಹಲಗಾರತಿಯನ್ನು 
ದೇವಿಯ ನಿಗ್ರಹದೆ ಎದುರಿಗಿರುವ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ರಾಮಲಿಂಗಣಗೆ ತೀರ್ಥೆಪ್ರಸಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು  ಅಬಳಿಕ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾ Ay ಇಷ್ಟು ಕತ್ತಲಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ನಾನೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಬಂದದ್ದ ಗ್‌ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ನಡೆಯಿರಿ ಇನ್ನ ಹೊರಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಮನೆ ವಿಜಯನಗರದ ಹೆ ಹೊರಚ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎ ರಡು ಹರಡಾರಿ. ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. ಆರ 


nds ಡಾ, ಇದ ದ್ರಿ 
ಪಾಚಿಯ ವರಿಗೂ ಪ್ರಸಾದ ತಲುಪಿಸ 
ತೆ 


ಗಾ 


ಮನೆಗೂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು 
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ಬೇಕು, 
ರಾನುಲಿಂಗ:-ಸ್ಪೀವ್ರ ಹೊರಡಿ. ನಾಸೆಲ್ಲಿಗೂ ಬರುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಈ ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ) ಮಾಡಿದ್ದೆನೆ 6 
ಅರ್ಚಕ:;--(ಆಶ್ಚಂಯ ದಿಂದ) ಏನೆಂದಿರಿ? ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇಲ್ಲ 
ವೇನು ನಿಮಗೆ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೊ? ನೀವು ಈ ಸುತ್ತಿ 
ನವರ್ಲವೊ? 
ರಾಮ:--ಏನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ? ನಾನು ತೆನಾಲಿಯವನು. ಆದರೂ 
ಹಿಂದೆ ಕವಿತ್ವದ ಸಂಭಾವನೆಯ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ. 'ಆಗ ಪ್ರಭುದರ್ಶನವಾಗಳಿಲ್ಲ. ಹೊರಟುಶೋಡೆ. 
ಅರ್ಚಕ:-- ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾಳಿ ಉಗ್ರಕಾಳಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಈ ತಾಯಿಗೆ 
ಪೂಬೆಮಾಡಿದ್ದರಂತೆ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಸಂಚಾರ ಚಕ ವ್ರದುಂಟಿಂತೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವೇ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ, ಒಡವೆ ಕದಿಯಲು 
ಬಂಬದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ, ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೆಳಗಾಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ ರಕ್ತ ಕಾರಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯ. ನಾನು ಒಂದು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿ 
ಸಿದೆ. ಇಂತಹ ಐತಿಹ್ಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿವೆ. ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯೆದ ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಚಾರ ಹೊರಡುವ 
ದೇವೀ ಮುರೀತಾಳೇಂತ ಭಯ. 


ರಾಮ:--ನ್ಸೀವು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನೆ 
ನ್‌ ಟೆ 


ಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ಷಿ 


ನಾನೇ? ನನ್ನ ಸಾಯಿ ಆ೦ತೀರೇನು ಹಾಗಾದರೆ? 
ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿ. ಈದಿನ ನಮ ಮುನೆಯಲ್ಲಿರುವಿರಂತೆ. 

ರಾಮ:- ನಿಮ್ಮ ಕಥೆ ಚೆನ್ನಾ ಸಂತೋಷ. ಸಂತೋಷ. 

ಅರ್ಚಕ:--ಈಗ ಸರಿಹೋಯಿತು! ನಾನು ಕಂಡದ್ದು ಕಂಡಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಕಥೆಯಂತೆ ಕಥೆ! ಹೋಗಲಿ. ಒದುಕಿ ಬಾಳುವ ವಯಸ್ಸು, 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬನ್ನಿ. 

ರಾಮಃ-ತುಂಗಭದ್ರೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾ 
ಕಂಡೆ. ತಟ್ಟಿಬಟ್ಟೆ ತೊಳೆಯಲು ನಿಮಗೆ ಸಿರ್ಹಾಯನನಾಡಿದೆ. ಪೂಜೆಯು 
ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ದಾರ ಕವಗ ನನ್ನ ದಾರ 

ಅರ್ಚಕ ಸಾಯಬೇಕೂ ಆ೦ತ ಇಲ್ಲಗೇಕೆ ಒಂದರಿ ? ನಿಮ್ಮ ಊರಾದ 
ತೆನಾಲಿಯಲ್ಲ ಹೊಳೆ, ಕೆರೆ ಭಾವಿ, ಕೊಳ್ಳ ಒಂದೂ ಇರಲ್ಲಿವೇನು? 
ಸಾಯೋಕ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ವರೆಗೆ ಅದೂ ವಿಜಯನಗರದ ವರೆಗೆ ಒರ 
ಬೇಕಾಯಿತೆ? 

ರಾಮ:--ನೀವೆಂದೂ ಸಾಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸಾಯ.ವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸಾವ್ರ ಒಯಸುವವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಧೀನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಚಕ: --ಸ್ಲಾಮಿ | ಮಂಗಳಾರತಿ ಕೊಟ್ಟಾಗಲೇ ನೋಡಿದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲ. ಕುಚ್ಚರಂತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ 


ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ. ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಆದಕ್ಕೇ ಇತ್ತರಬೇಕೆನ್ಸು ತ್ತೀರಿ, 
ರಾಮಃ--ಸಾವ್ರ ಒಯಸುವನರು ನಿನ್ಮು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚರು. 
ಬದುಕು ಬಯಸುವವರು ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚರು. ಅಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿ ಮುರಿದುಬಿಡುತ್ಲಾಳೆ ಎಂದಿರಿ. ಇದು ಪವಿತ್ರ 
ವಿಗ್ರಹ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದರು ಎಂದಿರಿ. ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೀರಿ, ನಾನೇ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವಳೇ ಕೊಲ್ಲಲಿ. ನೀವು ಹೊರಡಿ.. 
ಬೇಡ ಬೇಡ. ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಇದ್ದು ಪರೀಕ್ಸೈವರಾಡೋಣ. 
ಅರ್ಚಕ: (ಬೆಚ್ಚಿ) ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ! ನನಗೆ ಅಂಥಾ ಘೋರ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೇಡ: ನಿಮ್ಮ ಮೂರ್ಪಿತನವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ,. 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಿಗಳಿಗೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಬಿಡು 


೪ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಸ 
ಲ: 


ತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ,,. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡಿ; ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿ. 
ರಾಮ; (ನಕ್ಕು) ನೀವು ಹೋಗಿ. " ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನು ರಕ್ತಕಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟೆ? ಆಂತ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ. ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ. ಹೊರಡಿ. 
ಸ್ವಾಮಿ! ಕಾಳಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಾಳು. ಹೊರಡಿ. SE ಅಂಜುತ್ತಾ ಪ್ರಸಾದದ 
ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) ) ಒಗತ್ತಿ ಲಿ ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚರಿದ್ದೇವೆ! 
ಏನು ಲೀಲೆ ತಾಯಿ | ನಿನ್ನದು! ನಿನ್ನ ಪೂಜಿ, ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ, ಸಾಮಾನ್ಯವೆ? 
(ಲ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕವನ್ನು ಹಾಡುವನು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


[ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವೀ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.] 

(ಸ್ಥಳ: ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾರಿ.) 
ಕಾಮನಾಯಕ: -- (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ದೀರ್ಫೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ) ನಾನು ಧನ್ಯ 
ನಾದೆ. 

ರಾಮಲಿಂಗ:--(ನೇಪಥೈದ ಕಡೆ ಕೈತೋರಿಸಿ) ಆ ತಾಯಿಗೆ ನೀನು ನಮ- 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಧನ್ಯರಾಗುವೆವು. ನನ್ನಂತಹ ಆಲ್ಬನು 
ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನು. 

ಕಾನುನಾಯಕ:--ತಾವ್ರ ಮಹಾತ್ಮರು. 

ರಾಮಲಿುಗೆ:--ಅಬ್ಲ, ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ. ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 

೧೧ [a 

ನೀನೊಬ್ಬ ನನಗೆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಈ ಬಗೆಯ 
ಹೋಲಾಹಲ ಇನ್ನು ಸಾಕು. 

ಕಾಮ:- ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೫ 


ರಾಮ:-- (ಕೈಕೊಡ೭) ಸುಪ್ರೀ *ಶರಣದರೆ | (ನಕ್ಕು) ಸಾಕು ಮಹ- 
ರಾಯಾ, ಈ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುವ ಸುದ್ದಿ. ನಾನು "ಪಾಂಡುರಂಗ ವರಾಹಾತ್ಮ 4 
ಐ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ನನ್ಫ ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದೆ. "ಅವರು ಸುಪ್ರೀತರಾದರು? ತಕ ಸುಪ್ರೀತ 
ರಾದರು' ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ಇನ್ನೂರು ಕಿವಿಗಳಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದೊಂದು ಮೋಹನಿದ್ರೆ. ಆದೂ ಕಳೆದು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ತಾಯಿ, ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಆನ.ಗ್ರಹವರಾಡಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ಹೊರಟರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 

ಕಾಮ: ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ... 

ರಾಮ:-_ಪ್ರೂರ್ಥನೆ (ಓಶೋ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊ? (ವರದಾಭಯಹಸ್ತನಾಗಿ 
ನಿಂತು) ಇದೋ. ವರ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಬೇಡಪ್ಪ. 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ. ನಾನು ಭಗವಂತ, ನೀನು ಭಕ್ತ. ಆಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವ ಈ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ಗಳೇಕಯ್ಯಾ? 

ಕಾಮ: ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಾನು "ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರ 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಪೂಜ್ಯರೆ [ ಆದಕ್ಕಾಬರೂ ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು, ತಾವು ಒಹಗೀರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ ಬ ಮೆಹಾಪ್ರಧಾನರು ತಮಗೆ ಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

“ರೌಮ:-ಭಲಾ! ಭಲಾ! ನನ್ನ ಬೆಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ತಡೆ 
ಯಪ್ಪಾ! ಬಣ್ಣ ತೂಕ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೋ? ನೋಡು. ನೋಡು: 
ನಂರೇ ಗ್ರಾಮವೋ |! ಮೂರೂವರೆಯೋ | ಮೂರೂಮುಕ್ಕಾ ಲೋ? 
ಆಲ್ಲಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ಬೆಲೆ ಮೂರೇ ಗ್ರಾಮವೇನಯ್ಯಾ ? ನನಗೆ ನ ಆಶಿ 
ದುರ್ದಮನೀಯವಾದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಆಶೆ, ಆದು ತೀರುವಂತೆ ಚಃ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಹ ಇಗಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳು. ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. 

"ಕಾಮ: ಈಗ] ಒಹಳ ಆತಂಕದ ಕಾಲ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದಂಗೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಉಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲದೆಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂದು ಭಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ತ್ಮಿ ಆಶೆ ಎಷ್ಟೆ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಈ 


೬ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
೧ 


ಕಾಮನಾಯಕನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ತನ್ನ ಸೈಯಲ್ಲಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುವನು. 
ರಾಮ:--ಕೊಡಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರದ 
ವರೆಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಿಸು, ಮಹಾರಾಯ. ಹಿಮವತ್ಫರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ನನ್ನದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು: 
6 ಹಿತ್ವಾತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಭುಜಗನಲಯಂ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತಹಸ್ತಾ | 
ಕ್ರಿ ಗ ಶ್ರ 'ಠೇ ಯದಿ ಚ ವಿಚರೇತ್ಪಾದಚಾರೇಣ ಗೌರಿ Il 
ಭಂಗೀ ಭಕ್ತಾ, ವಿರಚಿತವಪುಃ ಸ ಸ ಅಭಿತಾಂತರ್ಜಲಿಘಃ 
ಸೋಪಾನತ್ವಂ 'ಕುರು ಮಣಿತಟಾರೋಹಣಾಯಾಗ್ರ ಯಾಯಖೂ ॥ 


ಎಂದು ತಾರಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಬೇಕು, ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಳಬೇಕು, ಎಂದು ಆಶೆ, 
ಮಂಜಿನಿಂದ ಸ್ಕೈ ಕೊರೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ದೇಹವನು ಸ ಮೆರೆತು ಧ್ಯಾನವಕಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ. 

ಕಾಮ: ಆಸೇತುಹಿಮಾಚಲದ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವೇ ಹರ 
ಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಆಶೆಯನ್ನು ಸ ಸಫಲಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? ಕೆಲವು 
ಗಾ)ಮಗಳಾದರೆ ಕೊಡಬಹುದು. 

ರಾಮ:--ಹೀಗಿದ್ದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆಕಿ 
ತೋರಿಸಿದುದೇಕೆ ? ನಿಮಗೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದವರು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದೇನನ್ನು ? 

ಕಾಮು: - ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಾತು ಹೋಗಲಿ. ತಾವು ಹಣವನ್ನಾದರೂ 
ಸ್ತೀಕರಿಸಬಹುದಲ್ಲಾ! ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒರಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರ ಎದುರಿಗೆ ನಮಗೆ ಅವಮಾನ 
ವಾಗುವುದು. ತಮ್ಮನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಸ್ಟೇಪಣೆಗೆ ನಾವು ಗುರಿ 
ಯಾಗುವೆವು. ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸೋಣ! ಆಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ, 

ರಾಮ:..(ನಕ್ಕು) ಆಣ್ಣಾ! ನಾನು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಿ ಹುಳು. ನನ್ನ ಆತೆಗೆ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇನೋ ಸ್ಪರ್ಶಮಣೆಯೆಂಬ ರತ್ನ ವಿಡೆಯಂತೆ. ಅದು 
ಸೋಕಿದ ಪದಾರ್ಥವೆಬ್ಲ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದಂತೆ, ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೋಡಿ......ಕೇಳಿಲ್ಲವೆೇಸಖ ಸ ಬದುಕಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕೆ ೭ 


ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಣವಿದ್ಯೆ' ಎಂತ, ನೋಡಿ. ನನ್ನ ಈ ಆಶೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ 

ಕಾಮಃ-ಫೂಬ್ಯರೆ! ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ ಎಂದರೇನು ? ನಾವು ಎಂದರೇನು? 

ರಾಮ: —ನ್ಟು ಗ್ರಾಮದ ಮಾತೂ ಹಣದ ಮಾತೂ ಏಕೆ? (ನಕ್ಕು) 
ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಬೆಲೆ ಏಳೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೀರಿ, ನಮ್ಮಪ್ಪ? ಕೊಡುವುದು ಬಿಡುವು 
ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ತಾಯಿಗೇ ವಹಿಸಿ ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಕವೀಣೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಾಗಿರೋಣ. ಅವರವರ ನಾದವನ್ನು ಅವರವರು ನುಡಿದು 
ಸಂಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಮಾಡೋಣ. 

ಕಾಮ:- ತಾವು ಮಹಾತ್ಮರು. ಮಹಾತ್ಮರು ಸ್ವಾಮಿ. 

ರಾಮ:--ಹುಲುಮನುಜನಾದ ನನಗೆ ಆ ಪಟ್ಟವನ್ಪು ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿ 
ಬೇಡಿ. 

ಕಾಮ:--ಆಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ತಾವು ಮಹಾ 
ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ್ರದಾದರೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚೆನಮಸ್ಕಾಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. 

ರಾಮ:--ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾರುವರಾರಿಗೂ 
ಶಿವಲಿಂಗನಿರುವ ಪ್ರದೇಶವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಾದರೂ ಹೆಜ್ಜೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರೆ ಪುಣ್ಣವುಂಟು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಾದರೂ ಆ ತಾಯಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ. ಸಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ತೋರುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? ನನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣ. 


ಕಾಮ: ಅಪ್ಸಣೆಯಾದರೆ ಹೊರಡುವೆನು (ರಾಮಲಿಂಗನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುವನು.) 
(ತೆಕೆಬೀಳುವುದು) 


ಜು 


[ಕಂ ಳಿಯ ದೇವಾಲಯ. ಅರ್ಚಕನು ಕಾಳೀ ಪಿಗ್ರ 2 ಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ ನ ಲಂಕಾರ ಮಡು 


ತ್ರಿರುನನು ದೀಪಿಗೆಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ವೆ. ವೇಶೈಯು ಹೂಕು ಣ್ಣ ಇ ತಟ್ಟಿ ಯೊಡನೆ 


ಗ್ರವೇಶಿಸುವಳು] 


ಲ್ಭ 


ವೇಶ: ಸ್ವಾಮಿ ! ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತೀರಾ? (ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಇರಿಸುವಳು) 

ಆರ್ಚಕ:--ಆದಕ್ಕೇನು. (ಅರ್ಟೆಕನು ಕಾಯೊಡೆನು ಕರ್ಪೂರ ಗೊತ್ತಿಸಿ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುವನು. ವೇಶ್ಯೆ ಯು ಹಾಡುವಳು, ಹಾಡು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ (ಸ್ವಗತ) 
ನೇವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಜಟ ಪಾಪ! ಆ ರಾಮಲಂಗಯ್ಯನನರು ಹಸಿದ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತರಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತೆ ಬಂದರಾ ತು. 
(ಹೋಗುವನ ) 

ವೇಶೈ: (ಅರ್ಚಕನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ) ಪ್ರಧಾನಸಚಿವರಾದ ಅಪ್ಭಾಜಿಯವರ ಅನುಜ್ಜಿಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ, ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಊರ 
ಹೊರಗಣ ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರಿನ್ನೂ ತ್ರ ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಬರುವರೋ ಏನೋ! ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು "ಹೊತ್ತು 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸಬೇಕಾಗಿರುವ್ರದೊ? (ನೇಸಥ್ಯದ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಬಂಟ ದೂರದಿಂದ 

ಜಾ ಶಬ್ರವು ) ಕೇಳಿಬರುವುದು) ಆದೋ ಒಂದರು. 
(ಹಾಡುವಳು) 
(ನೇಪಥ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ ಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು) 
(ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

ವೇಶ್ರೈ:--ಮೂರ್ಗೆೇ ಮಾರ್ಗೇ ನೂತನಂ ಚೂತಖಂಡಂ | 

ರಾಮ:--ಮಾರ್ಗೆೇ ಮಾರ್ಗೇ: ಜಾಯತೇ ಸಾಧು ಸಂಘಃ | 

ವೇಶೈ:--ಖಂಡೇ ಖಂಡೇ ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ವಿರಾವಃ 

ರಾಮ:--ಸಂಗೇ ಸಂಗೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಕ್ರಷ್ಣ ಕೀರ್ತಿಃ 


ವೇಶ್ವೆ:-- ರಾನೇ ರಾವೇ ಮಾನಿನೀ ಮಾನಭಂಗಃ 
ರಾಮ: --ಕೀರ್ತೌ್‌ ಕೀರ್ತ್‌ ನಸ ದಾಕಾರ ವೃತಿ 21 
KS pe) ~ 


ಮೊದೆಲನೆಯ ಅಂಕ ೯ 


ವೇಶ್ರೆ:--ಭಂಗೇ ಭಂಗೇ ಮನ್ಮಥಃ ಸಂಚಬಾಣಃ 

ರಾಮ: ವೃತ್ತೌ ವೃತ್ತೌ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಭಾಸಃ 

ವೇಶ್ಯೆ: _(ಬೆಕಿನೋಟದಜ)ರಂಭಾ ಶುಕಸಂವಾದದ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳೋಣ 
ಎನ್ನಿ ಸಿತು, ಹೇಳಿದೆ. 

ರಾಮ: ನನಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡೋಣವೆನ್ನಿ ಸಿತು, ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ€ ಹೇಳಿದೆ. 

ವೇಶೈ:--( ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಜೊ ಡ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸ್ಥಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಲಿದೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ರಾಮ: (ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವಿಯ ಪಿಗ್ರಹುದ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ) ಇಯಿ ! ನಿನ್ನ 


Kos) 


ಲಿಯೆನು ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ) 


ಕೃಪೆಯು ಅಮೋಘವಾದುದು! ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡಿಸಿ ಆನ೦ದಪಡಿಸಿದೆ. ಇಂದು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದೆ. (ಕುಡಿಯುವನ.) 

ವೇಶೈ:-- ತಾವು ಆದನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಒನ್ಮವೇ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. 

ರಾಮ:-ಒನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗ. ವ್ರದು ಆಷ್ಟ ಸುಲಭವಲ್ಲಮ್ಮ. 
ತಾಯಿ, ಬಹಳ ರುಚಿಯಾದ ಹಾಲನ್ಸು ತಂದುಕೊಟ್ಟೆ. ನನಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭೂಯುಣಾನುಬಂಧವಿದೆಯೆಂದೂ, ನಾನು ಮೃತನಾಗು 
ವುದು ತಾಯಿಗೆ ಇನ್ರೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕುಡಿವೆನಮ್ಮ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಲು ತರಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ತೋ ನಾನರಿಯೆ ತಾಯೆ | 

ವೇಶ್ಯೆ: :- ತಾವು ನನ್ನನ್ನು " ಅವ್ತಾ! ತಾಯಿ!' ಎಂದು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಬಾರದು. 

ರಾಮ: ಹಾಗೆಂದರೆ ? ತಾಯಿಯಂತೆ-ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ- 
ಹಾಲು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೀಯೇ, ತಾಯಯೆನ್ನ ಕೂಡದೇನಮ್ಮ ? 

ವೇಶೈ:--(ಅಸಹ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಶಿನಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು) ಆಯ್ಯೋ | 
ಹೋಗಲಿ....ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡಿ.......ನಾ..ನು..ನ..ಸ್ನ..ಆಶೆಯನೇ 
ಬೇರೆ....ನನ್ನ ಆಸೆಯೇ ಬೇರೆ...... 


೧೦ 


( ಅರ್ಚಕನು ಒಂಸು ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಹೂನಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಯೆನ್ಸೂ ಮತ ಂದೆರಲ್ಲಿ ಹುಗ್ಗಿ 
ಎರೆಯಪ್ಪ ಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯ ಗಂಟನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರ ನೇಶಿಸು 
ವನು. ಒಳಗೆ ಬರುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವೇಶೈ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
6 ಹೀಗೋ !ಇವರು ಹಸಿದಿರುವರೆಂದು ಹುಗ್ಗಿ ಎರೆಯಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ನಾನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಧುಗಳಾಗಿರುವುನಕ್ಕಿ ೦ತೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವುದೇ ನೇಲ, 
ದೇವಸ್ಥಾನ ಅಪನಿತ್ರನಾಯಿತು. ಇರಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನಡೋ ನೋಡುನೆನು?»: ಎಂದು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ) 

ರಾಮ:--೬ದೇನು? ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವೇಶೆ:- ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇನವು 
ಡನೆ ಬಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡು 


ರ್ಧ ಇ ಸುರಿಮಳೆ ನನಗೆ ಒರಗಿ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ತಾವ್ರ ನನೊ 
ವೆನು; 

ರಾಮು: ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು? 

ಅರ್ಚಕ:--( ಜನಾಂತಿಕೆವಾಗಿ ) ವೇಶ್ವಾವಾಟಿಯ ನಿಹಾರಸಾ ನಕ್ಕೆ, 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ? 

ವೇಶ್ರೆ:--( ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದೆ) ನಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ. 

ರಾಮ:-- ನಿನ್ಮು ಮನೆಗೆ : 

ನೇಶೈ:--ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ. ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನೈೆ ಲ್ಲಾ ತಮಗೊಪ್ಪಿನಿ 
ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯಾಗುವೆನು. 

ಆರ್ಚಕ;--(ಜನಾಂತಿಕವಾಗಿ) ಸರಿಯಾದ ಯೋಜನೆ. 

ರಾನು;--ಪ್ರತಿಫಲಾಪೆ ಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಯದೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮವು 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನೀನು 


ಅಂಶಸಂಭೂ ತಳು. 
ನೇಶೈ: -ನಾನು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಿಗೆ ಆನರ್ಹಳು. ನನ್ನ ಆಶ 


ಯುವೇ ಬೇರೆ. ನಾವು ಅಪ್ಸರೆಯ ಕುಲದವರು. 
ರಾಮ:-ಓಹೋ!| ಹಾಗೋ |! ನೀವ ದೇನಲೋಕದವರು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ. ಸರಿ ಸರಿ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದ 


ಕಾರಣ? 


ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಾಯಿಯ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ೧೧ 


ವೇಶೈ:--ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದೇ 
ನಮ್ಮೆ ಕುಲದಿಂದ; ನಮ್ಮ ಕುಲಜ ಶಕ.೦ತಲೆಯ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಂದ. 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮು ಅಪ್ಸರೆಯ ಕುಲದವಳಾದ ಮೇನಕೆಯು ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಸುಗ್ರೆಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಶಕು೦ತಲೆ 
ಯೆಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದಳಂತೆ. 

ರಾಮ:--ಹೌದಂತೆ. ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಕೊರೆದು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳಂತೆ. ಆಮಗು 
ವಿನ ಪೋಷಣೆಯು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಣ್ವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತಂತೆ. 

ವೇಶ: -(ಶೃ: ಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಯೀೀದ) ತಾವ್ರ ಧರ್ಮಾತ್ನರು. ಮೇನಕೆ 


ಯಂತೆ ನಾನೂ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಲು ಆಸೆ, ಆಕೆ ವಸಂತಯತುವಿನ 
ಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ...... 
ರಾಮು:-ಓಹೋ ! ನನಗೆ ಶಾಕ.೦ತಲ ನಾಟಕವನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳು 


ವಂತಿದೆ ! ಭಲಾ! ಭಲಾ! ನಡೆಯಲಿ. ನಡೆಯಲಿ. ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ಪಾಠ! ನಾನೊಬ್ಬ ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯ. ಈ ಅಲಂಕಾರದ 
ಮಾತುಗಳೇ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇಶೈ:-- ನನ್ನ ಆಶಯವು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಬೇಡು- 
ವುದು ಫ್ರೇಮಭಿಕ್ಕ. 
ರಾಮ:--ಓಹೋಹೋ ! ಇಷ್ಟೆ? ಸರಿ ಸರಿ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಶೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಆಶೆ. 
ಅರ್ಚಕ: ಸ್ಪರ ಸರಿ. 
ವೇಶೈ:- ನಾನು ಧನ್ಯಳು! ಪ್ರಿಯನೇ, ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳು, 
‘ ಸುಗಂಧ್ಯೆ ಸುಪುಷ್ಬೈ ಸ್ಸುಶಯ್ಯಾ ಸುಕಾಂತಾ | 
ವಸಂತೋಯತುಃ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ ॥ 
ಯದಾ ನಾಸ್ತಿ ಪೂಂಸ್ತ್ರ ಂ ನರಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತಂ। 
ತತಃ ಕಿಂ ತತಃ 80 ತಶಃ ಕಿಂ ತತಃ 8001 
ರಾಮ:--ಈಗ ವಸಂತಕಾಲವೂ ಅಲ್ಲ; ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಗಂಧವೂ ಬೇಡ. ಸುಪುಷ್ಟವೂ ಬೇಡ. ಹೊರಡು 


೧೨ ತೆನಾಲಿ ರಾನುಕ ಸ 
ಖಣ 


ತಾಯಿ. ನೀನು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಆತ್ಮ ನೋಡು (ನೇಪಥೈದ 
ಕಡೆ ಕೈ ತೋರಿಸಿ) ಆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳಕಿಂಡಿಯಿ೦ದ ನೋಡು. ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಅಸ್ಪಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ವೇಶ: ನೀವು ರಸಿಕರಲ್ಲ. 

ರಾಮ; ದ್ದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತೆ? ನಾನು 
ರಸಿಕನೆಂದು ಎಂದೂ ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವಮ್ಮ. ಹೇಳಿದ್ದೆನೆ 
ಹೇಳಿದೆ ಸೆ? ಯಾತೊಡನೆಯಾದರೂ ಹೇಳಿದೆ ನೇನು? ಸುತರಾಂ ಹೆಳಿದ್ದಂತೆ 
ನೆನಪಿಲ್ಲ. 

ನೇಶ್ವಿ: ಫ್ರೀ ತಿನುವೆನೆಂದಿರಿ ? ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇಮರಾಶಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಆಸೆಯೆಂದಿರಿ? 

ರಾಮ: --ಹಾಗೆಂದಂತೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಾಗೆಂದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುನೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇಮರಾಶಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದ: ನನ್ನ ಆಸೆಯಿರುವುದೂ ನಿ. 

ವೇಶ: ಮುತ್ತಿ, ? 

ರಾಮ: (ಕ್ಲೆ ಗಳನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 

ನೇಶ್ವೆ:- ನಾನಾಗಿಯೇ ಕಾಮಿನಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನು 
ಸಲ್ಸಿಸಲಾರಿರಾ ? 

ರಾಮ:-ತಾಯಿ | ಆಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ದಿಗಂತದ 
ಕಡೆಗಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕೆಂಪಿನ ರಸದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮುಕ್ಕಳಿಸುವ ಮೋಡದ 
ತುಂಡುಗಳು, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಯಾವ ಚಿಕ್ರಗಾರನ ಊಹೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದ 
ದಿವೃಶೋಭೆಯ ವಿವಿಧ ವರ್ಣರುಜಿತಗಳಾದ ಮೋಡಗಳೂ ರಾರಾಜಿನು 
ತ್ತಿವೆ. ಕೃಣಕ್ಸ್ಪಣಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಬಣ್ಣಗಳು ! 

ನೇತ್ರ: -ನಿಒ. ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಒಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 

ರಾಮ:--ಆತ್ರ್ಮ ನೋಡು, ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಉದುರಿಹೋಗಿರುವ ಬರಿಯ 
ಮರಮೊಂದು ತನ್ನ ಬರಿಯ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ ಎದುರಿಗೆ 
ಹಿಡಿದು ಸಮಾಧಿಮಗ್ನ ನಾದ ಹಿರಿಯ ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ ಬಳು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದೆ, 
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ರಾಮಃ ರಿ. ಅತ್ತ ನೋಡು, ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಣ್ಣ 
ಗಳು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೂ ಐಲೆಗಳೆಲ್ಲದ ಆ ಮರವು ಅಷ್ಟೂ 

ಅಸ್ತ ಪ ಪ್ರ ೫... ನಿಶ್ಚ್ವೆ ಷ್ಟಿ ಸ! ನಿಂತಿದೆ. 

ನೇಕ: ಸಗ್ರಿ! ಹಾಯಿ 

ರಾಮ: ಸರಿಯೋ, ಬೆಸವೋ. ಸರಿ-ಬೆಸಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಒಣ 
ಮರದ ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆ. ಆ ಮೋಡಗಳ ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಆಸೆ. 

ವೇಶೈ:--೦ದರೆ? 

ರಾಮ:--ಅರಿವರ್ಗಗಳ ದಾಂಧಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳಂತೆ ಉದುರಿಹೋಗಿ ರ ತವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಯಾವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಒದಗಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ಈ 
ಮರದಂತೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆಸೆ. ನಿನಗೆ ರಾಗದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ, ಜೀನನ-ಪ್ರುವಾಹದಲ್ಲಿ ಭೋಗದ ತೆರೆಗಳೊಡನೆ ಈಜುತ್ತ, ಆ 
ಮೋಡಗಳಂಕೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೋಡಿಯೆಳ್ಲಿ? 

ವೇಶ್ಯೆ: -ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏನೋ ಭಯ. 
ಏನೋ ಕಳೆವಳ. - ಪೂಜ್ಜರೆ, ತಾವು ಸನಗೆ ಪಿ ೀತಿಭಿಸ್ಸ ಯನ್ನು ಭರ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಶುದ್ಧ Ere ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ನನಗೆ ಆಕೆ. 

ರಾಮ: ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. 

ಅರ್ಚಕ: ಇದೇನು ಬಂತು ಮತೆ, ಕೇಡು! ಸರಿಯೆ, ಸರಿಯೇ 
ತಾನೆ! 

ವೇಶ್ರೆ: (ಸಡಗರದಿಂದ) ನಾನು ಧನ್ಯಳು ! ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ, 

ರಾಮ: ನೀನು ಸಕಲ ಕಲಾಪ ಸಾಾಡೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಈಜು 


ಬರುವುದೇ ? 
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ಆರ್ಚಕ:--(ಜನಾಂತಿಕವಾಗಿ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಈಗ ಒಇಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. 
ವೇಶ್ರ:--(ಸಡಗರದಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಜಬಲ್ಲೆ. 
ರಾಮ:--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆಯಲ್ಲನೆ ? 

ಆರ್ಚಕ:--(ಸ್ವಗತ) ಅಲ್ಲವೇ ಮುತ್ತೆ ! 

ವೇಶೈ:-- (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧವಾಗಿ. 

ರಾಮ:--ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಕವರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಮಾತು. 

ವೇಶ್ಯೆ (ಬೆಟ್ಟಿ) ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಸೆಳವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಮಡುಗಳ ಸುಳಿಗಳೂ ಇವೆ. ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮೊಳೆ 
ಗಳಿವೆ, ಪ್ರಿಯನೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈಜೋಣ. 
ಒಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲ ನನಗೂ ಆಸೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಡುಗಳೂ ಸುಳಿಗಳೂ 
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ರಾಮ: ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದೇನೋ ಶುದ್ದಪ್ರೇಮ, 
ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ದಿ... ಎಂತ ಏನೇನೊ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದ 
ವಾಗಿ ಈಬೆಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ. ಆ ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಶುದ್ಧಪ್ರೇ ನುದಿಂದ, ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ವೇಶೈೆ:- ಆಯ್ಯೋ ! ಮೊಸಳಿಗಳು ಬಂದರೆ? 

ರಾಮ:-- ಬರಲಿ. ಮೊಸಳೆಗಳು ಖಂಡಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತೋಳ 
ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ " ಆನಂದ! ಆನಂದ! ಲೋಕಮಾತೆಯ ಅನುಗ್ರಹ! ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಂಸೆಯ ಭಯದಿಂದ ಪಾರಾಗೋಣ. ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳು ಮೊಸಳೆಗಳ 
ಪಾಲಾದಾಗ, ಬಿಗಿದಪ್ಪಿರುವ ನಮ್ಮ ಅಸ್ಸಿ ಪಂಜರಗಳು ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಗಿರನೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಂತರಾತ್ಮಗಳು ಕಾಳಿಯ ಪದತಲವನ್ನು ಸೇರಿ 
" ತಾಯೇ ! ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ರೂಪದ ವಿಲಯನೃತ್ಯವು ಈ ಅಸ್ಕಿಪಂಜರಗಳ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲಿ ' ಎಂದು ಬೇಡೋಣ. ದೇವಿಯ ಕೌರ್ಯವೂ ಕರುಣೆ 
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ಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮಗಳು ಕುಣಿದಾಡಲಿ. ಯಾತನೆಯ ಸವಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ನ ಗಳು ನಲಿದಾಡಿ ಒಂದಾಗಲಿ ! 

ವೇಶೈ:(ಬಿರುಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಬೆದರಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ | ಸಾಕು ಸಾಕು! 
ಭಯದಿಂದ ನಡಗುವಂಸಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಮ:-- ಭ್ವೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಡೆಯುಂಟೆ? ನಿನ್ನ ರೂಪವು 
ಅಮೋಘವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗುಣವೂ ಅಮೋಘವಾದರೆ? 
ಘಾನ ತತೃಷ್ಣೆಗೆ ಬದಲು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ? 

ಅರ್ಚಕ:--(ಜನಾಂತಿಕವಾಗಿ) ನಾನು ಪಾಪಿ! ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ. 

ವೇಶೈ:--(ಗಳಗಳನೆ ರೋದಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯಶೆ, ಆನೇಕ ಮಂದಿ ವಿಟರು 
ಬಂನುಹೋದರ.. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದಾರದ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ತ್ರಿದವರೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ರಾಮ: (ನಗುತ್ತ) ಈ ಸಣ್ಣ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಳುವ್ರದೇಕೆ, ತಾಯಿ? 
ನನ್ನ ೦ತಹ ನಿಟಿಸು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನಮ್ಟು. 

ವೇಶ್ಯೆ:--(ಅಳುನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ನಗುತ್ತ) ಏನೆಂದಿರಿ ? ಏನೆಂದಿಂ? ನಿಮ್ಮಂಥ 
ವರು ವಿಟಿಂಉಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟೇ ? 

ರಾಮ: ಏಕೆ ಕೂಡದು? 

ಅರ್ಚಕ:(ಜನಾಂಶಿಕವಃಗಿ) ಇದೇನು. ಮತ್ತೆ? ಏನೋ ಆರ್ಥವಿರ 
ಬೇಕು. 

ವೇಶೈ:-- ತನ್ಮುಂತಹನರು ನಿಟಿರಾಗುನ ಭಾಗ್ಯ ನನಗುಂಟೇ ? 

ರಾಮೆ: — ಸಂಟ. ...* ರಮತೇ ಬಾಲೋನ್ಮತ್ತವದೇವ , .. 
ಅಕಕ 

ಅರ್ಚಕ:--(ಜನಾಂತಿಕವಾಗಿ) ಉರುಳಿದ ! ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪಾಪಿ 
ಯಾದೆ. 

ನೇಶ್ಯೆ:- ಧನ್ಯ ದೆ. 

ರಾಮ:- ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳದೆ ದುಡಕಬೇಡ, ಕೊಂಚ ಕೇಳು. 

ಅರ್ಚಕ:--(ಜನಾಂತಿಳವಾಗಿ) ಕೊಂಚ ಕೇಳು. ಕೊಂಚ ಕೇಳು, ಹೇಳು 
ತಾನೆ, 
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ವೇಶೈೆ:- ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳು ಪ್ರಿಯಾ, 

ರಾವಂ:--ನಾನು ವಿಟಿನಾಗಲು ಅಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೂ ಒಬ್ಬಳು 
ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ, ಅವಳಿಗೆ ದೋಹ ಮಾಡಲಾರೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸರ್ವತೋಮುಖಿಯಾದ ಆ ಲೋಕಮಾತೆಯ 


ನಟುಖಗಳೆೇದು ಮಾತೈಭಾವ ನನೆಯಂದಿರಲು ನನಗೆ ಆಶೆಯಮ್ಮು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 


ಮೇಲಕ್ಕೇರಲೇ? ಅಥವಾ ನೀನು ಕೋರಿದಂತೆ ವಿಟನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಲೆ? 
ಹೇಳು, ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಕೋರಿದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. (ವೇಶ್ಕೆಯು 
ನಾಚಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಟಿ ಕೊಂಡು ಆಲೋಚನಾಮುಗ್ಗಳಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುವಳು) 


ರ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಆ ತಾಯಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ವಿಟ 


ಇರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ನಿನ್ರ ನ್ಸಾ ರಾಧಿಸಿ ಕೋಟಿಲೆಪಡಲೆ? 
ಆರ್ಚಕ $— (ಪ ಪ್ರ ಹೇಃಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ವಸ್ಸು ಗಳನು ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 


ರಾಮಲಿಂಗನ ಕಾ ಲುಗಳಗೆರಗಿ ಕೋದಿಸಿ) ಮಹಾತ್ಸರೆ! ಮನ್ನಿಸಿ. ನಾನೊಬ 
9 a » 


ಸಾವಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆಗಾಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಂದಿಸಿದೆ. 
ರಾಮ:;--(ಅರ್ಚಕನ ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿ ಸಿ) ಒಬ್ಬ ರು ಅಳುವ ನು ಒಲಿಸು 
೧೧ 


ko 
ಎ5 


ಈ 


ವಂತೆ ಮಾಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಇನ್ರೊ ಬ್ಬರ ಅಳು. ಗ ಹುಚ್ಜೊ ? ನಿಮಗೇ 
ಹುಜ್ಜೊ? ಆಥವಾ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ “ಹುಚ್ಚೊ ? 

ಅರ್ಚಕೆ:- ನಮಗೇ ಹುಚ್ಚು ಈವ ಗಲ್ಲ, ಕಮಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆದರ ಪರಿಮಳವನ್ನೂ ಸೌಂದಯ ರೀವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ನಾವು. 

ರಾಮ:--ಕಪ್ಪೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ, es ಅಲ್ಲ, ಮೊಸಳಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಐದು ಅಡಿಗಳಿಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದೀರಿ! (ನಕ್ಕು) ಅಬ್ಬ | 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ಇಷ್ಟು ವಏತ್ತರವಾದರೆ ಮುಂದೆ ಗತಿಯೇನು? 

ವೇಶೆ, --ಪೂಜ್ಯರೆ, ನೀವು ಗುರುಗಳು. 

ರಾಮು:--ಗುರುವೂ ಇಲ್ಲ, ಲಘುವೂ ಇಲ್ಲ. ಗುರು ಆಘು ಆದೆಲ್ಲಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 

ನೇಶ್ಶೆ:- ಪೂಜ್ಯರ, ಮಹಾಪ್ರಧಾನರಾದ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರ ಕಡೆಯ 
ವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ೪ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡಲು ಬಂದು, 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. 


ನೊದಲನೆಯ ಅಂಕೆ ೧೭ 


ರಾಮಃ - (ನಕ್ಕು) ಓಹೊಹೋ |! ಹಾಗೋ? ಇತರರ ಮನ 
ಪರೀಕ ವರಾಡಬಯ ಸುವವರೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ 
ಪರೀಕ್ಸೈ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮೇಲು, 

ವೇಶೈ:-- ಪೂಬ್ಯರೆ, ತಾವು ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ನನಗೆ 
ದೇವಿಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

ರಾಮ:--ಸ್ಹತ್ತು ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯ ಉಸದೇಶವೆ? ಈ 
ವ್ಯಾಪಾರಧರ್ಮ 'ಜೀಡಮ್ಮ. ಸನ್ನ ಸ್ವತ್ತು ಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಪತ್ತುಗಳೇಕೆ ತಾಯಿ? ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಹಡುವ್ರದಾದರೆ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಹಿಸು. ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವಾಗ ಮಗುವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾತರ ಕಳವಳಗಳು ಭಕ್ತಿ 
ರಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಾಗ, ದೇವಿಯ ಇಪಾಸನೆಯ 
ಮಾತು. ಅದುವರೆಗಿನ ಭಕ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನವೆಲ್ಲಾ ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯ 
ತೋರಿಕೆಯಮ್ಮು. 

(ನೇಶ್ರೈ ಉರಿ ರಾಮ:ಲಿಂಗನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುವಳು) 

ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು:-- (ಆಪ್ಪಾಜಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇನಿಯ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಆಬಳಿಕ ರಾಮಲಿಂಗನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ದೊರೆತಾರೇ 
ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆ. ನಾನು ಈ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

ರಾಮ: ುಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ, ನನಗೆ ಸಲ್ಲದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲ 
ಆರೋಪಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತಿದೆ. ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಚ್ಞ್ಯಾನವೈದ್ದರೂ 
ವಯೋವೃದ್ಧರೂ ಆದ ತಾವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತಿರುವಿರಿ. ತಾವ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು " ರಾಮಲಿಂಗ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ. ಹಾಗೆ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಬೇಕು. 


ಅಪ್ಪಾಜಿ:--(ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ) ಆಗಬಹುದು. ಅರ್ಚಕರ, ಮಂಗಳಾ 
ರತಿಯು ನಡೆಯಬಹುದು. 


[ಅರ್ಚಕನು ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು] 


ದೃಶ್ಯ ಲ 


(ಕಾಳಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದ ಬಯ.ಲಿನ ದಾರಿ, ರಾಮಲಿಂಗನೂ ಅಪ್ಪಾ 
ಜಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ) 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಾವಿಬ್ಬರೂ ಚಿರಪರಿಚಿತ 
ರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ರಾಮ: ನಿಒ. ನಿಜ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆ. ಚಿರಪರಿಚಿತರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ. 

ರಾಮಃ ಅಪ್ಪಾಚಿ, ತಾವು ಪ್ರಜೆಗಳ ತಂಡಿ. ನಾವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ 
ಳಂತೆ. ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯು ವ್ರದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ, 

ಅಪ್ಪಾ ಜಿ:-ಕರ್ಣೂಟಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ 
ವಾಗಬೇಕು. 


ರಾಮ:--ನಾನೊಬ್ಬ ಶು೦ಠ. ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದೀತು ಅಪ್ಪಾಜಿ : 


ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ವಿಮುಖಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಹಾಯ ಜ್ಞವೊಂದು ನಡೆಯಬೇಕು... ಅದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಪಶು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಷುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ರಾಮ:--ಸರಿ! ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಗ್ರಹಚಾರ ವಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದ 
ಕೈ ನಂತೆ, ಒಂದು ಕುರಿಯನ್ನೊೋ ಕೊೋಣವನ್ನೋ ಹುಡುಕಿದರಾಯಿ ತು. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: (ನಕ್ಕು) ಕರಿಯೋ ಕೋಣನೋ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಾಮ: (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯ೦ತಿರುವ ನಿಮಗೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಬಂದಿದೆಯೆ. ? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:-_೬ದೇನಯ್ಯಾ ಗೊಣಗಾಟ? ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕೆ ೧೯ 


ರಾಮ:--ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತಿರುವೆ ನಿಮಗೂ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಬಂದಿ 
ದೆಯೇ--ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--೬ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಯ್ಯಾ, ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ 
ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಾಮ:--ಮನುಷ್ಯ-ಪಶುವಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಬೇರೆಯೆ ! 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: -ಹೌದು, ಜಾತಿಯೂ ಉಂಟು. ಸೊಗಸಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪಶು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದೇ ದಿನ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ರಾಮ:--ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು (ಆ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರರುಷನಾರು? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಆತನೇ.,.. ಆತ ಸ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾ ನೆ. 

ರಾನು:- ನಾನೆ ? ಸ ನಾನು ಆ ಮಸುಷ್ಯ- ಚೆ! 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ಹೌದು, ನೀನೇ. ನೀನೇ! ಏಕೆ? ಭಯವೇ? 

ರಾಮ: (ನಕ್ಕಿ) ಭಯವೇಕೆ ಅಪ್ಪಾಜಿ? ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಒಜನ್ಮವೆ? 
ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾವೆ? ಎರಡೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯ 
ಪ್ರಾಣನಾಶ! ಆಗಬಹುದು. ದುರ್ಮರಣವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಅಳು 
ಕಿತು. ಆ ತಾಯಿಯ ಇಸ್ನೆದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆದೂ ನಡೆದುಹೋಗಲಿ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: ಮರಣ... . ಮರಣ... . ಮರಣದ ಸುದ್ದಿಯೇಕೆ ? 

ರಾಮಃ-(ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಓಹೊಹೊ! ಹಾಗೋ! ಕೊಂದಮೇಲೆ 
ಬದುಕಿಸುವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇದೆ. ಹಿಂಸೆ ಅದೇನೋ ಅವ್ಳ ತ ಸಂಜೀವಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದಿ ತಂದೆ. ತಮಗೆ ಯಾವ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ ರೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಸಾಮ್ರಾ ಚ್ಯರಕ್ಸ್ನ ಣೆಯೊಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞ 'ವಲ್ಲನೆ ರಾಮ 
ಲಿಂಗಯ್ಯ? ತನುಮನಗಳೆಂಡನ್ನೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸೇನೆಗೆ ಸಂಪೂಣ ೧೯ವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ನಶುವಾದಂತೆ ಆಲ್ಲ 
ವೆನು? ನಿನ್ನಂತಹ ಯಜ್ಞ ಪಶುವು ದೊರೆಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? 

ರಾಮ:-ಓಿಹೋ! ಹಾಗೇನು? ನನ್ನದು ಒನಕೆಯ ಮೊನೆಯಂತೆ 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿ. ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಾಜಿ, ದೇವಿಯ 


೨೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಸ 
ಣ 


ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವವನು ನಾನು. ನನಗೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳೇ 
ತಿಳಿಯವು. ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿ! 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಸಾಮ್ರಾಚ್ಯದ ಸೇವೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಒಲಾತ್ಮರಿ 
ಸಲು ಮಹಾಪ್ರಧಾನರಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವ್ರಂಟು. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಇರುವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಎ 

ರಾಮ:--ನನ್ನ ಹಾಗಿರುವವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ! ನನ್ನ ಹಾಗಿರುವ 
ಜವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಯಾನು ? ಅವನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಕಂಡೀರಿ? 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ಆದೂ ನಿಜವೇ. *ಕಾಮಿನೀ ಕಾಂಚನಗಳ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವವನು ನೀನು. ವಿಧಾತನು ಒಡ್ಡಿರುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೊನ್ನು ಗಳ ಒಲೆಗೆ ಬೀಳದವನು ಸಾಕ್ಟ್ಪಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 

ರಾಮ:--ನನ್ನ ೦ಥ ಶುಂಠನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೋರುವಷ್ಟು ಬಡತನ 
ಬಂದಿದೆಯೇ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ? 

ಆಪ್ಸಾಜಿ:--ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದವರು ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಭುಗಳು ರಾಬರ್ಷಿಗಳಾಗಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಟ್ರುಹನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೊ 
ಬ್ಬನು ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಗಳು 
ಮುಳುಗಿ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಹೋಗುವುವು. ಈಗಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾದ ವೀರ 
ನರಸಿಂಹರಾಯರು ಬಹು ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದ ಧರ್ಮ 
ಸಚಿವನೊಬ್ಬನಿದ್ದು, ಆ ಪ್ರಭುವು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಚಿರಜೀವಿಪಟ್ಟಿ. ಧರ್ಮಸಚಿನನೊಬ್ಬನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಬೇಕಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಒದಗಿದೆ. 

ರಾಮ:--ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲವ 
ರಾದ ಅಪ್ಪಾಜಿಗಳು ಧರ್ಮಸಚಿವರಾಗಿರುವಾಗ ಕೊರತೆಯೇನು ? ತಾವು 
ಧರ್ಮವೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದ ಹಾಗಿದ್ದೀರಿ. ವಿಜಯನಗರವು ದೇವಿಯ ರಂಗ 
ಮಂಟಿಪದ ಹಾಗೆ ಇರುವಂತೆ ಈಗ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ. 


ಮೊದಲನೆ ಯು ಅಂಕ ೨೧ 


ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಒಬ್ಬನಿ೦ದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜತೆಗೆ ನೀನೂ 


ಧರ್ಮನಚಿವನಾಗಿದ್ದು *ಧರ್ಮಪ್ರಭೆಯನ್ನು. ಸು ಚಕೃವರ್ತಿಗಳಾದ 
ನೀರನರಸಿಂಹರಾಯರಿಗೆ ಈಗ ಪ್ರಬಲವಾದ ವ್ಯಾಧಿ, ಅವರಗೆ ಸಂಭವಿಸಿ 
ರುವ ರಾಜಯಕ್ಟ್ಮ ರೋಗವು ಗುಣವಾಗುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ವೈದ್ಯರು ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮೊದಲೇ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಳ್ವ ನರಸಿಂಹರಾಯರ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿಸಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದರು. ಕ್ರೂರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅವರ ರೋಷವು ರೋಗದ 
ದೆನೆಯಿಂದ ಈಗ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವು 
ದೊಂದು--ಅವರ ವ್ಯಾಧಿಯು ಗುಣವಾಗುವಂತಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು ಬೆಳಗಬಲ್ಲ ಬೇರೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಡೆದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೊಂದು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕು. ಚೆಕ್ರಧಿಪತ್ಯವು pe ರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಭಃ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ ವರನ ಹಸ್ತದಿಂದ ನೃದ್ರಿಯಾದುದು. 
ರಾಮ:-ಸೀವ್ರ ಸೂಚಿಸಿದ ಆ ಮೂರ್ತಿ ಈಗಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಚಿಕ್ಕ 
ತಾಯಿ ನಾಗಾಂಬಿಕೆಯವರ ಮಗ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ತಾನೆ? ಅವರೇನೋ 
ವಿಷಯಲಂಪಟರಂತೆ. ಚಿನ್ನಾ ಸಾನಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯು ಆವರ ಮನ 
ಮೋಹಿನಿಯಂತೆ | 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಕಳ೦ಕವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಮೆಂಡಲವನ್ನಾರು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಮಲಿಂಗಯ್ಯ ? ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಸವಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
“2ತ್ತೊ೦ದು ಬಗೆಯ ದೋಷವಿರುವುದು. ಆದು ಹೋಗಲಿ. ಚಿನ್ನಾದೇವಿ 
ತಾತ್ರ ಇತರ ವೇಶ್ಯೆಯರಂತಲ್ಲ. ಸಂಸಾರಿಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲವೆ. ತನ್ನ 
ಸವತಿಯಾದ ತಿರುಮಲದೇವಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕನಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ, 


ತ 


5 


ರಾಮು: ಅಕೆಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯಲು ಅದೊಂದು ಗುಣವೇ ಸಾಕು. 

ಅಸ್ಪಾಜಿ:--ವೇಶ್ಯೈಗೆ KA ಮುಗಿಯೆಲೂ ಸಿದ್ಧ ನೇ ಮೀನ. ರನ 
ಕಿಂಗಯ್ಯೇೊ ! 

ರಾಮಃ--ವೇಶ್ಯಾಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ, ವೇಶ್ಸೂಸ್ಹಭಾವನಿಲ್ಬದೆ 


೧ 


೨೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ 


ಸಂಸಾರಿಯ ಗುಣವುಳ್ಳವಳಿಗೆ ಆಗತ್ಯವ 


— 

A) 
೧, ಲು 
ಣಲ 


ಮಾತ್ರದವರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 013 1. ಪ 


ಉಗಿಯಬಹ: ದತ 


ನನಗೆ ಆಶೆ. 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ಅದಕ್ವಾಗಿಯೇ ನೀನೂ ಆ ಬಜ 
ನನಗೂ ಆಶೆ. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯು ಗುಣವತಿಯಾಗಿರು 
ವ್ರದರ ಜತೆಗೆ ರೂಪವತಿಯೂ ಹೌದು. ಅಪ್ಸರಕನ್ಯೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯರ ಕಾಮಪ್ಪವೃತ್ತಿ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆಯಾಗದಂತೆ ತಡೆದು ಸಾಮ್ರಾ) 
ಬ್ಯದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಅವಳೂ ನೆರ 
ವಾಗುವಳು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೇವೆಗೆ ಅವಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗಿರು 
ವ್ರದು ಒಂದೇ ಆಶೆ. ಆದು ತೀರಿದರೆ ನಾನು ನಿ ನತ್ಯತ್ಯಪ್ಪ. 

ರಾಮ: ಎನದು ಆಶೆ ತಮ್ಮದು, ಅಪ್ಪಾಜಿ] 

ಆಪ್ಸಾಜಿ:--ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆಖಂಡ ಕೀರ್ತಿಧ್ವಒವು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಾರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ರಗೆ ಆಖಂಡ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಸಮುದ್ರಾ ತವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಸಾನವ್ರಾಜ್ಯದ ಸೀವರಾ 
ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಭಕಿ,ಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸಂತತವೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾ ಜದ ದಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಕಿ 6) 
ಸೇವೆಯ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಕೈ ಇರ ಪಶುವ್ರ ದೊರೆತಿರುವುದೇ ಇದಿಷ್ಟೂ 
ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಶಭ ಶಕುನ. ಬಾ! ಬಾ! ರಾಮ 
ಲಿಂಗಯ್ಯ | ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾ. (ರಾವ ಮಲಿಂಗಯ್ಯ ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 
೨9 
ದೃಶ್ಯ ೧ 


[ಉವ್ಯಾನದ ನುಂಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಕೃತಕವಾದ ಕ್ರೀಡಾಶ್ರೈಲ. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಮೃ ತಶಿಲಾಪೀಠ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ ಅದೆರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು.] 
ಚಿನ್ನಾದೇವಿ:--ಚಂದನ ಚರ್ಚಿತ ನೀಲಕಳೇಬರ ಪೀತವಸನ ವನಮಾಲಿಃ | 

ಕೇಳಿಚಲನ್ಮಣಿಕುಂಡಲಮಂಡಿತ ಗಂಡಯುಗಕಸ್ಮಿತಶಾಲೀ ॥ 
ಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ. , (ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಸ್ಟ ದೇನರಃಾಯನನ್ನು ಸೆಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಗೀತವನು 
ಇಡುತ್ತೆ ಅನ್ಭುತ ಶಿಲಾಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೈ ಮರೆಯುವಳು) 
ಪೀನಪಯೋದಧರ ಭಾರ ಭರೇಣ ಹರಿಮ್‌ ಪರಿರಭ್ಯಸರಾಗಮ್‌ | 
ಗೋಪವಧೂರನುಗಾಯತಿ ಕಾಚಿದುದಂಚಿತ ಪಂಚಮರಾಗಮ3್‌ ॥ 


ಕೇಳು, ಕೇಳು, ಪ್ರಿಯನೆ! ವಿಲಾಸವತಿಯಾನ ಮುಗ್ಧವಧುವೊಬ್ಬಳು 
ಸಾಕೂತಭಾವದಿಂದ ಮಧುಸೂದನನ ಮುಖಸರೋಜನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 
ಳಂತೆ. ಆ ಪ್ರೇಮಲೀಲೆ--ಕೇಳು ಪ್ರಿಯನೆ | 

ಕಾಪಿನಿಲಾಸನಿಲೋಲ ನಿಲೋಚನಖೇಲ ಜನಿತ ಮನೋಜಮ್‌ | 

ಧ್ಯಾಯತಿ ಮುಗ್ದ ವಧೂರಧಿಕಂ ಮಧುಸೂದನವದನಸರೋಜವಮು ॥ 

ಕೃಷ್ಣ:--ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ " ನಿನಗೆ 
ಹುಚು ಹಿಡಿದಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿನ್ನಾ, ಇದೇನು ಹುಚ್ಚು 

ಬ ಇ ಎ pl ೫ 
ನಿನ್ನದು ? 

ಚಿನ್ನಾ:-ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಹುಚ್ಚು ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗೇ ಅಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಬ್ಬರು ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


A 


೨೪ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ಆವರ ಪರಿಚಯವ್ರ ತಮುಗುಂಟೀನು? 
(ಅನನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ವ್ಯಂಗೃಭಾನದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ದೈಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುವಳು) 
ಕೃಷ್ಣ:--ಅವರ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಹುಚ್ಚರು. 
ಹುಚ್ಚ ರ ಎದುರಿಗಿರುವವರೂ ಹುಚ್ಚ _ರೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಚನ್ನಾ: —ಮಾನೂ ಆನಂದಬಾ ಷ್ಟವ ವನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಯರ ಲೀಲಾಫ ಲಾಸಗಳೆಷು, ಮನೋಹರ! 
ಬಿಲ 


೬ 
(ಪ್ರೇಮನಾರವಕ್ಕದಿಂಡ' ಅಭಿನಯದ ಸೊಬಗನು ಬಿ ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೆ ಮರೆತಂತೆ 
ಉಲ್ಲಾ ಸಪಡುತ್ತ) 


ಶ್ಲಿಷ್ಯತಿ ಕಾಮತಿ ಚುಂಬತಿ ಕಾಮತಿ ರಮಯತಿ ಕಾಮಪಿ ರಾಮರಾವ್‌ | 

ಪಶ್ಯತಿ ಸಸ್ಮಿತ ಚಾರುಪರಾಮಪರಾಮನಾಗಚತಿ ವಾಮಾಮ್‌ ॥| 
ಆಹ! ಪರವರಾತ್ಮನ ಮಂದಹಾಸವೆ! ಗೋಪಿಯರ ಏಲಾಸವೆ! ಪ್ರಿಯನೆ! 
ಯೌವನವು ಅಸ್ಥಿರ. ಆದು ಮರೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ. ... 

ಕೃಷ್ಣ:--ಚಿನನ್ಬ | ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ.  ಜಯದೇವನು ಸು ಜು 
ಭಕ್ತಿಯ ಮಧಃರಭಾವದ ಅಂತರ ವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಹೋದೆ. ನಾನೆಲ್ಲರೂ 
ಗೋಪಿಯರೆ. 

ಚಿನ್ನಾ:- (ನಕ್ಕಿ) ಅದಕ್ಕೇ ಏನೋ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆ? 
ಪ್ರಿಯನೆ, ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಏನು ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆ? ಹೇಳ 
ಕೂಡದೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಕೂಡದೆ ? ಭಾವನವರಿಗೆ ಕೂಡ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೇನು ಯೋಚನೆ, ಹೇಳಕೂಡದೆ? 

ಕೃಷ್ಣ:--(ನಕ್ಕು) ಹೇಳದೆ ಏನು ? ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು. ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 'ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷಮಗ್ನ ವಾದರೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ವಶೌನವೇ ತಾನೆ? 

ಚಿನ್ನಾ:--ನಾನು ಧನ್ನ ಬಳಾದೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಷ್ಟೇ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಕ್ಕನವರನ್ನೂ ಬೀಸಿದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಕ್ಕ 
ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ತಾಗುವುದು. 

ಕೃಷ್ಣ:- ಚಿನ್ನಾ ! ಸವತಿವತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದವಳು ನೀನು. 
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a 
ಯಾಗಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಬೇಕೇನು, ಹಾಗಾದರೆ? 
ಅವರು ಹಾಲೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ನಾನು ಹಾವಾಗಬೇಕು, ವಿಷವಾಹಿನಿಯಾಗ 
? 


ಚಿನನ್ನಿ:- ಅಕ್ಕ ನವೆರು ನನ್ನನ್ನು ತಂಗಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣ: (ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುವನು) 

ಚಿನ್ಹಾ:--ಈ ನಗುವು ಎಂದಿನ ನಗುವಲ್ಲ......ಏನೋ ಯೋಜನೆ. 
ನನ್ಫೊಡನೆ ಹೇಳಕೂಡದೆ? 

ಕೃಷ್ಣ:--ನಿನ್ಫ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಲ್ಲವೆ ? 

ಚಿನ್ನಾ:-- ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂತೋಷವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆ? ಆಥವಾ 
ಮೇಂತ್ಸಾವ ಬಾಗ್ಯ ಶಾಲೀ. ರಾಜರೂ ನನಗೆ ಸ..ವ..ತಿ..ಯಾ..ಗಿಒರುವ 
ಯೋಗವೊ? 


ಕ್ರಷ್ಣ:-ುನಸ್ಸ್ಸು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ಬುದ್ಧಿಯು ದೆಸೆ 
ಗೆಡುವ್ರದು. 

ಚಿನ್ನಾ:- ಆದು ನನ್ನಂಥ Ts ಪಾತು, ಪ್ರಿಯನೆ! 
ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ಫೊಡನೆ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದುದು ಸರಿಯೆ? ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೂ ಸಮಭಾಗಿನಿಯಲ್ಲವೆ ? 'ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ 
ಆಶೆ. ಇನ್ನು ನಿನೋದವಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ನಿಮ್ಮ ಯೋಜನೆ? ನಾನು 
ವಿನೋದ ಮಾಡಿದುದು ಅಪರಾಧವಾಯಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ:--ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ವಾವಿಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ 
ರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿಯುವಂತಿದೆ. 


ಚಿನ್ನಾ:--ಹಾಗೆ೦ದರೆ? ನಮ್ಮ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ವಿಪತ್ತೆಂದರೇನು 


ಅದು ಸಾ ಸೇವೆ ? 
ಕೃಷ್ಣಃ- aT Kah ಇಗಿರುವ ಆ ನವರು ರೋಗಗ್ರಸ [NV ನಿರಾಗಿರುವು 
ಸ್ಫು ನೆನೆದರೆ ದುಃ ತ್ಮದೆ, ಅವ ರೆ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಂಕಟ 


ಖವಾ 
ದಿಂದ ಮೈ ಉರಿಯ ... ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದಂಗೆಗಳು. ಭಂಡಾರವು್ರ ಬರಿ 
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ದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಹೋದರರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪುಕ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿ೦ದ ಸಲ 
ಹಿದ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ಕಳೆಗುಂದಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಿನ್ನಾ:- ರೋಗವು ಮತ್ತೆ, ಮರುಕಳಿಸಿತೆ ? ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ವ ವರೆಗೂ 
ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಮವಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ರೋಗವು ಜಾಜಿ ಚಿ ಊಹಿಸಿದ್ದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ "ಸರಸವಾಡಿದೆ. ಅಪರಾಧವಾಯಿತು. 
ಷ್ಥ ವೈದ್ಯರು ಹೇಳವುದನ್ನು ಕೂಡ ಇುಖ್ಲಂಿನುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ತಂದೆಯವರು ಮೃತರಾದಾಗಿನಿಂಗಲೂ ದ೦ಗೆಗಳನ್ನ ಡಗಿನಸಲು ಏಕಪುಕಾರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದೂ 
ವೃರ್ಥವಾಯಿತೆಂಬ ಮೆನೋರೋಗವು ದೇಹದ ವ್ಯಾಧಿಯೆನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದೆ. 


೦ 


ಜಾ ui ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಗೇಕೆ ಮನೋ 
ವ್ಯಥೆ, ಪ್ರಿಯ? ನೀವು ಮತ್ತೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗ ಕೂಡದೆ? ಈ ಸಲ ನೀವ್ರ 
ಯುದ್ದ ತ ಹೊರಟರೆ, ಅಕ್ಕ ನೊ ನಾನೂ ಸ ಬಗ.ತ್ಕೇವೆ. ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ೭ ಬಿಟ್ಟು ಖಸ್ಗವ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾವ್ರ ಕಲಿತಿರುವ ಶರ್ಮನಿಸೆಯುಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಿ ಸ ನೀವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಕೃಷ್ಣ: —(ಸುತೋಷೆದಿಂದೆ ಚಿನ್ನಾದೇ ವಿಯ ಭುಜದ ಮೇಲ ಕೈಹಾಕಿ) 


ಬಸುದು. .. .ಆದರೆ ಅಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕ್ರ್‌ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು. ಅದರ ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ ನಾಳೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಕಳೆವಳೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುವುದು ಬಾಹು ಬಲವೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಚಿನ್ನಾ. 

ಚಿನ್ನಾ:-- ನಾಳೆ ಏನಾಗುವ್ರದೋ ಎಂದು ಕಳವಳನೆಂದಿರಿ ? 


( 
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ಕೃಷ್ಣ:- ಮಲೆನಾಡು ಸೀಮೆಯ ಕಳಸ ಕಾರ್ಕಳ ನಾಡಿನ ಒಡೆಯ 
ರಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸನೆಂಬಾತನನ್ನ ಕಾರಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿಡಿನಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಳೆ ಆತನ ವಿಚಾರಣೆ, ಆತನು ನಿರಪರಾಧಿಯಂತೆ. ನಿರಪರಾಧಿಯ ಕೊಲೆ 
ಯೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದೋ ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಅನರ್ಥಪರಂ- 
ಪರೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಡಸುವುವೋ ಖಂಡು ತಲ್ಲಣವಾಗುತತ್ತಿದೆ. 

ಚಿನ್ನಾ:--ವಿಚಾರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಸಲಹೆ ಕೊಡ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
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ಕೃಷ್ಣ:-- ಸಲಹೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಲಹೆಗೆ ಪುರ 
ಸ್ಪಾರವೋ ತಿರಸ್ನ್ಪಾರವೋ ತಿಳಿಯದು... . ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಅವಮಾನ 
ರ್‌ು ಶ್ರ" ಡಿ 
ಶಲ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ ಚಿನ್ನಾ. 
ಚಿನ್ನಾ: (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಜಿಟ್ಟು) ನಾನು ಮೊದಲೇ ಆರಿಳೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ 


ಪ್ರಭು, ವೇಶ್ಯಾಕ.ಲದವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಕೂಡದೆಂದು. ಈಗಲೂ ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದರೆ... 

ಕೃಷ್ಣ:--ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನಾ, ಅವ 
5ರ), ಉದಯಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಉಕ್ಕಲದ ಗಜಪತಿರಾಜರಿ೦ಂದ ಸ್ವಾಧೀನ ಪ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ನ ಗಜಪತಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರರಾಯರು ಆ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ, 

ಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆವಮಾನ ಶಲ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸು 

ಸೇವಕಿ:--(ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು-- ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು---ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಚಿನ್ನಾ ದೇಪಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಅವರು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಲೇಬೇಕಂತೆ, 

ಕೃಷ್ಣ:--ಎಏನೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿರಬೇಕು. ಅವರು 
ಎಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುದುಂಟೆ ? 

ಚಿನ್ನಾ:--ಇಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಒಂದವರಲ್ಲ. ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣ:- (ನೇಪಥೈದ ಕಡೆ ಕೈತೋರಿ) ನಾನು ಅಲ್ಲೆ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಚಿನ್ನಾ: --(ಸೇವಕಿಗೆಆಪ್ಟಾಚಿಯವರನ್ನು ಬರಮಾಡು. 

(ಸೇವಕಿ ಹೋಗುವಳು. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನೂ ಮರೆಯಾಗುವನು.) 


[4 


ಣಿ 
೪ 


ಲ 
ಆಪ್ಸಾಜಿ:... (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ನಾನು ಬಂದುದು ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮರಾಡಿರಚೇಕು. 
ಚಿನ್ನಾ: ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳೆಯಿಂದ ಈ ಉದ್ಯಾನನೇ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಯಿತು, ನಾನೂ ಧನ್ಯಳಾದೆ. ದಯವರಾಡಬೇಕು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಅಪ್ಪಾ ಜಿ;--ಉಪಚಾರವು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ನನಿಷ್ಕುರತೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನ ರಿತರೆ.... 

ಚಿನ್ನಾ: (ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ) ತಂದೆಯ ನಿಷ್ಕುರತೆಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಲ್ಲವೇ ತಾನೆ! 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಡುವಿಯಷ್ಟೆ ? 

ಚಿನ್ನಾ: -ಳಗತ್ತವಾಗಿ ವತಾಡಿಕೊಡುವೆಸು. ಸಂಶಯವೇಕೆ? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು, ಸಾಮಾ) ಜ್ಯದ ಸೇವೆಯನ್ನು ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ದವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಅವು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಚಿನ್ನಾ:--(ನಕ್ಕು) ಆಷ್ಟೇ ತಾನೆ? “ಗವಾನ್‌ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಪಾದ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆ. 

ಅಪ್ಪಾ ಜಿ:-- ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನೂ ತಾಳ 
ಮೇಳಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಲ್ಲೆಯೆೊ? 

RG ಬೇಕಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಲ್ಲೆ. 

ಆಪ್ರಾಜಿ:--ಇನ ತಾಳ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಗೆ ವತನ, ಕೌಶೇಯಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಕವಚ. Ba ಹೂದಂಡೆಗಳನ ವ್ಸ ಹಿಡಿದು ಆನಂದಿಸುವ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಕಶವಾದ ಖಡ್ಗಚಾಲನ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಸಮ್ಮತವೆ ? 

ಚಿನ್ನಾ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತು೦ಬಲು 
ಧರ್ಮಸಚಿವನೆಿಬ್ಬನ ಸಹಾಯ ದೊರೆತಿದೆ. ಉದಯಗಿರಿ, ಕೊಂಡನೀಡು, 
ರಾಯಚೂರು ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದು ನೆರವೇರುವವರೆಗೂ ನಾವು ವೀರರೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೇ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 
ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಆರೋಗ್ಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು 
ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣ ಗಾತ, ಮೊದಲು ಶಿವನ ಸಮುದ್ರದ ದಂಗೆಯನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಬೇಕು. 

ಚಿನ್ನಾ: -(ಮಂದಹಾಸದಿಂದ) ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:-- ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರನ್ನು ಪರಿಣಯವಾದ ಪತಿಯಂತೆ 
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ಭಾವಿಸಿ, ಅವರ ನೆರಳಿನಂತೆ ನೀನೂ ತಿರುಮಲದೇವಿಯೂ ರಣಭೂಮಿಗೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನಿಮಗಿರುವ ರಣಪಾಂಡಿತ್ಸದಿಂದ ಅವರೂ ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನೇ ಒಂದು ಮೇಳೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಸ್ಕಿತಿಯೊದಗಿದರೂ ವೃದ್ಧನೆಂಬ ಅನುಕ್ರೋಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ನನ್ನ ರುಂಡವನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದಳಾಗಿರಬೇ ಕು. ಲಾಸ್ಯಗೀತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಕುಸುಮ-ಕೋಮಲ-ಹೃದಯವು ರಣರಂಗದ ಭೀಕರ 
ಸ್ವಿತಿಯ೦ದಲೂ ಕದಲದೆ ಪಾಷಾಣಖಂಡವಾಗಿ ಪರಿಣವಿ. ಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ರಕ್ತ ಕಣಗಳೆಲ್ಲ  ಕೃಷ್ಣದೇನರಾಯ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ' ಎಂದು ಸಂತ 
ತವೂ ಜಪಮೂಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ರಾಜ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ್ರಿಯ ಸೇವೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಮೀಸಲಾಗಬೇಕು. ಮಗಳೇ, ಸಮ್ಮತವೋ ? ಸಲ್ಲಿಸುವಿಯಾ ನನ್ನ 
ಅಭೀ ಷ್ಟವನ್ನು ? 

ಚಿನ್ನಾ: (ಸಂತೋಷ ಸುಮ್ಮಾನಗಳಿಂದ) ಸಮ್ಮತ ಗುರುವೆ. ಸಮ್ಮತ 
ತಂದೆ. ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧೂಳಿನಲ್ಲಿದ್ದವಳನ್ನು ದೇವಗಂಗೆಯೊಳಗೆ 
ಮೀಯಿಸುವಿರಿ. (ಕಂಬನಿದುಂಬಿ) ಅಬ್ಬ! ಏನು ಪುಣ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರದು | 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯ! 

ಕೃಷ್ಣ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಅಪ್ಪಾಜಿ, ತಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ತಂದೆಯ ಸಮಾನರು. 

ಅಪ್ಪಾ ಜಿ:--ನ್ಸೀವಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನರಿತಿರಲಿಲ್ಲ.... ನಾನೊಂದು ಜೀವ 
ರತ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಬಹಳವಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣ:--ಎಂದರೆ! 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ ಹೋಗೋಣ. (ಎಲ್ಲರೊ ಹೋಗುವರು) 

ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು] 


[ತೆನಾಲಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನ ಮನೆ. ಬಡತನಕ್ಕೆ ತಕ ಹಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 


ಗ ರೆ 
ದಾರಿದೆ ್ರೈವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿರುವುವು. ರಾನುಲಿಂಗಯ್ಯನ 


ಹೆಂಡತಿ ಕನ ಮೂ ಒಂದು “ಲೆಗರಿಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಗಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿ ರುನಳು,] 
ಕಮಲೆ:- ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜೆನ್ಕಾಗಿ ಒರೆದಿದ್ದಾರೆ! "ರಾಮ 
ರ್ಯ ವಿಚಿತ್ರ ರಾಮಳಿಂಗಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ? ಬಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ವಿಗೆ ಆಮ್ಯತವನ್ಯೆ € ಬರೆಯುತ್ತಿವೆ. ತಾಯಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ತಗೆ ನಂ ಹೋದರೆ, ಚಕ್ರನವರ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸುವ ಅವಕಾಶವೇ ದೊರೆಯಬೇಡವೆ ? ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಾತಾ 
ತಾರ್ಯರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆ ? ತಾತಾಚಾರ್ಯಂಂಥ 
ವರೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಾಳೇಮೋತೆಗೆ ಆಡ್ಡವಾಗಿರುವ ಮುಳ್ಳ ಗೆ 
ಬೇಕೆ? [ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಗೂಡಿನ್ಲಟ್ಟು ] ದುರದೃಷ್ಟದವರು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಹೊನ್ನೂ ವ.ಣ್ಣಾಗುವುದು. ಆಯ್ಯೋ | ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಾಯ 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಂದ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ತಾಯಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ 
ಜಯದಿಂದ ಈ ಸಲ ಬೆಳೆಯಲ್ಲೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಉಪ ಮಾಸಕ್ಕೆ 'ದಾರಿಯಾ 
ಹತ ದುರದೃಷ್ಟವ ತರ ದೈನಭಕ್ತಿಗೂ ಕಷ್ಟ ವೇ ಫಲವೇನೊ)? ಆವರು 
ಇತರರ ಕಷ್ಕ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮು ಸ ಸಷ್ಟಗಳೆಂದು ಬಾಯ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ರ 
ರಾದರು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಮಾಡಿ ದರಿದ್ರರಾದರು. ಇರುವ 
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ಸ್ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೋ ತಿಳೆಯದು. ಮಪ್ಲಿನ ಅತ್ರ ಹಾಲುಗ್ಗೂದ ಮಗು, 


ಅವರಿ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ನಇನು ವರಾಡುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಾಳೆಗೆ 
ಆಕ್ಮಿಯೇ ಮುಗಿದು ಹೋಗುವುದಲ್ಲಾ, ದೇವರೆ | ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ! 
ನಿನ್ನ್ನ ಚಿತ್ತ. 
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ಮಗ: —(ಚಿಣ್ಣಿ ಕೋಲಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಮ್ಮಾ | ಅಮ್ಕಾ | ಇವೊತ್ತೂ 
ನಾನೇ ಗೆಡ್ಡೆ. ಚಿಣ್ಣಿಕೋಲಿನೆ ಆಟಿವೆಷ್ಟು ಸೊಗಸಮ್ಮ ! 

ಕಮಲೆ: ಎಂದೆಂದೂ ನೀನೇ ಗೆಬ್ಲುತ್ತಿರು, ನನ್ನ ಕಂದ. (ಅಲಿಂಗಿಸಿ) 
ನೂರಾರು ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು ನನ್ನಪ್ಪ. 

ಮಗ:-ಆಮ್ಮ |! ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೂ ಅವರವರ ತಂದೆ 
ಯಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ನನ್ನ ಮ.ದ್ದಿಸಿದ್ದರೆ. .ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ನನ್ನ ಮುದ್ದಿ 
ಸುತ್ತೀಯಮ್ಮು. 

ಕಮಲೆ:--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಬಂದರೆ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ 
ರಪ್ಪ. ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಗ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

* ಮಗ:--ಊರಿಗೆ ಹೋದವರು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರಮ್ಮ. ಊರಿಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮಾತ್ರ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರಟೇ ಹೋದರು. 

ಕಮಲೆ:--(ಮಗುವಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಕೊಂಡು, ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು) ತಿನ್ನು ಕಂದ, ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಬೇಗ ಬರು 
ತ್ಕಾರೆ (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ) ಬರುತ್ತಾರೆ, ಚಿನ್ನಾ. ನಿನ್ನ ಮುದ್ದುಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಡವನೆ ? 

ಮಗ:-(ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಮತ್ತೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಮ್ಮು, 
ಜೊತೆಯನರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತಿನ್ನಬೇಕಮ್ಮ. 

ಕಮಲೆ: “ಗಲಿ ಮುತ್ತು. (ಹೋಗುವನು. ಕಮಲೆ ನಿಟ್ಟು el 
ಕಂಬನಿಯನ್ನೊ ರಸಿಕೊಂಡು ಓಲೆಗರಿ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಸರದಿಂದ ಸ 
ರಡು ಸಲ ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ದೆಯೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿಸಿ ಶೂನೃದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಳು, 
ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಕೊಂಬಿನ ಧ್ವ ನಿಯಾಗುನವುನೆ) ಇದೇನು ಕೊಂಬಿನ ಧ್ವನಿ | ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಬಳಿ ಕೊಂಬಿನ ಧ ನಿಯ ? ಯಾರೋ ರಾಜಪುರುಷರು ಈ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಚ ತ (ಧರ್ಮಸಚಿನ ಪದೆನಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ತಾ ೬. 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತಳಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನೆ € ದೃಷ್ಟಿ 
ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಿಕೊಂಡು ಎನೇ ಸ್ವಪ್ನವೇ ? 


ಚ್ಚಾಗಿ ಮಖದ್ಧಿಸುತ್ತಾ 


೩೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ಹ 


ಣಂ 


ರಾಮ:--ಜೀವನವೇ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನ, ಕಮಲಾ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಹುಲೆ A 
ಯಂತೆ ಬೆದರುವಿಯೆಂದು ಸಃ ನಾನು ಪರಿವಾರದವರನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂಡೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಆಶಿ ಸಂತೋಷವೂ ಆತಿ 
ದುಃಒದಂತೆಯೇ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. 

ಕಮಲೆ: (ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಅರಳಿದ ಮುಖದಿಂದೆ ಪತಿಯನ್ವೆ€ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) 

ಇನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವೆ? ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಹೊರಟಿವರು ಧನಿಕರಾಗಿ 
ಒರಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಒಟ್ಟೈಗಳೆ? ಎರದಬಿನ ಒಟ್ಟೆಗಳ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಮ:--ತಾಯಿ ಭುನ ನೇಶ್ವರೀ ದೇವಿಗೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ಹೇನೆ, ಕಮಲಾ, 

ಕಮಲೆ: (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಅದರ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಗೆ ಸಂಸಾರದ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನೋಡಿ, ನಾಡಿದ್ದಿಗೆ ಆಕ್ಟ ಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಪೇಚಾಡುವ ಬಡ ಹೆಂಡತಿ. ರಾಜಕುಮಾರನಂತೆ ಆಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಧನಿಕ ಗಂಡ. ಇಜ್ಜೊತೆಯಾಯಿತೇ ನಮ್ಮದು | 

ರಾಮ: ದೂರದಲ್ಲೇ ಸಿಂತಿರುವುದೇಕೆ, ಕಮಲಾ | 

ಕಮಲೆ: (ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ) ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ದಣಿದಿರುವ ಹಳೆಯ 
ಸೀರೆಯವಳು,ಚೀನಾಂಒರಧಾರಿಗಳ ಒಳಿಗೆ ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಸಂದೇಹ. 

ರಾಮ:-- ಮಾವು ಈಗ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಧರ್ಮಸಚಿವರು 
ಕಮಲಾ. 

ಕಮಲೆ:--ನಾವು |! ನಾವು ಎಂದರೆ ಯಾರು? ನಾನೂ ಸೇರಿದ್ದೇ 
ನೇನು? (ನಗುತ್ತ) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಸಚಿವರೇನು? ನಿಮ್ಮದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಾಸ್ಯವೆ, ಎರವಲು ಒಡವೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಬಂದು ಬಡಪಾಯಿಯಾದ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹಾಸ್ಯವಾಡಬೇಕೆ ? 

ರಾಮಃ-- ಎಲ್ಲರೂ ಬಡಪಾಯಿಗಳೇ. ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಭಾಗ್ಯವತಿ. 

ಕಮಲೆ:--ನೀವು ಹೇಗೂ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರು. ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಮಾತು, 
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ರಾಮ:--ಹಾಗಾದರೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಬೇಕೆ? ಹೋಗಲಿ. 
ಮುಗುವೆಲ್ಲಿ? ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ? 

ಕಮಲೆ;--(ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗ ಊರಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಒರಲು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಗು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಂದೆಯು ಊರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಕಟಿಪಟ್ಟು, 
ಆಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನಾಡಿದಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಬರೆದ ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಎಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೀರೆಂದು ಕೊಂಡೆ. ಇ೦ತಹ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾನ ದೊರೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿಶೇ, ಎಂದು 


ರಾಮಃ (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು) ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲ ಬರಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ಕಣ್ಣಿನೆದುರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದರೂ ಕಡೆಗಂಡವರೆಲ್ಲ ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಸಚಿವನಾದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ದಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ಕಮಲಾ. 

ಕಮಲೆ:--ಈ ಹಗಲು-ವೇಷವನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಬಾರದೆ ? 
ಎರವಲು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ. ಹೇಗೂ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ಇಂಥ ಆಲಂಕಾ 
ರವೂ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬಡವರಾದ ನಮಗೇಕೆ ? ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿರೋ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! 

ರಾಮಃ ಲ್ಲರೂ ಅರಿತರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಿಳಿದರೂ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 

ಕಮಲೆ:--ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮನಚಿವರೆಂದರೆ 
ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? ನೀವು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಂಬಬೇಕೆ ? 

ರಾಮ:--ನಾಳೆಯೇ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ, ಮನೆಯ ಹೊರಗಿ 
ರುವ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಯಾದರೂ ನಂಬಲಾರೆಯಾ? 
ಕುಣಿಸುವವಳು ಭುವನೇಶ್ವರಿ; ಕುಣಿಯುವವರು ನಾವು. 
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ಕಮಲೆ: (ಅಶ್ವ ರ್ಯ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ) ನಿಬವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಧರ್ಮ 
ಸಚಿವರೆ? ನಿಒವಾಗಿ ? ನಿಜವಾಗಿ? 
[ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು] 


ಸುತುತ 


( ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬರುವ ಮಾರ್ಗ. ಓಲೆಯ ಕಾರನೊಬ್ಬನು ಆವಸೆರವಾಗಿ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. ಕೃಷಿಕನೊಬ್ರನು ಎದುರ: ಭಾಗದಿಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವನು) 

ಕೃಷಿಕ:--ಕರಣಾರ್ಶಿ ಬರ್ತದೆ. ನಂಗೆ ನಿನ್ನ ಗುರ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂವೆ. : 

ಓಲೆಕಾರ:--(ದರ್ಪದಿಂದ) ಸಿಂಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಜವೇ ನಿಜ. ನಂಗೆ 
ನಿನ್ನ ಗುರ್ತು ಬೇಕೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಹಂಗೇ, ಹಂಗೇ, ಬಂದ ಹಂಗೇ 
ಹೊರಡು. 

ಕೃಸಿಕ:- ಹಿಂಗೆ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡಿದ್ರೆ, ನಾನು ಆಡಬೇಕೆಂದಿರೋ 
ಮಾತೆಲ್ಲಾ ಮರೆತುಬಿಡೋದೆ ಸೈ. 

ಓಲೆ:-- ಪಂಗೆ ಮಾಡಿದೆ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪಕಾರ. ನಂಗೆ ಕೇಳೋ 
ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿಂಗೆ ಹೇಳೋ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ್ಗೂ ಸರಾಗ. 

ಕೃಷಿಕ-ನಾನು ಮಲೆನಾಡು ಕನ್ನಡ ಸೀಮೆ. ಕಳಸ ಕಾರ್ಕಳದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂಡೆ...... 

ಓಲೆ:-ಅದಕ್ಕೇನ್ವಾಡು ಅಂತೀಯಾ? ನಡೆ-ಮುಡಿ ಹಾಸಬೇಕೋ, 
ಹಗಲು-ದೀವಟಿಗೆ ಹಿಡಿಸಬೇಕೋ, ಇಡಿಗಾಖಿು ಒಡೆಯ ಸಬೇಕೋ, ಆರತಿ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೋ, ಏನ್ನಾಡಬೇಕೂ ಅಂತೀಯೆ ? 

ಕೃಷಿಕ: - ತುಸು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಯ್ಯ. 

ಓಲೆ:- ನಂಗೆ ನಿಧಾಸವಿಲ್ಲ. ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಗುಣವಾಗಿದ್ದ ರೋಗ ಮರು 
ಕಳಿಸಿತು. ಇವತ್ತು, ಬಳು ರಗಳಿಗಿಟ್ಟೈತೆ. ದೆ೧ಡ್ಡ ಮಂತ್ರ್ರೋೋರಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಈಗಲೆ ಕರೆತತ್ತ್ಯಾ ಅಂತ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಗೈತೆ, ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಚಕ್ಕಂದ 
ಆಡೋಕೆ ಸಮಯಾ ನಂಗೆ? 
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ಕೃಸಿಕ:- ಯಾರಿಗೆ ರೋಗ? ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಗಳ್ಳೊ? ನಮ್ಮ ದೊರೆ 
ಗಳ್ಳೊ ? 

ಓಲೆ: ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಕ್ಕನೋ ನೀನು? ನಂಗೂ ನಿಂಗೂ ದೊರೆ 
ಆಗಿರೋರಿಗೆ ರೋಗ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿಗಿಲು ಹತ್ತೈತೆ. 

ಕೃಷಿಕ: ಅಯ್ಯೋ | ನಮ್ಮ ಭೈರರಸಪ್ಪಾ! ಕೊನೆಗೂ ಇಂಗಾಯ್ತಾ,? 
ನಮಗೆಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ಬದ್ದು ತಂದೆಯೋ ಅನ್ಕೊ ಹಂಗಿದ್ದೆ! ನಮ್ಮಪ್ಪಾ! ಬೇರೆ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಸೆರೆಮನ್ಕಾಗ ಪರಾಣ ಬಿಡೋ ಹೊತ್ತು, ಬಂತಾ, ನಿಂಗೆ? 
ಹಾಳ ಯುದ್ಧ. ವಲಕಾಡು ಯುದ್ದ. ಈ ಹಾಳು ಯುದ್ದಾನ ದೇವರು 
ಎಂದು ನಾಶ ಮಾಡಾನೋ ಕಾಣೆ. ಆಯ್ಯೊ! ಭೈರರಸಾ | (ಆಳುವನು) 

ಓಲೆ:ಯಾರೋ ನಿನ್ನ ಭೈರರಸರಿಗೆ ರೋಗ ಅಂದೋರು? ಒಳ್ಳೇ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಂಗೆ ಇವನು ಅಳೋದು ನೋಡ್ರೋ! (ಚೆಂಡಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂ ಮುಡಿದಿರುವ ಅವನ ಜಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಲಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ) 
ಹೆಂಗೂ ಹಿಂದೆ ಒಡೆ ಐತೆ. ಮುಂದಲೇನೂ ಬಾಚಿಕೊಂಡು ಸೀರೆ ಊಟಿ 
ಕೊಳ್ಳೊ. ಆಯ್ಯೊ, ಹೆಣ್ಣಿಗ ! ಜೆ 

ಕೃಸಿಕ:- ನೀನು ಗಂಡಸಿನ ಹೊಟ್ಟೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿರೋನೋ ಏನೋ | 
ಆದಿರ್ಲಿ. ಹ೦ಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆ ಭೈರರಸ ದ್ಯಾವರಿಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲ ತಾನೆ? 
ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಕು ನಮ್ಮಪ್ಪ. ಯಾರಿಗೆ ರೋಗ ಅಂಗಾಡ್ರೆ ? 
ನಮ್ಮ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರು ನಮ್ಮ ಬೇವ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ನಮ್ಮ ದೇವರು. 

ಓಲೆ:-- ನಿಂಗೂ, ನಂಗೂ, ನಿಮ್ಮ ಭೈರರನ ದ್ಯಾವರ್ಗೂ, ಎಲ್ಲಾರ್ಗೂ 
ದೊರೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ, ವೀರನರಸಿಂಹರಾಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಅವರಿಗೆ 
ರೋಗ. ಅದಿರಲಿ, ಏನೋ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದದ್ದು? 

ಕೃಷಿಕ:--ನಮ್ಮ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರೋದು ಹೇಳಪ್ಪ ? 
_ ನಾನು ಅವರ ದರ್ಷಣ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂತ ಬಂದೆ. ಈ ಊರು 
ಸಂಪತ್ತು, ಏನು ಸಂಪತ್ತಯ್ಯ! ದೇವಲೋಕ ಹಿಂಗೇ ಇರಬಹುದೋ 
ಏನೋ? ಈ ಊರು ಕೋಟಿ ಚಕ್ರ ಭೀಮಣ್ಣನ ಕೋಟಿ ಹಂಗೈತೆ. ಸುತ್ತೀ 
ಸುತ್ತೀ ಕಾಲೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದುಹೋಯ್ತು,. ಸೆರೆಮನೆ ಬೇರೆ ಸಿಕ್ಲಿಲ್ಲ. ತೋರಿಸ್ತೀ 
ಏನಯ್ಯ ? 
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ಓಲೆ: ಕಾವಲುಗಾರರು ನಿನ್ನ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಿಡೋದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ದೊರೇನ ಈಗ ಅರಮನೇಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬತ್ತಾರೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು 
ನೋಡುವಂತೆ, ನಡಿ. 


ಕೃಹಿಕ:--ಇಪ್ಟಾರ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ನೂರು ಕಾಲ ಬದುಕು ನಮ್ಮಪ್ಪ. 
ನಾನು ಅವರ ಪಾದ 18 ಸಾಕು. ಅದಿರ್ಶಿ. ಇನ್ಫೊಂದು ಉಪಕಾರ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ಅದ್ಯಾರೋ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರಂತೆ. ಆವರ ದರ್ಷಣ 
ಆಗಬೇಕಲ್ಲ. ಆವರನ್ಟೂ  ತೋರಿಸಯ್ಯ. 

ಓಲೆ; ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ. ಅವರು ಇವೊತ್ತು ವಷ್ಯಾನಾದಲ್ಲಿ ಬರದೆ, 
ಒಬ್ಬ ರೇ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಎ ಸಜಿ ಬರ್ತಾ ಇದ್ರು. ನಾನು ಓಡಿ ಬಂದೆ. ಧ್ನ ತ್ಯೆ ಗು೦ಡಕ್ಕೆ 
ಕುಂಬಳ ಹಣ್ಣಿನಂಗವರೆ. ಅವರು ದೇವರಂಥವರು. ಜಂಭಾನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳ ಮನಸು. ದರ್ಷಣ ಶೊಕೋ. ನಾನು ಹೋಗ್ಕೀನಿ. (ಹೋಗುವನು) 

ಕೃಷಿಕ: --(ರಾಮಲಿಂಗನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು) ಬುದ್ದಿ! ಈಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮಲೆನಾಡು ಸೀಮೆಯೋನು (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ನನ್ನ ಫೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡೋದಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾನು ಈ ಪಾದ ಬಿಡೋದು. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಇವು ದೇವರ ಪಾದಗಳು, ನನ್ನೊಡೆಯ ! 

ರಾಮಃ--ಏಳಯ್ಯಾ, ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಏಳು. 

ಕೃಷಿಕ: (ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು) ಇನ್ನು ನಾನು ಗೆಡ್ಡೆ, ನನ್ನೊಡೆಯ. ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯನರಂತೆ, ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿಗಳಂತೆ. ಆವರನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂತ, ಕಾಡೂ 
ಮೇಡೂ ತಿರುಗಿ, ಔಗು ನೀರು ಕುಡಿದು, ಒಣ ರೊಟ್ಟಿ ಕಡಿದು, ದೂರ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದೆ. ನೋಡೋಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ್ರೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸ ಆಗ್ಕದೆ ಆ೦ತ ಒನೆ ಹೇಳಿದ್ರು. ಒಬ್ಬ ಓಲೆಕಾರ ತಾನೇ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ 
ನೋರು ಅಂತ ತೋರಿಸಿದ. ನನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಚಾರಿ ತುಪ್ಪಳ್ಳೇ ಬಿತ್ತು. 

ರಾಮ:--ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು, ಹೇಳಯ್ಯ? ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರನ್ನು 
ನೀನೇಕೆ ನೋಡಬೇಕು? 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಪಿಪಿ 


ಕೃಷಿಕ:--ನಮ್ಮ ದೊರೆ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯವರು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದವರೆ. ಅವರು ದಂಗೆಗೆ ಖಂಡಿತ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯ ತರೋರನ್ನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಸೆರೆಗೆ ಹಾಕವರೆ. ಅವರು 
ನಿಮ್ಮ ಹಂಗೇ ಚಿನ್ನದಂತ ಮನುಸರು, ಅಪ್ಪಾಜಿಯೋರು ಒನೆಕೆಲ್ಲ ತಂದೆ 
ಹಂಗವರೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೀನಿ. ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆಂತ ಬಂಡೆ. ದೊಡ್ಡ 
ದೊರೆಗಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊ೦ಡವರೆ. ನಮ್ಮ ದೊರೆ ತಲೆ ಹಾರಿಸ್ತಾರೆ ಆಂತ 
ಸುದ್ದಿ ಹೊರಟದೆ. ಹಂಗೇನಾರಾ ನಡೆದರೆ ಧರ್ಮದೇವತೆ ಕಣ್ಣೇ ತಿವಿದ 
ಹಂಗೆ. ಧರ್ಮದ ಕೆರೆ ಏರೀನ ಒಡೆನ್ನ೦ಗೆ. ಏಳೇಳು ಒನ್ಮಕ್ಕೂ ಪಾಪ ತಿಕ್ಕಿ 
ಮುಕ್ಕಿ ವಂಶಾನೇ ತೊಡೀ ದೆ. ಹಾಗೆಂತ ಹೇಳುವಾ ಆಂತ ಬಂದೆ. ನೀವು 
ದೇವರ?ತೋರಂಕಿ. ನಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಡಿ, ದೇವರು ! 

ರಾಮ:--ಸರಿಯಯ್ಯ, ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಾಗಲೀ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಗಾಗಲೀ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆ ? 

ಕೃಷಿಕ:- ಇಲ್ಲೆ ಹೋದೆ) ಬಿಡಿ ನನ್ನೊಡೆಯ. ಧರ್ಮದ ಕೆರೆ ಏರೀನ 
ಢಂ ಢಂ ಢಮಾರ್‌ ಅಂತ ಒಡೀರಿ. ಪಾಪದ ಫಲಾನ ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಕ್ಕೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿರೋ ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಲಗಳಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸೂ ಭಾರಿ 
ಅಂತಿದ್ದೆ. ಹೋಗಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಉಪಕಾರವಾರೂ ಮಾಡಿ. ಸುಲಭ, ಆವು 
ಒಲೇ ಸುಲಭ. 

ರಾಮ:--ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ, ಹೇಳು ಹೇಳು. 

ಕೃಸಿಕ-( ಅಳುತ್ತ) ನಮ್ಮ ದೊರೆಗಳ ಶಲೆ ಕಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು 
ಹೂಳೋ ಗುಂಡೀಲೇ ನನ್ನೂ ಜೀನದೊಂದಿಗೇ ಹೂಳಿಸೋದು. ಅವರ 
ಮಗನಿಗೇ--ಚಿಕ್ಕು ಹುಡುಗ ಅನ್ನೋದು ನೋಡದೆ--ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಿ 
ಸೋದು. ಇವೆರಡಾದ್ರೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಷ್ಟ್ರಾದ್ರೂ) ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಕೊಳ್ಳಿ, 
ನನ್ನೊಡೆಯ. 

ರಾಮ:--(ಸ್ವಗತ) ತಾಯೆ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ! ಆ ಭೈರರಸರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯವರೊ! (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಹುಸಿ ಬೇಸರದಿಂದ) ಸಾಕಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಮಾತು. 

ಕೃಷಿಕ:--ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಮಗೂ ಸಾಕಾಯ್ಕೆ ? ಶನಿ ವಕ್ಕರಿಸಿದ್ರೆ 
ಭೂಮಿತಾಯಿ? ಕೂಡ ಭುಸ್‌ ಅಂತಾಳಪ್ಸ, ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಬೇಡಿ 


೩೮ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ನನ್ನೊಡೆಯಾ. ನಮ್ಮ ದೊರೆ ಹೋದ್ರೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ತಾಮಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮ & ೬ fe Fe) 
ಹೋದಂಗೆ ಬುದ್ದಿ. 


೧೨ 


ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆದಂತೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮ ದೊರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ಕೃಸಿಕ:-(ದೆಂಡಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ) ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ತಣ್ಣಗಿರಲಿ. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಾಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಬಂದರೂ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿಬಿಡಿ. 
ರಾಮ:--ಇರಲಿಬಾ, 
(ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೋಗುವರು) 


ರಾಮ:--ಆಫಾ ಚಿಯವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಎ. 


ದೃಶ್ಯ ೪ 


[ರೋಗಿಯಾದ ಪೀರನರಸಿಂಹ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದೆ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವನು. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೈಭವದ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳು ಆತನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವುವು. ಮಂಚದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೇವಕನಂತೆ 
ಇಬ್ರ ರು ಸೇವಕರು ನಿಂತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಲಾವಂಚದೆ ಬೀಸಣಗೆಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವರು] 


ಸಾರ್ವಭೌಮ:--ಷ್ಟು ಬೀಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಪವು 
ಆಡಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಕು ಸಾಕು, ಹೊರಡಿ. (ಸೇವಕರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ) 
ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸರನ್ನು ಕರೆತಂದರೇನೋ ನೋಡಿ. 

ಪ್ರತೀಹಾರಿ:--(ಬಂದು) ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾರ್ವ:--ಬರಲಿ, 

ಪ್ರತೀ:- ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವನು) 

ಅಪ್ರ್ರಾಜಿ:-(ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಮ ನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಆತೆನನ್ನೊ ೦ದು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಾನು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ದೇಹಸ್ಥಿತಿ 
ಹೇಗಿದೆ? 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕೆ ೩ 


ಸಾರ್ವ:- ಇದ್ದಂತೆಯೇ '೩ದೆ. . ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ? ಕಾರಣವೇನು? 


ಅಪ್ಪಾಜಿ:-- ಫರಿಸ್ಸಿತಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ಉನ್ಮುತ್ತೂರಿನ ಗಂಗ 


& ವಂ 


ರಾಜರು ಸಾಮಂತರಾಗಿರವೆ, ಸ್ಪತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಸ್ಟಿರರಾಜ್ಞವನು 
೪೨ 


ಸಾರ್ವಃ--(ಕ್ಷುಬ್ಬ ನಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) ಬನು? ನಾವ್ರ ಎಡಗಾಲ ಬೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೀಟಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರತಾಪವೆ? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಗಂಗರಾಒಜರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರು ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕರಾಯೆನಟ್ಟಿವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಪೆನುಗೊಂಡ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರರೆಂದು ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿದ್ದರು. ಗಂಗರಾಜರು ತಾವು ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ರೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ, ಪೆಸುಗೊಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆದು ತಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾರ್ವ:--ಆ ನಾಯಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಜ್ಛ್ಛಂಬಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ! ಇರಲಿ, 
ನಾನು ಸೊಕ್ಕನ್ನಡಗಿಸುವೆನು. 

ರಾಮಃ (ಸ್ವಗತ) ವಿಜಯನಗರದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರಾದ ಇವರಿಂದ ಕೀಟಿ, 
ನಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳೆ? ಹೀಗೆ ಸಣ್ಣ ಮಾಖಗಳನ್ನೂ ಡುವುದೇ 
ಇವರ ಸೃಭಾವವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇವರು ಸಿಂಪಾಸನಕ್ಕೇ ಅನರ್ಹರು. 

ಇ 

(ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನುಂಚದ ಬಳಿಯ ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು) 

ಅಪ್ಪಾಜ-ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದಂಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪ ರ ಮದಲ್ಲಿ ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ಅದು ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ವಶವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ಪದಲ್ಲಿ ಗಜಪತಿ ಪ್ರತಾಪರುಗ್ರರು ಕೊಂಡವೀಡನ್ನೂ, 
ಉದಯಗಿರಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ 
ವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಂತೂ ಸದಾ 
ಯುದ್ಧವೇ. ಇದರ ಮೇಲೆ ದಂಗೆಯ ಕಿಚ್ಚಂತೂ ಹಲವೆಡೆಗಳಿಗೆ ಕರಡಿದೆ. 
ಉಳಿದೆಡೆಗಳಿಗೆ ಹರಡುವಂತಿದೆ. 

ಸಾರ್ವ:--ನ್ಸೀವುಗಳೆಲ್ಲ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ. ಅಪ್ಪಾಜಿ, 


೪೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮೆಕ ಸ 
ಲಣ 


ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ ದಂಗೆಗಳು ಹರಡುತ್ತಿ ವೆಯೆನ್ನು ವ್ರದೇ 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನರ ಕೆಲಸವೆ? 

ಅಸ್ಸಾ ನಿಜಿ-ಯುದ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಮೆಟ್ಟ ಬಹುದು. ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದು ಮಾತ್ರ pa ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿವೇಶವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. 
ನಾನೂ ರಾಮುಳಿಂಗಯ್ಯ ಮೂ ಪದೇ ನದೇ ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದರೆ ಅನುಕೂಲ ಬಸವರಸ ಒಡೆಯರೇ ಮುಂತಾದ ಆವರ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅವರ ಗ ನಮಗೆ ಆಪ್ಮರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಬಲರು. 
ಶಾಂತಿಸ್ಟಾಪನೆಗೂ ಶತ್ರನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಅವರಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ `ಆ. ಪುಂಡ ಭ್ರೈರರಸ ಒಡೆಯನಲ್ಲಿ ದಯೆಯೆ ? ಆಗದು. ಶಿರ 
ಎ 
ಶನ 


ಪುಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಉಡುಗೊರೆ. 


ಗ 
ಜೆ €ದೆನವೇ ಅವ 
ನಮ: ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಆಪ್ಪಾಜಿ:--ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರನ್ನು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಉಳಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಆತನು ನಮ್ಮುಲ್ಲಿದ್ದೆರೆ ಒಂದು ಹುಲಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಶತು ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇದುವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಯಶಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಗಳಿನಿ ಈಗೇಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? 
ಸಾರ್ವ:--ಸಿ೦ಹಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಬಡ ನರಿಯ 
ದೊಂದು ಲೆಕ್ಕವೇ ? ಪ್ರಭುವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವುದು ಪ್ರಧಾನರ ಕೆಲಸ. 
ಕೃಷ್ಣ:--ಅಣ್ಣಂ್ಯ, ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು, 
ಧರಾತ್ಮರಾದ ಪ್ರಧಾನಸಚಿವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಿರುನುಡಿಗಳೆ ? 
ಸಾರ್ನ:--(ಹುಬ್ಬು ಗಂಡಿಕ್ಕಿ) ಇರಲಿ, ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ತಂದೆಯವರು 
ಮೃುತರಾದಾಗಿಸಿಂದ ದಂಗೆಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ € ಕಾಲ 
ವೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಒಂ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂಗೆಗಳನ್ನ ಡಗಿಸಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ದಂಗೆಗಳು, ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ol ದಂಗೆ, 
ದಂಗೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಆಂಕ ೪೧ 


ರಾಮ:-- (ಜನಾಂತಿಕವಾಗಿ) ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದಿರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? 


(ನಿರ್ಜನ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದೆ ತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಗುವನು.) 

ಸಾರ್ವ:--(ಆವನ ಮುಖವನ್ನು ದುರುಡುರನೆ ನೋಡಿ) ಈ ನಗುಮೇನು? 
ಅದೇನು ೩ಟಿ ಫಟಿ ಮಂತ್ರ? ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದೇನು, ಹೇಳು, 

ರಾಮ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇ ಬಿಲ್ಲ 'ಅಣ್ಣತಮ್ಮುಲದಿರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಎಂದು ಕೊಂಡೆ. 

ಸಾರ್ವ: ಅಜೆ . ಆಷ್ಟೆ, ತಿರುಕರಿಗೆ ಸುಖಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಾದರೆ ಆಷ್ಟೆ, ತಲೆ ಕ ಹೀಗೆ! ಅಪ್ಪಾಜೆ, ನೀವ ಬೀದಿಹೋಕ 
ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೆ ತಂದುದರ ಫಲ. ಅವನಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿತು. 

ಪ್ರತೀಹಾರಿ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಆಫ್ಟಣೆಯಲ೦ತೆ ಕಾವಲುಗಾರರು ಭೈರರಸ 
ಒಡೆಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸಾರ್ವ: ಬರಳು. 

ಪ್ರತಿ ಹೋಗುನನು.- ಭೃರಲಸನೂ ಸೆರೆವಂನೆಯ ಕಾವಲಗೋರರೂ ಪ್ರನೇಶಿ 
ಸುವರು.) 

ಸಾರ್ವ:- ಜ್ಲಿ ರರನ, ನೀನು ದಂಗೆಯೆದ್ದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 


ರುವಿ. ನೀನು ರಾಬದೋಹಿ. 

1 ಎತ್ತ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು, ಜೀಯಾ |! ನಾನು 
ರಾಜಭಕ್ತ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದೇ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರು ನಾನು ದಂಗೆ 


ಯ್ಲೋಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆಂದು ನಂಬಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆರಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಾರ್ವ:--ಹ.€0| ಸಾಕು! ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳ ಎ ರಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕೇನು? ಸುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬ 


ಬೇಕೇನು? 


ಭ್ಲೈರರಸ:-- ಕಲ್ಲು ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಅರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸಿಡಿತಲೆ ಕೊಡುವ 


3 


ಶಿಕ್ಸೆ ಯು ತಪ್ಪುವ ದಾದರೂ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಾನು 
1 ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಪ್ರಭು. ಪ್ರಭುವಾದ ನಾನೇ ಸುಳ್ಳು 


ತೆ ಶು 


ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ ಸವಂತ ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರಲ್ಕ್ಫ 


೪೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಷಷ್ಣ 


ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲಿಯದು? ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಚಿಕ್ಕದು. ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಿ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಪುಜಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಸೌಖ್ಯವು 
ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ಚಕ್ಕಾ )ಧಿಪತ್ಯದ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 

ಸಾರ್ವ: ಇದು ರಾಜದ್ರೋಹದ ಮಾತಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಭೈರರಸ:- ಮೊದಲು ರಾಜತ್ವ ಸಿದ್ಧಿಸಿದರಲ್ಲವೇ ರಾಜದ್ರೋಹದ 
ಮಾತು? ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ರಾಜ್ಞುವನ್ನೆ ಪಹರಿಸಿದ ತಾವ್ರ ರಾಜದೋಹಿಗಳೋ, ಅಥವಾ ನಾನು ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಿಯೋ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ. ಆದರೆ ನಂಬದವರಿಗೆ ನಿಜ 
ವನ್ಫು ಹೇಳಿ ಫಲವೇನು? ಹೇಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, ನನಗೆ ಸದ್ಗತಿ ದೊರೆತೇ 
ದೊರೆಯುವುದು. 

ಸಾರ್ನ:-ಆಅಪ್ಸಾಜಿ, ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ಇವನ ತಲೆಯನು ಕಡಿಸಿ 
ಹಾಕಬೇಕು, ಬಲವೊ! ರಾಮಲಿಂಗ! ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಿಯಾ? 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲದೆಯೇ ಶಿಕೆಯೆ? ನಿರಪರಾಧಿಯ ಕೊಲೆಯೆ ? ಕೃಪೆ ಕೋರ 
ಬೇಕು. ಅಪರಾಧ ನಡೆದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಕೃಷ್ಣ:--ಅಪರಾಧವೆ ಸೀನೆಂಬುದನ್ನು. ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ, ಅಪರಾಧ 


ಚ 


ಸಾರ್ವ:--ಆಪ್ಪಾಜಿ, ಈ ಧೂರ್ತನೂ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಿ. ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ಪ್ರುಧನನರ ಕೆಲಸ. ಇಂದು 


೮ 


ಇತ್ರಿ ನೀನೇ ನಿಂತು ಇವನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಿಸಿ ನನಗೆ ನಾಳೆ 

ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ( ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆ 

ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಇದೋ ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆ! ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು ಹಾಳಾಯಿತು! 
ರಾಮ:- (ನಕ್ಕು) ಅದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸ 


©. 


ಕಾಲ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ನೋಡಿದನಂತೆ. ಈಗೇನೊ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿ 


ಯನು ನೋಡಿ ತಾನೆ ನಾಚಿ, ಬೇಸತ್ತು, ಮುಂಡೆ ಬೇರೆ ವಿಧದ ದಲ್ಲಿ ಸೃ 
ಮಾಡಚಬೇಕೆಂ ದಿದ್ದಾ ನಂತೆ, 


೦ 


ನ 


CA 
೨೮ 


೬ 


99 
Md 


`' ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪ನ 
ಸಾರ್ವ:--ಹೂಂ! ಸಾಕು. ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ವಾದಿಸಿದವರಿಲ್ಲ. 
ರಾಮ:- (ನಕ್ಕು) ನಮ್ಮಂಥವರು ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದೂ ಇರ 


ಅಲ್ಲ, 

ಸಾರ್ವ:--ನೀನೂ ರಾಜದ್ರೋಹಿ ! 

ರಾಮ:--(ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಧಾನಿಸಿ ಹುಸಿನಗೆಯಿಂದ) ೬ ದು ನನಗೂ ಗೊ ಶ್ರ 
ತನ್ನ ಮರಿಯ ಯನ್ನೇ ತಿಂದ ಹುಲಿ ಕುರಿಮರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀತೆ ? ತಮ್ಮನ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೀಳಿಸುವವರು ನನ್ಫನ್ನು ಬಟ್ಲೇರಾ? 


ಸಾರ್ವ:--ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. 

ರಾನು:--ಬ್ರಹ್ಮ ತಮಗೇ ಸಂಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರನನ್ನು ವಹಿಸಿರಬೇಕ.. 
ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಂಠ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಸಾರ್ವ--ಅಪ್ಪ್ರಾಜಿ, ಈ ನೀಚನಿಗೂ ಇಂದು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಹಾಕಿ. ಆಥವಾ ಅದು ಬೇಡ, ಇಂತಹ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಸೆಯಲ್ಲ. ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಕೆ 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: (ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) (ಸ್ವಗತ) ಈ ಹುಚ್ಚು ದೊತೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಎದುರೇ ಇಲ್ಲ. 


(ui 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ಯ ೫ 
(ಸೆರಿನನಿನೆಯ ಸಮೀಪದ ಮಾರ್ಗ. ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯು ಜಕ್ಕಣ್ಣ ನೆಂಬ ಸೇವಕನೊಡನೆ 
ಪ್ರ,ನೇಶಿಸು ನನು.) 
ಆಪ್ಣಾ ವಿಜಿ:-ಜಕ್ಸಣ್ಣ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾವಲಿನವರು ಆಯುಧ 
ಣಿಗಳಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಕೊ? ಇತರ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಿವೆಯೋ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬಡಾ ಕೂ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆಯಾ ? 


೪೪ ತೆನಾಲಿ ರಾ ಮಕ್ಳ ಷ್ಣ 


ಮ ನ ಆಪ್ಸಣೆಯಾದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ನಡೆದಿದೆ ಮಹಾಸ್ಲಾಮಿ!.... 

ಮಹ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳುವನು) ಓ 
ಪ್ರಾಜಿ,--ಏನು ಒಕ್ಕಣ್ಣ? ಹೇಳು, ಹೇಳು. 

ಜಕ್ಕ 1.೩. ನನ್ನೊಡೆಯಾ |! ಚಿಕ್ಕರಾಯರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರೋ ವಿಚಾರ. ನನ್ನ ಣ್ಣು ಕೀಳಿಸಿ, ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಉಳಿಸಿ ನನ್ನೊ ಡೆಯ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹೋದರೆ, ನ ನನ್ನ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳು 
ಕೆಡ್ಮಾರೆ. ಚಿಕ್ಕರಾಯರ ಕಣ್ಣು ಹೋದರೆ ರಾಜ್ಯವೇ ಮುಳಿಗಿ ಹೋಗದೆ. 
ಅವರ ಉಪ್ಪು ತಿಂದು ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕೇಳಿಸಿ 
ಆವರ ಕಣ್ಣ್ಯಳಿಸಿ. 

ಅಪ್ಪಾ ಜಿ:--(ಅತ್ಮಗತ) ಇಂಥವರೂ ಇದ್ದಾರಲ್ಲ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಜಕ್ಕಣ್ಣ, 
ಈ ರಾಜಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ (ಕೊಟ್ಟು) ಕ ರರನ ಒಡೆಯರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಉಳಿದವ೦ಬ್ಬರನ್ನೂ ಚೇತ ಕರೆತಗಬೇಕಾಗು 
ವ್ರದು. ಸೆರೆಮನೆಯ ಸಾ ೩ಳ್ಸಿಗೆ ಬರಕೂಡದು, ( ಜಕ್ಕೆಣ್ಣ 
ಹೋಗಿ ಬ್ಬ ರೆಸನೊಡನೆ ಬರುವನು) 

ಭೈರರಸ:--ಸ೦ಿ, ಸಾವು ಸಮೀಪಿಸಿತು. ನಡೆಯಲಿ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:- ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವ್ರ ಹಾಳಾಗಬೇಕೆಂದೋ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ? 

ಭೈರರಸ: ಹಾಗೆಂದರೆ ? ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಪ್ಪಾಜಿ:-_ತಮ್ಮಂಥ ವೀರರನ್ನೂ ಪ್ರಭುಧರ್ಮವನ್ತ ರಿತ ಸಾಮಂತ 
ರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಸಾಮಾ ಚ್ಯವು ಮರುಭೂವಿಯಂತಾಗು 
ವ್ರದು.. (ಐನುರುಪ ಇರ್ಶಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಕ್ಲೆತೋ ರಿ) ಅದೋ, ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಆಪ್ಪ ಸೇವಕನು 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಶಾವ್ರ ದಿಯಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವುದು. ತಾವ್ರ 
ನನಗಾಗಿ ಅಜ್ಜ್ಯಾತವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ತಮ್ಮವರ ಯೋಚನೆಯೇನೂ 
ತಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುರಕ್ಷೆ ತವಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಾರ ನನ್ನದು. ಬಂಧುಜನರನ್ನ ಗಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಿನ್ನಹಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುವ ಭಾರ ತಮ್ಮದು. ಅಚ್ಚ್ವಾತವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅವಶ್ಯ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕೆ ೪೫ 


ವಾಗಬಹುದಾದಸ್ಟು ವರಹಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವಂತೆ ಆಚ್ಚಾ ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಒಕ್ಕಣ್ಣ, ರಾಮಳಿಂಗಯ್ಯನವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ( ಜಕ್ಕಣ್ಣನು 
ಹೋಗುನನು ) 


ಭೈರರಸ:--ಪ ಜಿಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೆತಒ ಶೆ 

J ವು ಎ ೬ನ ೨್‌್‌ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ರಾಯರು ಸೆರೆಗೆ ಹಾಕಿಸಿದರು. 
ತಾವು ಬಿಡಿಸಿದಿರಿ ನಾನು ಸಾವಿಗೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದೆ. ತಮ್ಮ 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾನವಾಯಿತು ಇದರಿಂದ ತಮಗೆ ಆಪಾಯ ಒದ 
ರತು? 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: (ನಗುತ್ತ) ಅಪಾಯನೇನೂ ಒದಗದು. ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ದಯಮಾಡಿ. ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


2 ಬೀ ಊ ನಾನು ತಮ್ಮುವನು. ತಂದ ಉಳಿದ ಈ 


ದೇಹ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸಲು. ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತ. 
ಆಪ್ಪಾಜಿಃ- ನನ್ನ 111 ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃನ ಭಕ್ತರಾಗಿ; 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಮಾ ಬ್ಯ ಭಕ್ಕರಾಗಿ. ಹೋಗಿ ಒನ್ನಿ. ಷ್ಣ ತ್‌ ವೇ ಶಾಶ್ತ ತ 
ವಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಶುಕ್ಲಪ ತ್ಸುವೂ ಒರುತ್ತದೆ. 
ಭೈರರಸ:- ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಕಾಳಗ ಮಾಡಿ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಕೈ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ ತಮ್ಮ 
ಸೇವೆಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವಂತೆ, ದೇಹವನ್ನುಳಿಸಿ, ಆಶೆಯನ್ನು ೦ಟುಷೂಾಡಿದಿರಿ. 
(ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುವನು. ಜಕ್ಕಣ್ಣನು ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನೊಡನೆ ಪ್ರ ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು) 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:- ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ, ನೀನೊಂದು ರತ್ನ. 
ರಾಮ:--ಹಾದು ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಹಾಗೆಂದರೆ ?... . ಅವರೆಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು? 
ರಾಮ:--(ನಕ್ಕು) ರತ್ನ ದಂತೆ ಭದ್ರ ವಾಗಿಟ್ಟು ಕಾವಲಿಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ತಾನೆ? ರತ್ನವನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ್ರದುಂ ೦ಟಿ ? 
ಅದಕ್ಕೇ ರತ್ನ ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ರತ್ನವಲ್ಲವೆ ? 


ಆ 


೪೬ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಆಪ್ರಾ ಜಿ:--(ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆವುನೆ 
ಯಿಂದ ಬಡಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಒರನರಾಡಿದೆ. 


ಕಾಲವಿಳಂಬಕ್ಕಿ ನ್ನು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವಿನ್ನು ಹೊ ರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜಕ್ಕಣ್ಣ, ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದು. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 
ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--(ದಂಡಪ್ರಗಾಮ ಮಾಡಿ) ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ, 
ತಾವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದೆ. 
[ ತೆಕೆ ಬೀಳುವುದು ] 


ದೃಶ್ಯ ೬ 


[ಚಿನ್ನಾ ದೆವೀಯೂ ತಿರುಮಲದೇವಿಯೂ ಕಾರಾಗೃಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯು ವೀವಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುವಳು | 

ತಿರುಮಲದೇವಿ:--ಎಷ್ಟು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ವೀರಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದೆಯೇ ಚಿನ್ನಾ! ರಣಕಹಳೆಯ ಧ್ರರಿಗಿಮ್ಮುಡಿಯಾಗಿದೆ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ. 
ಅದನು "ಕೇಳಿ ಶೌರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನದ ಆಶೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ರಕ್ತದ ಆವೇಗವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಿಸಿಯೇರಿದೆ. 

ಚಿನ್ನಾದೇವಿ:--ನಾವು ಹೊರಟಿರುವ ಕೆಲಸವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸುವುದೆ? ಅದೂ ನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ! ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಾದರೂ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬಹುದೆಂದಿದ್ದೆ. ಅವರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ತಿರು--ರರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಹ 
ವನ್ನೇ ಈಡಾಡೋಣ. ನಮ್ಮ ತೌರೂರಾದ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಯಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕಣ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಆದರ ಪರೀಕ್ಸೆಗೆ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೪೭ 


ಈಗ ಸಮಯ ದೊರೆತಿದೆ. ಚಿನ್ನಾ, ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೀಸಲು. 
ನ್ನಾ:-- ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, 
ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯವನ್ಮೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮುನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರೂ ಹೇಳಿದ, ರು. "ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯೆ ಪೆಟ್ಟಿ ನ ಸವಿಯನ್ನು ಅವರೂ A 
(ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು) ನ ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಇಂದು ರಕ್ಕದ ದಾಹ. ಶತು) 
ಗಳ ರಕ್ತ, ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ಗೆ ರಕ್ಷ. 

ತಿರು:--ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ದುಡುಕಿ ವರ್ತಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ, 
ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದು. ಅನಶ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಾತ. ತಿಳಿಯಿತೆ, ಚಿನ್ಸಾ ? 
ನಮ್ಮಿ೦ದಲೆ ಲೇ ಅನ್ಯಾಯನೇನಾದರೂ ನಡೆದೀತು. ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ. 

(ಹೋಗುವರು) 


ದೃಶ್ಯ ಫಿ 

[ಕಾರಾಗೃ ಹದ ದಾರಿ. ಜೆಕ್ಕಣ್ಣನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು, ಎದುರು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ 
ಪುರುಷವೇಸಷಧಾರಿಗಳಾದ ಚಿನ್ನಾ ಡೇವಿ ತಿರುಮಲದೇನಿಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುನರು.] 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:- ಯಾರದು, ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ? (ಅ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಖಡ್ಗ ಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು) ನಿಲ್ಲಬೇಕು. (ನಿಲ್ಲುವರು) ಯಾರಯ್ಯಾ 
ನೀವು? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿ. ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ನೀವು? 

ಚಿನ್ನಾ:- ಯಾರಾದರೇನು ? ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 

ತಿರು: ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:- (ಗುರುತು ಹಿಡಿದು) ಚಿನ್ನಾದೇವಿಯನರು | ತಿರುಮಲದೇವಿ 
ಯವರು! ಏನು ತಾಯಿ! ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ ? 
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ಚಿನ್ನಾ: -ನಮ್ಮು ಒಕ್ಕು ನ [| ಏನೂ ತಿಳೆಯದಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ, 
ರುವೆ ಒಕ್ಕಣ್ಣ! 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:- ಚಿಕ್ಕ ರಾಯ ನ್ನು *ಡಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರ 
ಬೇಕು. 

ತಿರು: ಹೌದು. ಅದಕ್ಕೇ ಬಂದಿರುವುದು, ಒಕ್ಕಣ್ಣ. ನೀನು ಅವರ 
ಆಸ್ಕಸೇವಕ, ಅವರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣಿ:- ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆ. ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಚಿನ್ನಾ:-ನಮ್ಮನ್ನೂ ? 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ತಿರು:--ಧಿಪತ್ತು ಒದಗಿದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯೇ ಹಾವಾಗುವುದು; ಆಪ್ಮ್ಕರೇ 
ಶತ್ರುಗಳೂಗುವರು, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಂದ ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆಯಾದರೆ, ಹಣದ 
ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಬಿಡು. ಆನರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೇ 
ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ಕೊಡ ತೇವ. 

ಚಿನ್ನಾ - ಪಣದ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಲಸವಾಗದಿದ್ದರೆ (ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆ 
ಯಿಂದ ಹಿರಿದು ರುುಇಪಿಸಿ) ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀವೆ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ--ಸೆರೆವುನೆಯ ಬಳಿ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯ ಸೈನಿಕರ ಪಡೆಯೇ ಇದೆ. 
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ತಿರು: ಸೀನು ನಮ್ಮ ಆಪ್ಮಸೇವಕ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡು. ಅಥವಾ 


ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ: - ನನಗೆ ಹಣದ ಪಿಶಾಚಿ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ಬಹುಮಂದಿ ಸೈನಿಕರಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಆಸ್ಪಾಜಿಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

ತಿರು:--ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಒಂದು ಜೊತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಎರಡು ಜೊತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದರೆ? 

ತಿರು:- ಒಕ್ಕಣ್ಣ, ನೀನು ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇನಕ. ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನಿ 
ಗಿಂತ, ಸ್ನೇಹಿತನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗಿದ್ದವನು ನೀನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ 
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ಮಾರ್ಪಾಟಿ ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಿಡು. ಉಳಿದುದನ್ನು ನಾವು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 

ಚಿನ್ನಾ;--ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯ ವರು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠವನು 
ಅವರಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮೊನ್ನೆ ಆಪ್ಪಾಜಿಯನರೇ 
ಉಪದೇಶ ವರಾಡಿದ್ದರು, ರಾಯರ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆವಶ್ಯ ಕಂಡರೆ 
ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂದು. ಆಗ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾ 
ಯತೋ ಈಗ ಅಷ್ಟು ರೋಷವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸೆರೆಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾವೂ 
ಸಾಯುತ್ತೇವೆ, 
ಜಕ್ಕಣ್ಣ:- ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆನಂದ. ಅದಕ್ಕೇ ಬಣಿಸಿದೆ. ಮನ್ನಿ ಸ 
ಬೇಕು. ’ 

ಚಿನ್ನಾ:- ಆಣಕವಾಡ.ವಿಯಾ? ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳ್ಕವೆನು. 

ತಿರು:-ದುಡುಕಬೇಡ, ಚಿನ್ನಾ! ಕೊಂಚ ತಾಳ್ಮೆಯಿರಲಿ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣಿ:- ಒಂದು ಗುಟ್ಟು ಮಾತು ಕೇಳಿ. ಆಮೇಲೆ ಸೀಳಿ. 

ಚಿನ್ನಾ: ಏನದು? ಬೇಗ ಹೇಳು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಇನ್ಫೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ಭೈರರಸ ಒಡೆಯ 
ರನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಸ್‌ ಜ್‌ ನೊಬ್ಬ ರೋಗದಿಂದ ಸತ್ತು 
ಹೋದ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕ 
ರಾಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಿನ್ನಾ:--ನಿಜವೇ ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ, ಒಕ್ಕಣ್ಣ? 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ತಾಯಿ ? ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮೈ 
ಸೀಳಿ, 

ಚಿನ್ನಾ: (ನಗುತ್ತ ಹಾರವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟು) ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾ. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮೈ ಸೀಳುವ ಯೋಜನೆ ಮಾಡು 
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ತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಬನ್ನಿ ಅಕ್ಕಾ, ಅಪ್ಪಾಜಿಯವಗ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

ತಿರು: (ನಕ್ಕು) ನಡೆಯವಮ್ಮು. ನಿನ್ನದು ದುಡುಕು; ಚಿನ್ನಾ, ನಡೆ 

ಯಮ್ಮ. (ವಜ್ರದ ಉಂಗುರವೊಂದನ್ನು ಜಕ್ಕಣ್ಣ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 

ಅದನ್ನೂ ಕೊಡು ಒಕ್ಕಣ್ಣ. (ಜಕ್ಕಣ್ಣ ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) ನಡೆಯಿರಿ, 
ಹೋಗೋಣ 

(ಹೋಗುವರು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 
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[ವೀರನರಸಿಂಹನ ಅಂತಃಪುರ. ಲಾನಂಚದ ದೊಡ್ಡ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದೆ ಬೀಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಬ್ಬರೂ ಅಸನಿಗೆ ಸಲ್ಪ ನಿದ್ದೆಯ ಜೊಂಪು ಹತ್ತಿದುದನ್ನು ಸಂಜ್ತೆಯಿಂದೆ 
ಸೂಚಿಸಿ, ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ದೂರ ಸರಿದು ರಂಗಸ ಳದಿಂದ ಹೋಗುವರು, ಪೀರನರಸಿಂಹನ 
ಕುಮಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನ.ಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು.] 

ನೀರ:--(ಧಿಗ್ಗ ನೆದ್ದು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಯದೆ) ಪಿಶಾಚಿ! ದೂರ ತೊಲಗು. 

ಕುಮಾರ: (ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಆಶೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಬಂದರೆ, 
" ವಿಶಾಚಿ' ಅನ್ನುತ್ತೀಯಾ ಅಪ್ಪಾಜಿ ? 

ವೀರ: (ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯದೆ) ಬನೆಂದೆ? ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಅನರ್ಹನೆ? ಆಗಲಿ! ದೂರ ತೊಲಗು. (ಕುಮಾರನು ಭೀತಿ 
ಗೊಂಡು ಕಕ್ಕಾ ಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು ) ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ) ( ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ರೈ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕುಮಾರನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ಅಮುಕುತ್ತ ) ತೊಲಗು! ಇಲ್ಲವಾದರೆ 

೧೧ 
ಕತ್ತು ಕಿವಿಚಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

ಕುಮಾರ:- ಅಯ್ಯೋ | ಸತ್ತೈ..ಸತ್ತೆ...ನಾನು...ನಾನು...ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿ, 
ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿ. ಹೋದೆ. .ಅಆಯ್ಯೋ !..ಅಯ್ಯೋ ! (ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು 
ಓಡಿ ಬಂದೆ) ದಿಗ್ರ $೨ ನೆಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವನು ) 

ನೀರ: (ಕಣ್ತೆರೆದು) ನೀನೆ. ನೀನೆ? ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? (ಬಿಡುವನು) 
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ಕುಮಾರ:--ನಾನೆ? ನಾನೆ? ನಾನೆಂತೆ, ನೀನಂತೆ. ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಯ್ತು. ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂತ ಹೆದರಿಸಿದಿರಿ ಅಪ್ಪಾಜಿ. 


ನೀರ:- ಹಾಳು ಕನನು. ನೆನಪಿಗೆ ತರಬೇಡ. 

ಕುಮಾರ: ಕನಸಂತೆ! ಸರಿಯೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಸು. ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಯಿಸಿದಿರಿ. ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನೀವು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ ಜಿಯವರನ್ನು 
ಕೊಳ್ಲಿಸಿದ್ದೀರಂತೆ. ಯಾರೋ ಭೈರರಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀರಂತೆ. ಒಬ್ಬ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕತೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದೀರಂತೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ಸುಳ್ಳೆಂತ ಇದ್ದೆ. ಇವೊತ್ತು ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಅಬ್ಬ! ಮೈ ನಡುಗುತ್ತೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ. 

ನೀರ:--ಅಯ್ಯೋ | 

ಆಪ್ಪಾಜಿ:--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತನ್ನೊ ಡನೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಸೇವಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) 
ಇವನು ಒಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಹೇಳಿದ. ಏನಾಯಿತು? 

ಕುಮಾರ:- ಹೇಳುವುದೇನು? ಅಪ್ಪಾಜಿ ಸನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರಂತೆ, ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಕುದುರೆ ತಂದು ಭಯಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮನೇ ಉದ್ದದ ಕುದುರೆ ತಂದು " ಸವಾರೀ ಮಾಡು, ಸವಾರೀ 
ಮಾಡು ' ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವೊತ್ತು, ನಾನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ನೋವೇ 
ಅನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಹಾಳು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಇವೊತ್ತು 
ಸಂಜೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:-- ಸುಮ್ಮನಿರು, ಕುವತಾರ! ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. 
(ತಲೆ ಸವರುನನು) 

ಕುಮಾರ:--ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜಜ್ಜಿ ಬಜ್ಜಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕೇಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆ ಭಯ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಭಯ! ನಾನು ಕತ್ತಿಯ ವರಸೆ ಕಲಿಯಬೇಕಂತೆ, ಆದರ ಪೀಡ 


ಬೇರೆ. ನನ್ನ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಆ ಹಾಳು ಕತ್ತಿ ತಗಲುವುದೋ ಎಂದು ಭಯ. 


ಆ 
ನೀರ:--(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಇವೊತ್ತು, ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಮಗು. (ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು) 


ye ಇ ನಲ್ಲೆ 
೫೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಕುಮಾರ:-(ಹಿಗ್ಗುತ್ತ) ಬದುಕಿದೆ. ( ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹೋಗುವನು. ) 

ಆಪ್ಸಾಜಿ:--ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಎದ್ದು ಕುಳಿಕುಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದೆಂದು ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ನೀರ: ನನ್ನ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ, ಅಪ್ಪಾಜಿ, 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: -ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತು ಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂದ ಬರಲೇಬಾರದು. 

ನೀರ:--ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಪಾಪಿಷ್ಮನಿಗೆ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ, ನಿದ್ರೆಯ ಜೊಂಪು ಹತ್ತಿದರೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ ರಾಜಕುಮಾರ ಸಿದ್ದ. ಅಯ್ಯೋ! ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾದವ 
ಆ ನಿರಪರಾಧಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲೆಮಾಾಡಿಸಿದೆ. ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರು ಎಷ್ಟು ವಿಚಕ್ಸಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮಾಡಿ 
ದರು? ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ....? 

ಅಪ್ರಾಜಿ:- ರೋಗವು ಗುಣವಾದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಮಾತು.... 
ಆಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನೀರ:--ಈ ಸಲ ನಾನು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅಪ್ಪಾಜಿ! ಉಳಿಯಲೂ 
ಬಾರದು. ಆ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ--ದೇವರಂಥ .ಮನುಷ್ಯ--ಧರ್ಮನಚಿವ- 
ಅವನ ಮಾತೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿ.ಸಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ 
ಭೈರರನ ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಕೊಲೆಮಾಡಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆ ಸಂದ ತನ್ಮುನ ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸಿ ಅವನ ಮರ 
ಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಹೆದರುವ ಈ 
ಹೇಡಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ದಕ್ಕೀತೆ? ವಿಧಿಯು 
ಹೇಡಿತನದ ಪುಕ್ನಳೆಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನನ್ನ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ದುರಾಶೆಗೂ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಲೆ ಮಾಡಿತು. ಅಯ್ಯೋ |! ಈಗ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ಬದುಕಿದ್ದರೆ? 
ಮನಸ್ಸೂ ಹೃದಯವೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಅಯ್ಯೋ ಜ್ವಾಲೆ. . ಜ್ವಾಲೆ, . ಅಂತರಂಗದ ಜ್ವಾಲೆ! ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ 
ಹೇಳಿದ್ದ.  ನಂಚಘಂಬಾನಾದದಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಿಯ ಪೂಜೆ ನಡೆಯ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೫೩ 


ಬೇಕೆಂದು. ನಿದ್ಯಾ, ವಿನಯ, ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ವಿಜಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚ ಘಂಟಿ 
ಗಳ ನಾದದಿಂದ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ಸೇವೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು, ಆತ 
ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿದ. ಅಪ್ಪಾಜಿ, ನಾನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಆತನೂ ನೀವೂ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಆ ಸೇವೆ ನಡೆಯಿಸಿ. ಅಯ್ಯೋ | ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ, ಭೈರರಸನನ್ನೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ನೀವಾದರೂ 
ಉಳಿಸಿದ್ದರೆ....? ಜ್ವಾಲೆ ಜ್ವಾಲೆ, .ಸಂಕಟ... (ಬೀಳುವನು) 
ಅಸ್ಪಾಜಿ:--ಉಳಿಸಿದ್ದೇನೆ....(ನೋಡಿ) ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛೆ, ಮುಂದೆ 
ಗತಿಯೇನು? ಯಾರಲ್ಲಿ? (ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸೇನಕನೊಡನೆ) ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆ. 
(ಸೇವಕನು ಹೋಗುವನು) ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದರು ಕ್‌ . (ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 


ನಿಲ್ಲುವನು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
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ದ್ಭ ಶ್ಚ ೧ 


( ಉದಯಗಿರಿಯ ದುರ್ಗದ ಕೋಟಿ. ರಂಗನಾಥೆದಿ ಕ್ಷಿತನೂ ಬಸವರಸನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.] 


ರಂಗನಾಥ: -ಬಸವರಸರೇ, ಈ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಏಷ್ಟು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ.  ಉದಯಗಿರಿ-ಉದಯಗಿರಿ-ಖಂತಹ ಹೆಸರು? 
ಇದರ ಒಡೆಯರಾದ ಗಜಪತಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಮಹಾರಾಜರ ನಾಮಧೇಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹೆಸರು, ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ೦ದ 
ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸೇ ಒಂದು ಒಗೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಿರಲಿ. ಎ೦ತಹ ಕೋಟೆ | ಈ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಜೀಲೆ ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಇವೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಬಸವರಸ: ವಿಜಯನಗರದ ಏಳು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟೆಯ ಮುಂದೆ ಈ 
ಕೋಟಿಯೆ ? ನಾವು ಗಜಪತಿಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದಿರುವು 
ದೇನೋ ನಿಜ... ಆದರೂ ಆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಬೇಕೆ? ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಈ ಕೋಟೆಯೂ ವಿಜಯನಗರಸಾವಸ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ 
ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಗಜಪತಿಮಹಾರಾಜರು ಈಚೆಗೆ ತಾನೆ ಇದನ್ನು ಗೆದ್ದಿರು 
ವ್ರದು ? 

ರಂಗ: ಗಾಳಿ ಹೇಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೇಳಿದೆ. ತಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾದೀತೆಂದು ಅಳುಕಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕೋಪ 
ಕಿಡಿಯನ್ನು ಗುಳುವ ಕೋಪ, 

ಬಸನ: ಮಾತು ಸಾಲದು. ರಂಗನಾಥದೀಕ್ಲಿ ತರೇ, ಕೆಂಡವನ್ನೆರ 


, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ೫೫ 


ಚುವ ಕೋಪವೆಂದು ಹೇಳಿ. ದಾವಾಗ್ನಿ ಸದೃಶವಾದ ಕೋಪನೆಂದು 
ಹೇಳಿ. ನನಗೂ ಭೈರರಸನಿಗೂ ದೇಹಗಳೆರಡು; ಜೀವವು ಮಾತ್ರ 
ಒಂದೇ. ಆತನಂತಿರುವ ಮಿತ್ರನುಂಟೀ ಇನ್ನು? ಆತನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಭಂಡ-ಬಾಳು ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತೋಳು ಹೊರೆಯಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಹೊಂಚುತ್ತ ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಸೇಡು 
ತೀರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಮರಣಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವೀರನರಸಿಂಹರಾಯರು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಪಾ)ಣದಂತಿದ್ದ ಭೈರರಗನಿಗೆ ಆ ರಾಜಭಕ್ಕನಿಗೆ--ಆ 
ಸಾಮ್ವಾಜ್ಯಸೇವಕನಿಗೆ-ವ,ರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿ 
ರು. ಅವರ ಅನ್ಯಾಯದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರಿಸಿಯೂ 
ಆಪ್ಟಾಜಿಯವರು, ಅವನು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರು. " ಆವ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ? ಎಂದರೆ " ತಡೆಯಿರಿ, ತಡೆಯಿರಿ, ತಾಳ್ಮೆ ಯಿರಲಿ. ನೀವು 
ಖಂಡಿತ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿಸುವಿರಿ' -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಲಹರಣವಾದಂತೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೈದಯದ ದಳ್ಳುರಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರುಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿದೆಯೆ೦ಂಬದನ್ನು ಪಾಪ, ಪಾಪ, ಆ ವೃದ್ಧರೇನು ಬಲ್ಲರು ? ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಂದೆಯಂತಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು. ನಮ್ಮ 
ಸೇವೆಗೆ ಇದೇ ಫಲ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಬಲಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸೇಡು ತೀರಿ 
ದರೆ ಸಾಕು, ನನ್ನ ದು8ಖವನ್ನು ನೀವು ಕಾಣಿರಿ. 


a 


ರೆಂಗ:- ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಬಸವರಸರೆ! ನಾನು ಒಲ್ಲೆ. ವೀರನರಸಿಂಹ 
ರಾಯೆರ ತಂದೆ ನರಸಣ್ಣ ನಾಯಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆಗ್ಗೆ ನನಗಿದ್ದ ಗೌರವವೆಲ್ಲಾ ವೀರನರಸಿಂಹ 
ರಾಯರು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೌರೋ 
ಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿಯಿತು. ನನ್ಫ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು 
ಪ್ರರೋಹಿತರಾದರು. ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಆ ಪೋರ, ಆ ರಾಮಲಿಂಗ 
ನರ್ಮಸಚಿವನಾದ. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನಾದ ನನಗೆ ಅದಕ್ಕರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ನನಗೇನು ದುಃಖವಿಲ್ಲವೆ ? ಆದರೂ, .ಆದರೂ. . 


ಬಸವ:--" ಆದರೂ, .ಆದರೂ ?....ಬನು ಆ ಸಂದೇಹ? 


೫೬ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ರಂಗ:- ನಾವು ಶತ್ರುಪಕ್ಟವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಾಜದೋೋಹವನ್ನೆ ಸಗು 
ವ್ರದು ಪಾಪವಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಸಂಶಯ. 

ಬಸವ:--(ಅಪಹಾಸ್ಕದ ಅಣಕದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಓಹೋ | ಹಾಗೋ | 
ಶತ್ರುಪಕ್ಸದವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ರಾಜದ್ರೋಹವು ಅಪರಾಧ, ಆದರೆ 
ವೀರನರಸಿ೦ಹರಾಯರು ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಳೃ ನರಸಿಂಹ 

ಮ 
ವಲ್ಲವೇನು ? ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದಂತೆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಿಂದ ಪಾನ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಹಾರ ಮಾಡೋಣ. 
ಬಳೆ 


೦೨ 
ರಾಯರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ತಾನೆ ಸಾಮ್ರಾಟಿರಾದರು? ಆದು ಪಾಪ 
_ 


ರಂಗ:- ಆದರೆ, ವೀರನರಸಿಂಹರಾಯರು ಮೃತರಾದರಲ್ಲಾ ! ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯರು ಪಟ ತ್ರೈ ಒಂದಿದಾ ರಲ್ಲಾ | 
ಬ ೦ ೧೧ 


ಬಸವಃ--ನ್ರಿಬವೇ! ಆದರೆ. . ಆದರೆ... ಅವರೇಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪುರೋಹಿತರಾಗಿ ನೇಮಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ಅನ್ನಾಯಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಅವರಾಗಲಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಇಮ್ಮಡಿ ಭೃರರ 
ಸನ ವಧೆಯು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆಯತೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದು 
ದೇಕೆ ? ರಾಜಭಕ್ತಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಫಲವೆ? ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸನ 


ಮೃತದೇಹವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒದುಕಿದ್ದಾ 


ನೆಂದು ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಂಥವರೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿದು) ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ತಕಣವೂ " ಸೇಡು, 
ಸೇಡು? ಎಂದು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಕ್ತದ ಬಿಂದು ಉಳಿ 
ದಿರುವ ವರೆಗೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಾಡಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊದಲು ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ಒಳಸಂಚು. ಆ ಬಳಿಕ ದಂಡೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ, ಆವಶ್ಯವಾದರೆ (ತಲೆಯನ್ನು 
ಧೀರೋನ್ಮ ತ್ತ ತೆಯಿಂದ ಕೊಂಚ ತಗ್ಗಿಸಿ ತೂಗಿ) ಈ ರುಂಡವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನಕ್ಷಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬಲಭದ್ರಪಾತ್ರ:--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಭಲಾ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ...... 
ಶಾಂತರಾಗಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೪೭ 


ಬಸವರಸ: ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದೇ ನನಗೂ ಆತೆ. ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ). ಪ್ರತಾಪರುದ) ಗಜಪತಿ ಮಹಾರಾಒರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು 
ನೆರವೇರಬೇಕು. ಒಲಭದ್ರಪಾತ್ರರೆ ತಾವು ಅವರ ರಾಯಭಾರಿಗಳು. ಸಾವ್ರ 
ತಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರ್ಷಿಸಿದೆವು. 

ಬಲಭೆದ್ರ:-- ಸ೦ತೋಷ (ನಕ್ಕು) ಸ್ವಂತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರು 
ಕ್ಸ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದವರನ್ನು ನಂಬುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ೦ದೂ ನುುಂದೆ 
ಮ್ಮುನ್ಬೂ ಬಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಗತಿಯೇನೆಂದೂ 
ಹಾರಾಜರು ಹೇಳಿದರು. 
ಬಸವ: ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ನಾನು ವಿಜಯನಗರವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ, ನಿರಪರಾಧಿ 
ಭೈರರಸ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾರ್ವಭಾಮರು ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದು 
ದನ್ನು, ಗಜಪತಿ ಮಹಾರಾಜರ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಾವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ಮೃತನ ದೇಹವನ್ನು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾರ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅನನ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ; 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಅಪ್ಪಾಬೆಯವರನ್ನು ಕಂಡೆ; ಕೇಳಿದೆ; ಗೋಳಿಟ್ಟೆ; ಭೈರರಸನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ! ಆದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲವಂತೆ! ಈ ಬಗೆಯ ಸುಳ್ಳು, ಈ ಕೃತ್ರಿಮ, ಈ ನಟನೆ, ನನಗೆ 
ಬೇಡ. ಈ ಬಸವರಸನ ರಕ್ತವೇ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ. 

ರಂಗು:--ನಮ್ಮು ಸವಾಟಿರ ತಂದೆ ನರಸಣ್ಣನಾಯಕರು ತ್ರಿನೇತ್ರ 
ನರಸಣ್ಣನಾಯ ಕ ರಂತೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ತಂದೆಯವರಾದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಗಜಪತಿಯವರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರಂತೆ. ತ್ರಿನೇತ್ರ 
ನರಸಣ್ಣನಾಯಕರಂತೆತ್ರಿನೇ ತ್ರೆ ನರಸಣ್ಣನಾಯಕರು ! 

ಬಲಭದ್ರ:--ಆ೮ಹ ! ಅದಕ್ಕೇನು? ತೆಂಗಿನ ಚಿಪ್ಪಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು. 
ಆದೂ ತ್ರಿನೇತ್ರನೇ ? ವಿಜಯನಗರದ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ " ಗಜಪತಿರಾಯೇಭ 
ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮೈ 
ಚಿಟುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. 


uaa 





೫೮ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ನ 


ರಂಗ:- ಗಜಪತಿ ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಉದಯಗಿರಿ ಕೋಟಿಯನ್ಸು 
ಗೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ | 
ಜಿತ್ವಾ ಗಜಪತಿಂ ರಾಯಂ ಬಿರುದಾಂ ಪ್ರಾಪ ಸಾಹಸಾಶ್‌ | 
ಗಜಸತ್ಯಾಖ್ಯರಾಯೇಭಗಂಡಜೇ ರುಂಡ ಇತ ಮುವಮ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೋಟಿಯೇ ಕೈ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಯೂ ಆದೇ ಹೊಗಳಿಕೆ | 
ಬಲಭದ್ರ:--ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ದ ವೇಳೆಯು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮಯ 
ನಿರೀಕ್ಬೆಯಿ೦ದಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರನ್ನು ಮುರಿದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸೋಣ. ಹೋಗೋಣ 
ಬಸ್ಸಿ, ಭೋಜನಾನಂತರ ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡೋಣ. 
(ಮೂವರೂ ಹೋಗ:ವರು) 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃ ಶ್ಯ ೨ 


[ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ. ಓಲಗದೆ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುವುದು. ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆ ಪೆದ್ದನ್ನ ನನ್ನು ಹಸ್ತಲಾಘವದೊಡನೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಭವ್ರಾಸನದ ಮೇಕೆ ಕುಳ್ರಿರಿಸ.ವನು, ಅಪ್ರಾ ಜಿ, ಮಹಾದಂಡನಾಯಕ, 
ಕಾಮನಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತಿ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಯಭಾರಿಯಾದ ಬಲಭದ್ರ 
ಪಾತ್ರ, ಅಸ್ಪಳಾಚಾರ್ಯ, ಮಕ್ಕು ತಿಮ್ಮಯ್ಯ, ಭಟ್ಟ ಮೂರ್ತಿ ಕನಿ, ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ, ತಿರುಮಲ 
ರಾಯ, ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿ ಮುಂತಾದವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ವಂದಿಮಾಗಧರು "" ಸ್ವಸ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರ:ಾಜ್ಕ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರೆ, ಮೂರು ರಾಯರ ಗಂಡ, ಅರಿ 
ರಾಯ ವಿಭಾಡ್ಯ, ಗಜಪತಿರಾಯೇಭ ಗಂಡಭೇರುಂಡ, ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಕು ರಾಯ ಮನೋಭಯಂ 
ಕರ, ಪೊರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಾಧೀಶ್ರ ಶ್ಯ ರೈ ಗಜಪತಿ ವಳ ನಿಭಾಡ, ಶ್ರೀನೀರ 
ಪ್ರತಾಪ ಪೀರಕ್ಕ ನ ದೇವ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕು?” ಎನು ನರು.) 


ತಿರುಮಲ: ನಮುಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಬಹು ಮಂದಿ ರಾಜರುಗಳ ಮುಕುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವ ತಾವು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯರು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೫೯ 


ಕೃಷ್ಣ:--ಕವಿಶೇಖರ! ನಿನ್ನ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡೆನು. 
ಸಮೆರಭೂವಿಯೆಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತ ವಿಒಯಮಾಲಿಕೆಯು ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ಪುಧಾನರ, ಮಹಾದ೦ಡನಾಯಕರ, ಸಚಿವ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ. 
ಅಂದಿನ ಉತ್ಸವದ ಸಲಹೆಯಂತೂ ಧರ್ಮಸಚಿವರಾದ ರಾವ. ಅಂಗಯ್ಯ 
ನವರದೇ, 


೧ 


ಪ್ಪಾಜಿ:-ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆನು- 
ಗೃಹೀತರಾದೆವ್ರ. ನಮ್ಮ ಆಲ್ಬ ಸೇವೆಗೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲವಾಯಿ ತು. 


ಕೃಷ್ಣ: (ರಂಗನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತನು ತಂದೆ ಚಿನ್ನದ ಹರಿವಾಣದಿಂದ ರತ್ತ ಖಚಿತವಾದೆ 
ನ್ನದೆ ಕಾಲುಕಡಗವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲನುನಾಗಿ) ಕವಿಪುಂಗವರಿರಾ! ಆಂದ್ರ) 
ಕವಿತಾ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆಡ್ಡನ್ನ ನವರಿಗೆ ಈ ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಲಿಚ್ಚಿ ಸುವೆನು. ಅವರನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದುದೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಆವರ 
ಮನುಚರಿತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥರತ್ವಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಾದುದನ್ನು 
ತಾವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಕೋಕಟಿಗ್ರಾಮ ಮು೦ತಾದ ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿ ಸುವೆನು, 


ತಿರುಮಲ:--(ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಪ್ರಭುಗಳ ಚಿತ್ತ, ಸಂತೋಷ. ಆದರೂ 


ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ ನವರ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಭಾವ ಮಧುರೋಕ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವು ತುಂಬಿವೆ. ಸ್ನಭಾವ ಮಧುರೋಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ರನವತ್ತಾದ ಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಈ ಕವಿಗಂಡ ಸೆಂಡೇರವು ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ಅದೇ ಯುಕ್ತ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ.... 


ರಾಮಲಿಂಗ:--(ಎದ್ದು) ನಿಜ, ನಿಜ. ಅದನ್ನು ನನಗೇ ದಯಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಈಚೆಗೆ ಕವಿತ್ತಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೂ ಈ ದಿನ 
ನಮ್ಮ ತಿರುಮಲರಾಯರನ್ನೇ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಸ್ವಭಾವಮಧುರವಾಗಿ ಅದ್ದು 
ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇ 
ರವು ನನ್ನ ಕವಿತೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. 


೬೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ 


ಅನ್ನಾತಿ ಗೂಡ ಹರುಡಗು 

ನನ್ನಾತಿನಿ ಗೂಡಕುನ್ನ ನಸುರಗುರುಂಡೌ | 
ನನ್ನಾ 1 ತಿರುಮಲರಾಯುಡು 

ಕನ್ನೊ ಕೃಟ ಲೇದುಗಾನಿ ಕಾನಖಡುಗಾಡೇ॥ 


ಕೃಸ್ಥ:--ಖನಿದು? ಈ ಕವಿತ್ತ ಹೀಗಿದೆ? ಹೆಂಡತಿಯೊಡನಿದ್ದರೆ ಹೆರ. 


ಹೆಂಡತಿಯೊಡನಿಲ್ಲದಿರೆ ಅಸುರ ಗುರು . ಹಾಗೆಂದರೆ ? 

ರಾಮ:--ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ತಿರುಮಲರಾಯರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನಿಂತಾಗ, ಇವರ ಒಂದು ಕಣ್ಣು, 
ಅವರ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಇವರಿಗೆ ಹರನುತೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ಇವರು ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾಗ ಅಸುರ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರಂತೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು. ಕಣ್ಣೊಂದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವರು 
ಮನ್ಮಥ ನಮಾನರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದೆ. (ಮತ್ತೆ ಪದ್ಮನನ್ನು ಹಾಡಿ) ಪಾಪ! 
ಪಾನ | ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ ನವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಸಿ ಮಧ.ರ ಕವಿತೆ 
ಬಾರದು. (ಎಲ್ಲರೂ ಘೊಳ್ಳನೆ ನಗುವರು) ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರವು ನನಗೇ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು) 

ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿ:--ನಾನು ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಮಾಡಿದ 
ಒಂದನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ ಸ್ನ ನವರೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, 
ತಗ ಅದು ತೋರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಅವರು ಸೋತಂತಾ 
ಯಿತು. ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರವು ನನಗೆ ಸನಿ. 

ರಾಮ:- (ಎದ್ದು ನಗುತ್ತಾ) ನಿಜ, ನಿಜ. ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರಕ್ಕೆ ನೀವೇ 
ಪಾತ್ರರು. (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ಗುರುಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರಲ್ಲವೇ ನೀವು? ಅಲ್ಲಸಾನಿ 
ಪೆದ್ದನ್ನ ನವರ ಕವಿತೆಯ ಸೊಬಗು, ಮುಕ್ಕು ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ಕವಿಗಳ ಮುದ್ದು 
ತುಂಬಿರುವ ಸವಿಮಾತುಗಳು, ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಪದಗುಂಫನ ಸಾಮರ್ಥ್ಸ-ಇವುಗಳೇ ನಖಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿವೆ. 

ಭಟ್ಟಮೂರ್ತಿ:-(ನಿಂತು) ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಸಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಬರೆದ 


A 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೬೧ 


ವರು ತಾವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ " ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಒರೆದ ಪ್ರಭುಗಳೆಂ'ದು ಶ್ಲಾಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, (ನಗುವನು) 


ರಾಮಃ--(ಎದ್ದು ನಗುತ್ತ) ಕೊಂಚ ಶ್ಹ್ಲಾಫಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು 
ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಗುರುಗಳನ್ನೇ ಹಳಿದನರ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯ ಮುಂದೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇನು ನಡೆದೀತು ಹೇಳಿ? ಅದಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಹೋಗಲಿ, 
ಕವಿಯೆಂತ ಹೆಸರು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾತಾಯಿ, ಸರಸ್ಪತಿ 
ದೇವಿಯೆ ಲಾಸ್ಕವಾಡುವ ಹೃದಯದಿಂದ ಬರುವ ಕವಿತ್ತವೂ ಕವಿತ್ವವೇ | 
ತಿನಿಕಿ ತಿನಿಕಿ ಹೊನೆಯುವ ಕವಿತ್ರಖೂ ಕವಿತ್ತನೇ | ಆಂಧ್ರ ಕವಿತಾಪಿತಾ 
ಮಹರೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದಿರುವ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದಸ್ಟ ನವರೂ ಕವಿಯೇ. 
ನಾನೂ ಕವಿಯೇ |! ಚವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವ ನೀರುಕಾಗೆಯೂ ಕವಿಯೇ | 
ಅಲ್ಲವೇ? ನೀರುಕಾಗೆಗೂ ಕವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರವು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಅದರ ಕಾಲಿಗೇ ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರವನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದರಾಯಿ ತು. 

[ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದೆನ್ನನು ಹರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಕುವನು. ತ್ಸಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಹೊರತು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು.] 

ಕೃಷ್ಣ:-(ಕನಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರವನ್ನು ಕ್ಸೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ ವಯೋವ್ಪ ದ್ರರಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ ನವರಿಗೆ ಪಾನಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಓಲಗವಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ನಮಸ್ಕೆ ರಿಸಿ) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
ಮುನೀಂದ್ರ! ಭುವನೇಶ್ವರೀ ಮಾತೆ! ನಿವೀರ್ವರ ಸೇವೆ, 

(ಓಲಗವು ನಿಲ್ಲುವುದು) 

ರಾಮ:-_ಒಗದಂಬ | (ಗದ್ದೆದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ) ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈ ಪ್ರಭುವೂ ರಸಪಮೇಷ್ಮ್ರಿಯಾದ ಈ 
ಕವಿಯೂ ಚಿರಕಾಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ತಾಯೆ | 

ಕೃಷ್ಣ:--ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಾನು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡುವೆನು. ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ, 
ಪುಭುತ್ವ ಮಾಡುವರು. ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಅವಧಿ ಕಳೆದ 


೬೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಮೇಲೆ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸೋಣ. ಆಅಕ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ತಾವ್ರ 
ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು. 
ರಾಮ:--ಹಾದು, ಹೌದು. ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ಸಾರ್ವಭೌಮರು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸ್ರಭುತ್ತ 
ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪುಣ್ಣ. ಇನ್ನು 
ಇಬ್ಬರೂ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ತಾಟಂಕ ರಕ್ಷಕರು. 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಅವರನ್ನೇಕೆ ಹಾಸ್ಯವರಾಡುವೆ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ? 


ಸಂದಿ ನಾವ್ರ 


ರಾಮ:--ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹಳ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತಮಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ ಸಾರ್ವಭೌ 
ರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಮಾಡಲು ಸಪ್ತಾ ಗಳನ ಕ್ರಾ ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ: ಅಪ್ಪ ಳಾಚಾರ್ಯರೆ, ಜಿಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ ? 

ಅಪ್ಪಳ;--(ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಉದ್ರಿ ನಗುತ್ತ) ನಿಜ, ನಿಜ... ಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ಅನುಗ್ರಹ. 

ರಾಮ:--ಆಪ್ಟಳಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಸಪ್ತಾಂಗಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಗಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ವರಾಡುವ್ರದಾಗಿ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು 
ಒಪ್ಪಿ ಆನುಗ)ಹ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಲು ಬಹಳ ನೈಚ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಅವರ ದಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ...ನಿಒವೆ? ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರೆ? 

ಅಪ್ಪಳ:- ನಿಜ, ಸಪ್ತಾಂಗಗಳಲ್ಲೆರಡನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವರು ಮಹಾಪ್ರಧಾ ಇಸರಾಗುವಂತೆಯೂ ಇದೆಯಲ್ಲಾ. | 
K ಅಪ್ಪಾ ಜಿ:--ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರೆ ! ಸಪ್ತಾ ೦ಗಗಳನ್ನೂ ನಲವ ತ್ಕೆ೦ಂಟು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ತಮಗೊಪ್ಪಿ ಸುವ್ರದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನವು ನಡೆಯಿತಷ್ಟೆ ? ಮೊದಲೇ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಾಗ್ಠಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿರಾ ? 


ಅಪ್ಪಳ:.-ಇಲ್ಲ. ನಲು ಮನೋರಧವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
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ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದೆ. ಮಾಗ್ಗಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಸಸ್ತಾ೦ಗಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದೆ. 

ರಾಮ:--ಆ ಸಪ್ತಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವಿರಿ ತಾನೆ? 

ಅಪ್ಪಳ:--ಆ! ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ವಾಗ್ದಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಿ? 

ರಾಮ: --(ನಕ್ಕು) ದಾನವೀರರು ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು! ಸಿಪ್ತೂ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ನನಗಾದರೆ ತವ. ಗಳಿದುದು ಪಂಚಾಂಗ, (ಹೊಡೆದಿರುವ ಶಾಲನ್ನು ಓರೆ 
ಮಾಡಿ ಕೌಂಕುಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯೆ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದು) ಆಪ್ಟರ್ಳಾಚಾರ್ಯರೇ, 
ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಪಂಚಾಂಗಗಳವೆ. ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪಂಚಾಂಗ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸಭಿಕರ ಮತ್ತು 
ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅವಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು) ನಲವತ್ತೆಂಟು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿನಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಪಂಚಾಂಗ. ರಾಜ 
ಪುರೋಹಿತ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ `ನಲವತ್ತೈಂಟು ಪ೦ಚಾಂಗಗಳು 

ಅಸ್ಪಳ:- ನನ್ನ ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯವೆ ? 

ರಾಮ:--ನಿಮ್ಮ ವ.ನೋರಥದ ಚಕ್ರ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಹೋಯಿತು. 
ಕೇಳುವ್ರದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೊಂಚ ವಿಚಕೃಣೆ ಬೇಡವೆ? ವಿವೇಚನೆ 
ಬೇಡವೆ? ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು 
ರಾಜನಿಗೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಸಪ್ತಾ೦ಗಗಳ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಆಶಯವಾಗಲಿ, 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ ? ನನಗೆರಡು ಕೊಟ್ಟು ತಮಗೆ ಪಂಚಾಂಗ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕಾರಂತೆ (ನಗುತ್ತ) ನಿಮಗೆ ಫಂಚಾಂಗವೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮುಪ್ಪ. 
೪ಲೆ ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರವೇಕೆ? ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ಆ ಪಂಚಾಂಗ 
ಬೇಕೋ, ಈ ಪಂಚಾಂಗ ಬೇಕೋ? (ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು) ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವರು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಸಾರ್ವಭೌಮರ ವಿಪತ್ತ್ಯನ್ನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಕುಹುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಹುಲಿ ನೋಡಿ 
ನರಿ ಬರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಕುಹಕಯೋಗ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--ನೀನು ಧರ್ಮಸಚಿವನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನುಳಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಅವರು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ. 

ಕೃಷ್ಣ:--ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಲಾರೆ. ಅದು ಖಂಡಿತ. 
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ರಾಮ: ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರೇ,  ಪ್ರಭುಪದನಿಗೂ, ಮಂತ್ರಿಪದ 
ಏಗೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ. ತಳ್ಳಾಗರಾಜರಾಗಿರುವ 
ಪ್ಹಾಜಿ, ಪ್ರುಬೆಗಳ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ಷವನ್ನು ಒಸಿ 
ಯುವ್ರದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪ್ರಚಂಡವಿಕೃವು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 
ಇರ್ವಭೌಮರು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಭುವನೇಶ್ವರೀ ಮಾತೆಯ «ರಡು 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 

ಆಪ್ಪಾಜಿ: ಎದ್ದು) ಪ್ರ ತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತಿ ಮಹಾರ್‌ ಒರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಒಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ , ಸಾರ್ವಭೌಮರು " ಗಬಪತಿರಾಯೇಭ ಗಂಡ 
ಭೇರುಂಡ 'ಎಂಬ ಬಿರುದನ NN ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಂತೆ. 


ಕೃಷ್ಣ:--ಹಂ! ಸಾ ತಾವೇನನ್ನು ಹೇಳುವಿರಿ ಅಪ್ಪಾಜಿ? 


[fs 


ವ 


೧. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ವಪುಹಾಸ್ನಾವಿು. ತೀರ್ಮಾನ 





ಆಸ 
ವೇನೊ ಮುಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. 
ಕ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉದಯಗಿರಿಯ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ. 


ಸೋಲೇನಾದರೂ ಸಂಘಟಿಸಿದರೆ ಆಗ್ಗೆ ಆ ಬಿರುದನ್ನು ಬಿಡುವ ಮಾತು. 
ಈಗೇಕೆ ಅದರ ಸುದ್ದಿ ? 

(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಂಗಸ್ಥ ಳವು ಬರಿದಾಗಿ 
ರುವುದು. ಖಡ್ಗಹಸ್ತ್ಮೆಯಾದ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯೂ ಅವಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಮಲದೇನಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ಚಿನ್ನಾ:-ಆಕ್ಕ |! ಆರ್ಯಪುತ್ರುನೂ ಆ ಕೃಷ್ಣಾಸಾನಿಯೂ ಈ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಬರಬಹುದು. ಧೂರ್ತೆಯಾದ ಆ ಕುಲಟಿಯನ್ನು ಈ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ತುಂಡುತು೦ಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. ಆರ್ಯಪುತ್ರನೂ ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಲ. 

ತಿರು:- ಶಾಂತಳಾಗು ಚಿನ್ನಾ. ನಾಳೆ ಹೇಗೂ ಉಊದಯಗಿರಿಗೆ 
ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆರ್ಯಪುತ್ರ 
ನೊಡನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಾಳಗ ಮಾಡೋಣ. 
ಈ ಹೊಸಬಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ ಚಾಲನವೆ? 

ಚಿನ್ನಾ :-_(ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ಕೋಪದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ೬೫ 


ತಿರು:-- (ಆದರದಿಂದ ಬೆನ್ನು ಸವರಿ) ನನ್ನ ಹುಚ್ಚು ತಂಗಿ! ( ಯು 
ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಇದು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರಲಿ. 

ಚಿನ್ನಾ:-(ನೃಂಗ್ಯವಾಗಿ). ಕೃಷ್ಣಾ! ಎಂತಹ ಭುವನಮೋಹನರೂಪವೆ 
ನಿನ್ನದು! ನಿನ್ನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ ಪ್ರೀತಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದು 
ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿ ಕೃಷ್ಣಾ !'-ಹಾಗೆ ಆ ಹೊಸ ಕುಲಟಿಯೊಡನೆ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನು 
ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಹೇಳಒಹುದೆ? 

ತಿರು:- ಅದೇಕೆ ? ಚಿನ್ನಾ ! ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಣಕಿಸುವೆ? 

ಚಿನ್ನಾ:- ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯಪುತ್ರ? ನನ್ನ ಮೈಯ 
ಅಕ್ಕಾ | ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನು ನನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ, ನನಗೂ ಇದೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಕ್ಕಾ. (ಅಳುವಳು) 

ತಿರು:-- ಸವತಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಚಿನ್ನಾ, ಬೇವನದಲ್ಲಿ ಬೆ 
ಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು. ತಂಗಿ, ನೀನು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯವಳು. ನೀ 
ಗೆಟ್ಟಿರೆ ಹೇಗಮ್ಮು ? 

ರಾಮ: (ಪ್ರ ನೇಶಿಸಿ) ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವರಾರಮಣರ 
ಭೂನೀಳಾದೇವಿಯರು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಈಗಲೇ ಸಿದ್ದರಾದಂತಿದೆ. 

ಚಿನ್ನಾ:--(ವ್ಯಾಫ್ರಿಣಿಯಂತೆ ರೋಷದಿಂದ ಸೆಡೆದು ನಿಂತು) ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮಾರಮಣ. ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನಿಯು ಮಾದೇನಿಯೋ ಹಾಗಾ 
ದರೆ? 

ರಾಮ:- (ನಕ್ಕು) ನನ್ನ ಮೇಲೆ ರೇಗಿದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ತಾಯಿ? 

ಚಿನ್ನಾ:-- ಮಾಡುವುದೇನು ? ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗಾದುದು ನಿಮ್ಮಂಥನರಿಂ 
ದಲೇ. 

ರಾಮಃ: (ನಗುತ್ತ) ನಾನು ಅಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಹುಳುವಲ್ಲ. 

ಚಿನ್ನಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ತಮ್ಮ ಸವಾರಿ ಚಿತ್ತೈಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೊ? 

ರಾಮ:--ನಮ್ಮ ಸವಾರಿ ಚಿತ್ತೈಸಿದ ಬಗೆಯೆ ? ಆದು ಹೀಗೆ. ಉದಯ 
ಗಿರಿಯ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಿಜಯಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಸಲ ಕ್ಟ ಜಪ 


೬೬ ತೆನಾಲಿ ರಾನುಸೃಷ್ಣ 


ಹೋಮವನ್ನು ನನ್ನ ಹಣದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿಸುವುದಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು 
ವುದೊಂದು. ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಉದಯಗಿರಿ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಹೂಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಕೊಂಡವೀಡು ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಗಳ ಕೋಟೆಗಳೂ ಕಟ 
ಕಡ ವರೆಗಿನ ಸೀಮೆಯೂ ತಮಗೇ ಸೇರಿಹೋಯತೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಉತ್ಸಾಹನಸಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಗಸರು, ನಾಯಿಂದರು ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಕೂಡ 
ಕೆೊಂಡವೀಡು ಮಾದೇರಾ, ಕೊಂಡಪಲಿ ಮಾಡದೇರಾ | 
ಕಾದನಿ ಯೆವಡು ವಾದವಚ್ಚಿನ ಕಟಕಂದಾಗಾ ಮಂದೇರಾ ॥ 

ಎಂದು ಹಾಡಿ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ದು ಬಿನ್ನೈ ಬಸುವ್ರದೊಂದು. ಇನೆರಡು 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸವಾರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ಸೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಮೂರ 
ನೆಯ ಮಹಾದೇವಿಯವರ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾದೇನಿಯವರು ರೇಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಿನ್ನಾ:- ಮೂರನೆಯ ಮಹಾದೇವಿಯಂತೆ? ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಈ 
ಮಾತು! 

ರಾಮ:--ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಓಲೈಸಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಮುಲದೇವಿಯವರು-ಇವರು-ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನವರು-ಇವರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ರೇಗುತ್ತಿದ್ದರೋ--ಇಲ್ಲವೋ--ಹೇಗಿದ್ದರೋ ಎಂತ ಈಗ ನನ್ನ ಯೋಜನೆ! 

ಚಿನ್ನಾ:-ಇಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆರತಿ 
ಬೆಳಗಬೇಕೇನಸು? 

ರಾಮ:-_ಯಾರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆಯೊ, ಆ ತಾಯೇ ಬಲ್ಲಳು. 
ನಿಮಗೊದಗಿರುವ ಈ ದುಃಖ ನಿಮಗೆ ಹೊಸದು. ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕನವರಿಗೆ ಹಳೆ 
ಯದು. ಅವರಂತೆ ಸಹನವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನವಲ್ಲ. 

ಚಿನ್ನಾ:- ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಲೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾಮ: -ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ 
ಹೋದೀಕೊ || 

ಚಿನ್ನಾ: --(ಅಳುತ್ತಾ) ಅದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯ. ದೆಯೆ, ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರೆ ? 

ರಾಮ:--ನಮ್ಮಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾದ ಉತ್ತರವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ 





೩ ಸೀಳಿದರೆ ನಿವು ಗಾಗಿರುವ ಅನ್ಯಾಯ 


ಮೂರನೆಯ ಆಂಕ ೬೭ 


ನಾವ, ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರಾದೆವು, (ನಗುತ್ತಾ) 
ಆಯ್ಥೋ ಪ್ರಪಂಚವೆ! 

ತನ್ಕಾ: ತಪ್ಪಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ ( ಅಳುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಗುವ ಪ್ರಜು 
ಮಾಡಿ) ಕೃವಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ರಾಮ: ರಬಹುದು. ಆದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮವನು. 

ಚಿನ್ನಾ:- ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. 

ರಾಮ: ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಬಗೆ? 

ಚಿನ್ನಾ:-- ಅವಳು ತನ್ನ ತವರುಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು ತಾಳೆ. 
ಸೀವ್ರ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳು ಸಾಧ್ರೀರತ್ಸವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಿ. 

ತಿರು:-ಇದೇಸು ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಮಾತು ಚಿನ್ನಾ? 

ಚಿನ್ನಾ:--ಅವಳು ಕುಲಟಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಕ್ಕ | ನೀವ್ರ ಭೂ 
ದೇವಿಯಂತೆ ಸೈರಣೆಯುಳ್ಳವರು. ನನ್ಸ್ಟಿ೦ದ ಆಡು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿಮ್ಮಂತಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೇನೋ ಇದೆ, ಅಕ್ಕ! 

ರಾಮ:--ಅವಳೂ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅನರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಂದು 
ಕಂಡ:ಒಂದರೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ತರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಯೂ 
ಹಾಗೆ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ? 

ಕರ ಅವಳು ನಮ್ಮ ಮೆ ಕನ ತಂಗಿಯಾಗುವಳು. 

ಚಿನ್ನಾ:--ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನ ವರ್ತನೆ ಸರಿಯೆ, ಆಕ್ಕ ? 

ರಾಮ: ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸರಿಯೆನ್ನುವ 
ರಾರು ? ಚಕ)ವರ್ತಿಗಳು ಏನನು ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೆ, ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಧರ್ಮ ಸಚಿವನ ಮಾತಿಗೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಬಹ 
ದಿಂದ ನಾನೂ ದಾಳವನ್ನುರುಳಸುತ್ತೇನೆ. 

(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ವ ೨ 

[ ತೆನಃಲಿ ರಾಮ ಲಿಂಗಯ್ಯ ನ ಮನೆಯ ಹಜಾರ, ಗೋಡೆಯ ನೋಟಲೆ ಭವನೇ 
ಶ್ರರೀ ದೇನಿಯ ಚಿಕೃಪಟವೂ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸ್ವಾನಿಂಗಳ ಚಿತ್ರಸಟಿವೂ, ವ್ಯಾಸರಾಯ 
ಸ್ವಾನಿಿಗಳ ಚಿತ್ರಪಟವೂ, ಕೃ ಸ್ಹ ದೇವರಾಯನ ಚಿತ್ರ ಪಟವೂ ಒಂ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನ ಡಿಯೂ 

ಇರುವುವು. ನೆಲಕ್ಕೆ ರತ್ಸಗಂ ನಿಳಗಳನ್ನು ಕಾಸಿ ಲೋಡು ದಿಂಬುಗಳಸ್ಸಿ ಟ್ಟ ಕು ಒಂದು 

ಕಡೆಗೆ ಹಲವು ವಾ, ತಗಳ ನೇಲ ಓಲೆಯ ಗರಿಯ ಪುಸ್ತ ee ವು. ರಾಮಲಿಂಗ 
ಯ್ಯ ನು ಹಣೆಗೆ ದೊಡ ದಾಗಿ ಗಂಧಾಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ರ ಕೊಂಡು ಒಂದು ಶಿಲೆ ಗರಿಯ 
ಪುಸ ಕವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವನು `' 

ಕಾ ಸುತ ತ ಕಮಲಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಕೊಂಚ. 

ಕಮಲಾ: --(ಪ್ರನೇಶಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ) ಓಹೊ! ಆಗಲೆ ಪುಸ್ಮಕ ಕೈಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಸಾರ್ವಭೌಮರೂ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರೂ ಸುಖಜೇವನವಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಭಾನನೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಓದಬೇಕೆ? 

ರಾಮ: ತಪ್ಪಾಯಿತು, ನೋಡು. ನಾನು ಓದಿದುದು ತಪ್ಪು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕೃಪೆ ಕೊಂಚ ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ ಸರಸ್ತತಿಯ ಕಡೆಗೇ ನೋಡಬಾರದು. ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸರಿ. ಅಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲವೆ? ಹೇಳು, 

ಕನುಲೆ:--ನನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಇಷ್ಟು ಕವಿತೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕವನ ಮಾಡಬಾರದೆ ? 

ರಾಮ:--ಆಹ! ಆಗಬಹುದು. ಧನಿಕರನ್ನು ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸಲೆ ? 

ಕಮಲೆ: --ಹಾಗೆಂದರೆ ? 

ರಾಮ: ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದು. 
ಹುಳುಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲದ ಗುಣ ಆರೋಪಿಸಿ ಹಾಡುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಗೊಂದು ಕವನ ಕೇಳುವೆಯಂತೆ. ನೀನು ನಡೆದರೆ ಮದಗಜ 
ಗಮನೆ, ನೀನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ವೀಣಾಕಲಕ೦ಠಕಲರವ, ನೀನು ಸಕ್ಕರೆ 
ಮಳ್ಳಕಾಹೀರ ಚಂದ್ರಿಕಾಧವಳಿಮಾ, ನೀನು ನೋಡಿದರೆ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳು, 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ೬೯ 


ನಿನ್ನ ನೋಡಿ ರತಿದೇವಿಯೊ ನಾಚುವಳು- ಇಷ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು ತಾನೆ? ಹೇಳು ಕಮಲಾ | 

ಕಮಲೆ: —(ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು) ನಿಜ, ನಿಜ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ, ನನ್ಯ 
ರೂಪು. ನಡೆದರೆ ಮದಗಜಗಮನ, ಅದನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು; ಸರಿ, 
ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನೀಣಾಕಲಕಂಠಕಲರವ, ನಿಜ, ಸೊಗಸಾಗಿದೆ 
ನನ್ನ ಧ್ವನಿ. ನಕ್ಕರಂತೂ ಮಲ್ಲಿಕಾಹೀರ ಚಂದ್ರಿಕಾಧವಳಿಮಾ. ನಾನು 
ನೋಡಿದರೆ ಪುಸ್ಸಬಾಣ. ಆದೂ ನೀವೇ ಹೇಳಬೇಕು; ಕ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ರತಿ 
ಯೆ.0ದಿರಿ. ನಿಜ. ರತಿಯ ೦ತೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀವೂ ರತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ! ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆಯೆ. (ನ ನಗುವಳು) 
ಕವಿಯ ನಾಲಗೆ ಸುಳ್ಳಿನ ನೆಲೆ, (ಸಗುವಳು) 

ರಾಮ:--ಸುಳ್ಯು ಹುಟ್ಟಿದುದೇ ಕವಿಗಳ ನಾಲಗೆಯಿಂದ. ಅದು ಬೆಳೆ 
ದಿರುವ್ರದು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಂತ೫ ಹೆಂಗಸರಿಂದ. 

ಕಮಲೆ:--ವಿ.ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದಿರಿ. ವರ್ಶಕರೆಲ್ಲ ಈ ದಿನ 
ಮತ್ತೆ ಹಣಕ್ಕೆ ತ ಸಾಲ ಹೇಗೆ ತೀರಿಸುತ್ತೀರಿ? 

ರಾಮ: ತೀರಿಸುವ ಭಾರ ಜಗನ್ಮಾತೆಯದು. ಆ ತಾಯಿ ಬಲ್ಲಳು. 

ಕಮಲೆ:--ತಾಯಿ. ...ತಂದೆ... .ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದರಾಯಿತು. ಹಣಕ್ಕೇನು ಯೋಜನೆ? 
ಆದರೆ ಅವರು ಉದಯಗಿರಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 

ರಾಮ:--ನನಮ್ಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನ 2000 1 ಲಕ್ಷ ಒಪ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ. ದೂರ 
ದೇಶಗಳವರು ಕೂಡ ಒಂದು ಭೋಜನ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಮಲೆ:-.-(ನೇಸಥೈದೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಅದೋ ಅವರೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾಲವೊಂದು ತೀರಿದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಯಾವ ಜು ಇಲ್ಲ. 

ಹ 

ಅಪ್ಪಳೂ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ವಗತ) ಈ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ಪ್ರಬಲನಾದ. 


೭೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ಪ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುನವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೇಜೋ 
ವಧೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದೇನೆ. (ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಮ 
ಲಿ೦ಗಯ್ಯನನರೆ | ಸಮಯ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಏನೊ? ಏನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಲಕ್ಕ ಜಪ ಹೋಮ ನಡೆಯಿತು! ಏನು ಕಥೆ! 

ರಾಮ:--ಕೂಡಬೇಕು. ಕೂಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಆ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆ. 

ಅಪ್ಪಳಾ:-ರಾಮಳಿಂಗಯ್ಯನವರೆ! ಬಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಲೋತ್ರವೇ. ನನಗಂತೂ ಪರಭು ಸಂತೋಷ; ಪರಮ ಸಂತೋಷ. 

ರಾಮಃ-ಸಾಲವೊಂದು ಶೂಲವಾಗಿದೆ. ಧಾನ್ಯಗಳು ನಮು.೦ತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂತರ್ಪಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರ್ತಕರ ಹಣ ತೀರಿಸಬೇಕು. ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ 
."ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗದ ಒನ್ಮ ಜನ್ಮವೇ? ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೂ ಧರ್ಮ ಕಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ನಾನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಮ ಸಿಜಿ 


(Mae 


ನಾನೇ ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಾ ಗುವ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ ಮಿತ 


ವಾಗಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯೆವಿದ್ಧಷ್ಟೇ ಸೇವೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೋಸಮಾಯಿಳು. ನನ್ಸಳ್ಲದ್ದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟೆ. ಆದರೂ 
ಸಾಲ ಒಹಳವಾಗಿ ಉಳಿದೇ ಇದೆ. 

ಅಪ್ಪಳಾ: - ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ? 

ರಾಮ:--ಆದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ತಾವು ಹಣವನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ. ಮುಂದೆ ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ದಿನವೇ ತಮಗೆ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಪ್ಪಳಾ:-ಪಾಪ | ಪಾಪ! ನೀವು ಧವರ್ಮಾತ್ಮರು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿದ್ದ ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಯೋಜನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಹಣವಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ರಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಮಾಡಿದರೂ ಗ.ಟ್ಟಾಗಿರು 
ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ವೈಷ್ಣವರು. ಸ್ಮಾರ್ತರಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನ ಹೆಸರು ಆವರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದು. ಅವರು ಮಾಧ್ವರು. 
ನೀವು ರಾಮಲಿಂಗ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವರಾಗುವ್ರದಾದರೆ, ಅವರು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಲದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ೭೧ 


"ರಾಮಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ. ಕಮಲಾ! ಕನುಲಾ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಬೇಗೆ ಬಾ! (ಕಮಲೆ ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು) ನಿನಗೆ ವೀಬೂತಿ ಇಷ್ಟವೆ? 
ಅಂಗಾರ ಇಸ್ಟವೆ? ಕೆಂಪು ನಾಮ ಇಷ್ಟವೆ? ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಹಣೆಗೆ 
ಯಸಾವುನನ್ನು ಇಟ್ಟತೊಳ್ಳಲು ಆಶೆ? ಆಂಗಾರವನ್ಸೇನೀಭೂತಿಯನ್ಸೆ € 
ಹೇಳು. ಹೇಳು. ( ಕಮಲೆ ಮುಖನನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು ) 

ಅಪ್ಪಳಾ: ವಿನೋದ ಹಾಗಿರಲಿ. ಹೇಳಿ. 

ರಾನು:--ನಾನು ನೈಷ್ಣವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿರುವ ಗೀತ ಕೇಳಿ. ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ಸೊಬಗು 
ನೋಡಿ. (ಹಾಡುನನು) ಆದರೆ ನಾನು ಅವರಂಥ ವೈಷ್ಣನ ನಲ್ಲ. ಬಂದರೆ 
ವೈಷ್ಣವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಲ್ಲ. ಆ ಚಿತುನಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ. ಆದು 
ವ್ಯಾ ಸರಾಯಸ್ವಾಮಿಗಳದು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಧನ್ನನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

 ಅಪ್ಪಳಾ ಸರಿ ಮತ್ತೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂತ ಹೆಸಲಟ್ಟೈ ಕೊಳ್ಳಿ. ರಾಮ 

ಅಂಗ ಬೇಡ, 

ರಾಮ: (ನಗುತ್ತ) ಆಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ತೆನಾಲಿ 
ರಾವ, ಕೃಷ್ಣ. ಎಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೆನ ಬೇಕು. 
ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತೆ ? 

ಅಪ್ಪಳಾ:--(ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ) ನೀವು ವೈಷ್ಣವರಾಗಬೇಕು. 

ರಾಮ: -ಈಗ ನಾನು ವೈಷ್ಣವನಲ್ಲರೇನು ? ವಿಷ್ಣುಭಕ 
ವರೇ ತಾನೆ? (ಸ್ಲೆಗತ) ಇರಲಿ. ಇವನ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಅಪ್ಪಳಾ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಶಿವನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಹೆಚ್ಚೆ ೦ದು ಬರೆದುಕೊಡಿ, 
ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಶಿವಾದನ್ಯಧಿಕೋವಿಷ್ಣು ಇಡೆ ಎಂದು ಓಕೆಕ್ಸೆ 
ಕೊಡಿ. 

ರಾಮ:-_ರೆದು ಕೊಟ್ಟೇನು. ಒಂದೇ ಸಂಶಯ ನೋಡಿ. ನಾನು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಕಾಣೆ. ಶಿವನನ್ನೂ ಕಾಣೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಜ್ಜೋ 
ಯಾರು ಕಡಮೆಯೋ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಅದೊಂದೇ ಸಂಶಯ. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


೭೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಣ 


ನೋಡಿದವರಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕೇಳಿಯೇನು. ಆದರೆ ಆಂತಹನರಾರೂ 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ನಗುತ್ತ) ನೀವು ನೋಡಿದ್ದೀರಾ? ಅವರನ್ನು ನೀವೂ ನೋಡಿ 
ದಂತಿಲ್ಲ. 

ಆಪ್ಪಳಾ:-- ಈಗೇನು ಬರೆದುಕೊಡುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನಾನು ಬೇಗ 
ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ರಾಮ: - ಆಗಲಿ, ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ತೀರಿಸಿಬಿದೋಣ. ನಾಡಿದ್ದಿನಿಂದ ನಾನು ಊರಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ದಯ 
ಮಾಡಿ. ತಮ್ಮಿಂದ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. 

ಕಮಲೆ: (ಅಪ್ರ ಳಾಚಾರ್ಯನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಅಂಗಾರ, 
ವೀಭೂತಿ ಅಂತ ಹಾಳು ಮಾತುಗಳು ಹೇಳಿದಿರಿ. ವೈಷ್ಣವರಾಗಿ ಬಿಡೋದೆ? 
ಅದೂ ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಗೆ? ಹೂಸ ಹೆಸರು ಬೇರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಿ? ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಟ್ಟ ಹೆ ಹೆಸರು ಬೇಡವಾಯಿ*ು, 

ರಾಮ: —ಷ್ಟೋ ಒನ್ಮಗಳೆತ್ತಿ ದೇಹಗಳೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಬಹು 
ದಂತೆ. ಹೆಸರು ಬೇರೆಯಾದರೇನಂತೆ ? ಜೀವನವೇ ಒಂದು ನಾಟಕ ಕಮಲಾ! 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಲೆ ತಾವೇ 
ನುಂಗಿದ ಹಾಗಾಗಿ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕಮಲೆ: (ಸಕ್ಕು) ನಿಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಎಲ್ಲಾ ಇಂಥಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಮೇಲೇ ಪುಯೋಗ! ನಾಡಿದ್ದು ಪ್ರಯಾಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ? 

ರಾಮ:--ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನಿಯ ಊರಿಗೆ, ಆವಳ ನರೀ 
ಕ್ಸೆಗೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು) ನಾಡಿದ್ದು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣ. 

ಕಮಲೆ:--ನನಗೆ ತಂಗಿ ಬರುವಳೊ ? ಸವತಿಯ ಆರತಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಮತಾಡಿರ 
ಲೇನು? ಯಾರು ಆ ಕೃಷ್ಣ್ವಾಸಾನಿ ? ವೇಶ್ಯೆಯಿರಬೇಕು. "ಇರ 
ವಿನೋದವೋ ಕಾಣೆ! ಹೇಳಿ! ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ, (ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು) 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ಯ ಛ 


( ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆಯಿಂದೆ ಬರುವ ಮಾರ್ಗ. ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಳುಗಳು 
ಮುಂದೆ ಬರುವರು. ಅವರೆ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥೆ ದೀಕ್ಲಿಕನೂ ಬಸವರಸ 
ಒಡೆಯನೂ ಬಲಭದ್ರಪಾತ್ರನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ) 

ರಂಗ:--ನಾವ, ಹೊರಡಲು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಒಂಡೆಯ 
ಹಿಂದೆ ತರಗಿನ ಮೇಲೆ ಸರಸರ ಶಬ್ದವಾಯಿತಲ್ಲಾ. ಯಾರಾದರೂ ಹೊಂಚು 
ಕೇಳರಒಹುದೋ ಏನೋ ಎಂತ ಯೋಜನೆ, 

ಬಸವರಸ: ನಿಮ್ಮದು ಒಹಳ ಆನುಮಾನಸ್ರಕೃತಿ. ಈ ನಿಶೀಥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದಾರು? 

ಬಲಭದ,:--ನಾವು್ರ ಬಂದಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಗೋಚರ 


ವಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಾವು ಒಂದಾಗಲೂ, ಹೊರಟು ಬರುವಾಗಲೂ 
ನಾನು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಒಳಸಿ ಬಂಸೆ. ದೀಕ್ಸಿ ತರೆ, ವಿಷಯ ಒಹಳ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕು 


ರಂಗ:--ಅಗತ್ಯ್ಯವಾಗಿ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಮಣ್ಣೆರಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಆನೆಯಂತೆ ನಾನು 
ವರ್ತಿಸಿಯೇನೆ? 

ಬಸವ:-- ನಮ್ಮ ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯ ಒದುಕಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಮಹಾಪ್ರಧಾನರು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆದು ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಡ್ಡ ಮಾತು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಮೋಸ! ಈ ಕೃತ್ರಿಮ ! ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯಾಗಲಿ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲಿ. ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಒಳಸಂಚುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಡೆಯಿ ಸಬೇಕಾದುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಬಲಭದ್ರ:- ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯರು ಶಿವನ ಸಮುದ್ರ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನ -ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ರಾಶಿ 


೭೪ ತೆನಾಲಿ ರಾವ.ಕಷ 
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ಯನ್ಸು'ಡೋಚಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಲಕೊಂಡದ ನಜ್ರದ ಗಣಿಗಳು ಕುಬೇ 
ರನ ಕಣಜದಂತಿವೆ. ಅವರ ಅಂತಃಪುರದ ಸುವರ್ಣ ಪುತ್ತಳಿಗಳೋ ರತ್ತ 
ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚಗಳೋ ಮನೋ ಜ್ಞವಾಗಿನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ದುರ್ಣಮನೀಯವಾದ ದುರಾಶೆ. ಉುದಯೆಗಿರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಂಇದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನೂ ಆಶೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೂ ಕೈಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 

ರಂಗ:--ವು ಹಾಸ್ಟಾ ವಿ! ಇವರ ಆಶೆಯನ್ನು ತುಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ವೈಷ್ಣ ವನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ರಾಮ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ 
ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ಟಾ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಮಲಿಂಗನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸುವ್ರದಕ್ಕೂ ನಾನೊಂದ. ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಬಸನ:-- ಹೇಗಾಡರೂ ಸರಿಯೆ. ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬೇಕು. 

ರಂಗ:-ಲ್ಲೀ! ಛೀ! ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕು. ನರಹ್ಯೆಗೆ 
ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ, ಗೀತಗೋವಿಂಡದ ಅಭಿನಯದ ಏರ್ಪಾಡೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ. 

ಬಲಭದ್ರ:--. ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನಲ್ಲ. 

ರಂಗ:--ಆದರೂ ಗೀತಗೋವಿಂದ ಆಭಿನಯದ ದಿನ ಕಠಾರಿಯಿಂದ 
ತಿವಿಯುವಾಗ ಆನಾಹುತವಾದರೆ ? ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನನ್ನು ಜೀವದಿಂದ 
ಉಳಿಸಿರಬೇ ಕು. 

ಬಲಭದ್ರ:- ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು), 


ರಾಮಲಿಂಗ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅಬ್ಬ! ಎಂತಹ ಒಳಸಂಚು ? ತರಗಿನ ಮೇಲೆ 
ನಡೆದಾಗ ನನಗೆ ಹಸುರ.ಗಿಡಗಳ ಪೊದೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸ ಒ೦ದು ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಣಿಸು, ಕುಣಿಸು ತಾಯೆ | ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುಣಸಿ ಕುಣಿಸಿ ಆನಂದಿಸು. ಅತ್ತ ಕೃಷ್ಣ್ವಾಸಾನಿಯ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರೀ 


ಕ್ಸಿಸಿ ಬಂದುದಾಯಿತು. ಇಂದು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಬರುವಾಗ ದಾರಿ 
ಇ \ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ೭೫ 


ತಪ್ಪಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದುದೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸುವೆನು. ಜಗನ್ಮಾತೆ! ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವೇ 
ನನ (ಹೋಗುವನು). 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ( ¢ ನು) 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ನ “೯ 


[ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ, ಅಪಾಜಿ ಬಲಭದ್ರಪಾ ತ್ರ ರಂಗನಾಥೆದೀಕ್ಷಿತ್ಯ 
ಟಿ ಇ. 
ಬಸವರಸ, ಆಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ, ಭಟ್ಟ ಮೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುಎರು.] 


೦ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಗಬಪತಿವಮುಹಾರಾಒರವರ ಸೋದರತ್ತೈಯವರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದಾರಿಯಲ್ಲ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳವರು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಆಬ್ಲೆಯನ್ನೆೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಟಿಂತಾಮಗೈ ನಾಗಿರುವನು) 
[A ೪ ೬ 


ಆಪ್ಪ್ರಾಜಿ:- (ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಉದಯಗಿರಿ ಕೋಟಿಯ ಮುತ್ತಿಗೆಯ 
ವ 


ಬಲಭದ್ರ:-(ಸ್ಪಗತ) ಈ ಅಪ್ಪಾಜಿ ನಾನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಚುಚ್ಚು ನುಡಿಗಳನ್ಸಾ ಡಿರಬೇಕು. ಇರಲಿ. ನಮ್ಮ ಒಳ 
ಸಂಚು ಒಳಿಯುತ್ತಿದೆ, ಈ ಹಾರಾಟಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಾಲ! 

ಕೃಷ್ಣ:--(ಸ್ವಗತ)ಅಪ್ಭಾಚಿಯವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲನೆ ? ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ? ಉದಯಗಿರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರೋಷ 
ಭೀಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹಾಳು ಉದಯಗಿರಿಯ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ನಾವು ತೆರಳಿ 
ದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ಅ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನು ಕೃಷ್ಣಾ 
ಸಾನಿಯ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆವಕಾಶ ದೊರೆಯ ತು. ಅವನು ಗೋಸಾಯಿ 
ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಗೂಡಚಾರ 
ರಿಂದ ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರೋಷೋನ್ಮತ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಧರ್ಮ 
ಸಚಿವನನ್ನು ತೊಪಗಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲ. ಆವನನ್ನು 
ಓಡಿಸಲು ಕಾರಣ ದೊರೆತರೆ ಸಾಕು. ಇಲಿ. ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಗೆ ಹೀಗೆ 


೭೬ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಸ 
ಲಣ 


ಹೇಳುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಪಾಜಿ! ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಗಬನಣತಿ ಮಹಾರಾಜ 
5 ೨) 

ರವರ ಸೋದರತ್ತೈಯವರನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಅವರ 

ಸೋದರಳೆಯಂದಿರವರ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪವನ್ನು 

ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅವರು ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನು ನಡೆಯಲು 
) 

ಆಲಸ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದಲ್ಲಿ ನಾವ್ರ ಉದಯ.ಗಿರಿಯಲ್ಲದ್ದಾಗಲೆ 

ಆವರನ್ನು ಆ ರೀತಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:--ಅವರು ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಆಲಸ್ಯ 
ವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ನಮಗೊಂದು 


7 


<4 


ಸಂತೋಷ. ವಿಜಯಲಾಭದಿಂದ ಉಸ್ಮತ್ಮರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಆವ 
ರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾಮ್ರಾಟಕೈೇ ಅಪಖ್ಯಾತಿ ಆವರನ್ನು ಸೈನಿ 
ಕರು ಹಿಂಸಿಸಿ ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ಬು ಧರ್ಮಸಿಚಿವ ರಾಮ. ೮6ಂಗಯ್ಯ 
ಕಂಡು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದ. ದರಿಂದ ಪರಮೋಖಕಾರವಾಯತು. ಅವನು 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ಅಸಮಾಧಾನದ ಮುಖಿ 
ಇನದಿಂದ ನರೌನವಾಗಿರುವನು). 


ಬಲಭದ್ರ: (ಸ್ವಗತ) ರಾಮಳಿಂಗಯ್ಯನೆನ್ನು ಮುರಿಯಲು ನಮ್ಮ 
ಗೂಢಾಲೋಜನೆಯು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯ. ಬಂತಹ 
ರಹಸ್ಥಗಳನ್ಸಾ ದರೂ ಆವನು ಭೇದಿಸಿ ಅಪ್ಪಾಜಿಗೆ ಸಹಾಯವರಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ ಒಳಸ೦ಂಚನ್ಮೂ ಗೊತ್ತುವರಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಹದಗೆಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. (ಇದ್ದು ನಿಂತು) ಮಹಾ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆರಿಕೆಯಿಷ್ಟೆ: ಧರ್ಮಸಚಿವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು, ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾನನೇಕೆ? ಇದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಬರಿಗೆ 
ಪರೋಕ್ಸೈ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಂಬಂಧಪಟಿ, ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ವಿಚಾರವಾದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಆಪರ ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ಸೃಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಅಪ್ಸಾಜಿ:--(ಎದ್ದು ನಿಂತು)ಕರ್ತನ್ಯ ವನ್ಸು ಮಾತ್ರವೇ ನೆರವೇರಿಸಿದವ 
ರಿಗೂ ಪಾರಿತೋಸಷಕಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದು ರಾಜಧರ್ಮ. 
ಸನ್ನಿ ಧಾನಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಕತೋರಿದುದೇ ನಮಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೭೭ 


ರಂಗಃ--(ಎದ್ದು ನಿಂತು) ಪ್ರಭುಸನ್ನಿ ಧಿಯಂದ ಅಭಯವಾದರಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಆ೦ಶವನ್ನು ಅರಿತೆ ಮಾಡ. ವೆನು. 

ಕೃಷ್ಣಃ-- ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. 

ರಂಗ:-- ಧರ್ಮನಜಚಿವರು ದೇವೀ ಸಾಕ್ಟ್ಟಾತ್ಮಾರವನ್ನು ಪಡೆದವ 
ರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ; ಅನೇಕರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಅವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು 

ವೆಲ್ಲರೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸುವಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಈ ಸಾಮಾ) 
4 ರ್ಮಸಚಿನರಂದರೇನ ನು? ಅವರು ಗೋಸಾಯಿ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಸ್ಕೃಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬರುವ್ರಜೆಂದ 
ರೇನು? ಆ ರೀತಿ ವಾರ್ತೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಆ ವೇಶ್ಯೆ ಯಾರೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರ್ರುಪಕ್ಟದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ... " ಉದರನಿವಿತ್ತ೦ ಬಹುಕೃತ ವೇಷಃ' ಎಂಬಂತೆ ಉದರ 
ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಧರ್ಮಸಚಿವರು ದೇವಿಯ ಸಾರ್ಕ್ಸ್ಟಾಳ್ಯಾರದ ವೇಷಹಾಕಿದ್ದಾ 
ರೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗುಜುಗುಜು ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ; (ಎದ್ದುನಿಂತು) ರಾಮಲಿ೦ಂಗಯ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಲ್ಲೆ. ಕಾಮಿನೀಕಾಂಚನಗಳಿಗೆ ಆತ ಆಕೆನಡುವವನೇ ಅಲ್ಲ. ಬಾತಿ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮಾತೃಭಾವನೆ. 

ರಂಗ:--(ಎದ್ದುನಿಂತು) ಮಹಾಪ್ರಧಾನಕಶೆದುರಿಗೆ ಹಾಗೆ ನಾಟ್ಕ 'ಹೂಡಿರ 
ಬಹುದು. ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾ ಕ್ಸಿ ಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಅಪ್ಪಾ ಜಿ,-- (ಎದ್ದು) ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನು ಗೋಸಾಯಿ ವೇಷ್ಮಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ವೇಶ್ಯಾಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಏನೋ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಡಿಟಿ: 

ರಂಗ: (ಎದ್ದು) ದೇವಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೋಗಿರ” 
ಬೇಕು, 


q 
ಸ್ರ 


೭೪ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಬಲಭದ್ರ:--(ಸ್ವಗತ) ಭಲಾ | ನಮ್ಮರಂಗನಾಥ ಧೀಕ್ಷಿತರು ಒಳ 
ನ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಿಸಿದರು. (ಪ್ರಕಾಶ-ಎದ್ದು) ವಿಒಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಧರ್ಮ ನಚಿವರು ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಮೋಲೆ 


೧ | 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. ಧರ್ಮ ಸಿಚಿವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾಣ 
ಗೌಂವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ ಲಲ. ಶ್ರೀವಿದಾ ರಣ, ಸ್ತಾಮಿಗಳು ಹಿಂದೆ 
pi ೪ ನ್‌ - ಇ ೧9) ವ 
ಧರ್ನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ನಿಟಯನಗರ ಸಾವು್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯ? 
ನನ್ನ ಮಾತು ಅಧಿಕಪ್ರ ಸ೦ಗವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೃಮವರಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕೃಷ್ಣ:-- ಬಲಭದ್ರಪಾತ್ರರಿ! ಕ್ಟೃವಕಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೇನೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ 
ಬಸವ:--(ಖದ್ದು ನಿಂತು) ಧರ್ಮ ಚಿವರು ತಮ್ಮ ತೂಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ವು ಸಾತ್ರೃಶ್ರೀಯವರ.. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣು 
ಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿ ಸಿದ್ಧರು. ಇ ಬನನ ನೆಹಡಲೇ ದಿವ೦ಿಗತರಾದುದಕ್ಕಾ 
ವಿಷಾದಿನಿ, ಅವರ ತೃಪಿ ಗಗ ಶ್ರಾದ್ದಕ:ಲದಿಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂದ ಚಿನ್ನದ 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೇಬೋವಧ 
ಮಾಡಿದ ಕ.ಚೇಷ್ಮೆಗಿಂತ ಬೇಕೆ? ಮಾಯು-ನೋನಿಗೆ ಒರೆಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಸಚಿವರ ತಾಯಿಯವರು ಬಯಸಿದ್ದರಂತೆ; ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ತರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವರ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತಂತೆ, ಸರ. ಅವರ 
ತೃಪ್ತಿ ಗೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೇ ಒರೆಹಾಕಲು ಧರ್ಮಸಚಿವರು ಸಲಾಕಿಗಳನ್ನ 
ಕ-ಯಿಸಿ ತಂದರು. " ಚಿನ್ನದ ಮಾವಿನ ಹುಣ್ಣುಗಳಾದರಿ ಬೇಕ; ಒರೆಗಳ 
ದರೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಡವೇನೋ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೇಜೋವಧೆ ಮಾಡಿ ಚಿನ್ನದ 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಸಿದು ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. 
ಅಪ್ಪಾಜಿ:--(ಎದ್ದು ನಿಂತು) ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ಚಿನ್ನ ದ ಹಣ ಣಗಳನ್ನು 
ಅರಮನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ. ಸನ್ನಿ ಧಾನದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವು ಮತ್ತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಮನೆಗಳಿಗೇ ಸೇರಿದುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿ 
ಪರವರಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದಿದ್ದು ಚಿನ್ನದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳ ದಾನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂಬ. ದನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ, 


ನೂರನೆಯ ಆಂಕೆ ₹೯ 


ರಂಗ:-- ರಾಮಲಿಂಗೆಯ್ಯನವರು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸುತಿ,ಲ್ಲ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ಉದಯಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಡೆದ ತೇಜೋವಧೆಗಿಂತಲಿ ! ತಾತಾಚಾರ್ಯರ ಆ 
ಕೂಸುಮರಿ ಪ.ಸಂಗವೊಂದೇ ಸಾಲದೆ? ರಾಮ! ರಾಮ! ಮಹಾಪಭು 
ಗಳವರಿಗೆ Na ಮಾಡಿದ ತಾತಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಶೇಜೋಮವಧೆಯಾಗೆ 
ಬೇಕೆ) (ಸಿಂತೇ ಇರುವನು). 


ಕೃಷ್ಣಃ. ತನತಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕೇಜೋವಧಿಯಾದುದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣ ? 

ರಂಗ:-ದ್ವರ್ಪ್ಮೇಸಚಿವ ಪದವಿಯ ದುರುಪಯೋಗ. ಧರ್ಮ ನಜಿವರು 
ತಾರ್ತಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಕ ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ತಾತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನನ್ನು ಕೂಸುಮರಿ 


a 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಿಡಿ? ಕ ವಾಗ್ಗಾ ನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 


ಬಿದ್ದು ತಾತಾಚಾರ್ಯರು ಧರ್ಮುಸಚಿವರನ್ನು ಬೆನಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಸುಮರಿ” 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಕ್ಟರು. ಅವರಿಗೆ ತೇಚೋವಧೆಯಾಯಿತು. 


ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ:-- (ನಿದ್ದು ನಿಂತು) ರಂಗನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತರು ಒಂದೆರಡು 
ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಸನ್ಮಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯನಠನಕ್ಕಾಗಿ ಇವ 
ಕಾಶ ದೊರೆಯಿಸುವ ದಾಗಿ ಈಜಿಗೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯರು ವರ್ಧಿಷ್ಟುಗಳಾದ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿ ನೆರವೇರಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಹಿಂದೆ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ 
ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವನೈು ಬರೆದು ತಂದಿದ್ದಾಗಲೂ ಅದೇ ರೀತಿ ನಡೆ 
ುತೆಂತೆ ದೀಕ್ಷಿತರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುದ. ನಿಟ. ಆದರೆ ರಾಮಲಿಂಗ 
ನಿಗೆ ಉಪಕಾರದ ಮಾಗ್ಗಾನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ತಾತಾಚಾರ್ಯರು 
"ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತರು ಸತ್ವ ಸಂಧರು. ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ರುವ್ರದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದಾಗ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ "" ಕೂಸುಮರಿ 
ಮಾಡಿ '' ..೦ದನಂಕೆ. 


ಕ್ರಷ್ಣ: (ತಲೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಹರಿವಾಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಗುಕೆೊಂಡು ಪ್ರನೇ 


ಜಾ 


೮೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮ ಕೃಷ 


ಶಿಸಿದ ಅಸ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು) ಏನು, ಈ ಸಡಗರ? ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ! 

ಅಪ್ಪಳಾ:- ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನನಿಸಿದ್ದೆನಷ್ಟೆ... ಈ ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ 
ನವರು ರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂದು. ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವರಾದುದನ್ನು. 
ಶಿವನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಅವರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ £ ಶಿವಾದಪ್ಯಧಿಕೋ- 
ವಿಷ್ಣುಃ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪತ್ರವನ್ನು ಅನೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ, (ನೇಸಥ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಆದೋ ಅವರೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸನ್ನಿ ಧಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ತ ಉದಯಗಿರಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ. ಇತ್ತ ಈ ಧರ್ಮ ದಿಗ್ವಿಒಯ. 

ಕೃಷ್ಣ: — (ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯ ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿದುದೆ ದನ್ನು ಕಂಡು) ಒನ್ಸಿ ರಾವ 

ಅಂಗಯ್ಯನವ ಬ ಯಯ ರಾಮತೃಷ್ಣ ಯ್ಯಸನರೆ | ತಾವು ನೈಷ್ಣವ 
ರಾದುದು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷ. 

ರಾಮ:--ಸತ್ರ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಮತದ ಮೇಲೂ ಆಭಿಮಾನನಿರ 
ಬಾರದು. ಇಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಮೇಲೂ ಅಭಿಮಾನನವಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿ 
ರುವುದು ಸರ್ವೋತ್ತಮ (ನಗುತ್ತ) ಆತುರಪಟ್ಟಿರೆ ವೈಷ್ಣವ; ಆಲಸ್ಯದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತರೆ ಸ್ಮಾರ್ತ. 

ಕೃಷ್ಣ:- ಹಾಗೆಂದರೆ ? 

ರಾಮ:--ಆತುರಪಟ್ಟು ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸುರಿದರೆ ಅಂಗಾರ 
ಸಿದ್ದ; ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಮೈಮತತು ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದರೆ ವಿಭೂತಿ ಸಿದ್ದ. 

4 ಕೃಷ್ಣ: (ವು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 


ರಾಮ: --ಸರಿಯೆ | ತಗಡು ಶಂಕೆ. ಶಿವನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಚಿಸಿದ: ಎಂದು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇನೋ 
ವಿಧಿಹರಿಹರವಿಭೇದಮಪ್ಕಖಂಡೇ | 


ಬತ ನಿರಚಯ್ಯ ಬುಧಾನಪಿ ಪ್ರಕಾಮನು ॥ 

ಭ್ರಮಯತಿ ಹರಿಹರ ಭೇದಭಾವಾ। 

ನಘಟಶಫಟನಾ ಪಖೀಯಸೀ ಮಾಯಾ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಇರಲಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಾಲಗಳನ್ನೇನೋ ಅಪ್ಪಳಾ 
ಚಾರ್ಯರು ತೀರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ರ ಹೂಡಿದರು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೧ 


ಕೃಷ್ಣ: ಶಿವಾದಪ್ಯಧಿಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ? ಎಂದು ನೀವೇ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ 
ರಂತೆ, ಶಿನನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು. ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನೀವೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದೀರಲ್ಲ. 


ರಾಮ:--ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದವರು ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿ ! 
ಕೃಷ್ಣ:- ಈಗ ನೀವು ಒರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ರುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ. 


pe pe a ನ ನ ತೆ 
ರಾಮ: ನನ್ನ ಮಾತು ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ. ನಂದಿನ ವಾಕ್ಯ " ವಿಷ್ಣೋ 


ಕೃಷ್ಣ--ಇದು. ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು.  * ಶಿವನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು 
ಹೆಚ್ಚು. ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ' ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ವಿಷ್ಣುನಿಗಿಂತ 
ನೀವು ಹೆಜ್ಜೆ? 

ರಾಮ:-ಹೌಾದು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | ಶಿವನು ಆದ್ಯೆ೦ತ ರಹಿತನು. ಆದ 
ಕಾರಣ ದಶಾನತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಷ್ಟ್ಟು ಅವತಾರವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಶಿವನಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳನೆ ತ್ರಿರುವ ನಾನು, ಹತ್ತೇಹತ್ತು, 
ಅಪತಾರಗಳನ ಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಏಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲ ಶಿವಸ್ಯೈಕಂ- 
`ಜನ್ಮ ದಶಹರೇಃ ಮಮ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ' ಸಿಕಿತು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. 
(ರಂಗನಾಥ ದೀಕ್ಷಿಕ ಮುಂತಾದೆವರೆಲ್ಲ ನಗುವರು.) ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಶಿವನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನಿಗಿಂತ ಕಡೆ. ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಅಗಸನ 
ಕೂಡ ಜಗಳವಾಡಲಾರದೆ ನಿಷ್ಣು ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಬರವನ ನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನಂತೆ, ಶಿವನು ತೊಗಲನ್ನು ಹೆೊಡೆದನಂತೆ. ಭೈರವನು ಬೇಸತ್ತು, ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೇ ಬೀಸಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದನಂತೆ. ಆಗಸ ಸಸಿಗೆ. ಸೋತ 
ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ನಮಗೇನು? ಅಲ್ಲವೆ 'ಅಪ್ಪಳಾ 
ಚಾರ್ಯರೆ. .? 

ಕೃನ್ನ:- ಭಟ್ಟ ಮೂರ್ತಿಕವಿಗಳೇ ! ನೀವು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿರಿ. ಸಮಸ್ಯೆಯೇನು ? ಯಾರು ಅದನ ನ್ನು ಪೂರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಭಟ್ಟಿ--ಆನೆಗಳು ಸೊಳ್ಳೆಯ ಕೊರಳನ್ನೇರಿ ಅದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯದ " ಕು೦ಜರಯೂಧಂಬು ದೋಮಕುತ್ತುಕ ಸೊಜೆ ನ್‌ ' 
ks 


ತ್ನ ಸು 
೮೨ ತೆನಾಲಿ ರಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆ. ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರಧಾರಿಗಳಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ 
ಪೆದ್ದನ್ನ ನ್ನನವರು ಅದನ್ನು ಪೂರಣ ಮಾಡಲಿ. 
ಅಲ್ಲಸಾನಿ:- ನನ್ನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಕಲಿತ ಈ 
ಪೊ"ರನೇ ನನಗೆ ಸಮ ಸ್ಯ ಸೊಡುವವನು. ! 
ಕೃಷ್ಣ: ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಪಚಾರನೆ? ಅವರು ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆ ? 
ರಾಮ: (ನಕ್ಕು) ಭಟ್ಟಿಮೂರ್ತಿ ಕವಿಗಳು ಗ.ರುದಕ್ಸ್ಟಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತ 
ದ್ದಾರೆ. ಆಗಲಿ. ನಾನು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರಣ ಮಾಡುವೆನು. 
(ಹಾಡುವನು) ರಂಜನ ಚೆಡಿ ಪಾಂಡವು ಲರಿ 
ಭಂಜನುಲೈ ನಿರಟು ಗೊಲ್ವ ಬಾಲ್ಪಡಿ ರಕಟಾ | 
ಸಂಜಯ! ಏಮನಿ ಚೆಸ್ಪುದು 
ಕುಂಜರಯೂಧಂಬು ದೋಮಕುತ್ತುಕ ಸೊಚ್ಚೆ ನ್‌ ॥ 
ಇನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಭಟ್ಟಿಮೂರ್ತಿಯವರು ಪೂರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಗಂಗಕದ್ದರಿ ಮೇಲಿದ್ದರಿ ಕೀಡುನುಗಂಲದೇ ಯುದ್ಯದ್ರಾಜ ಬಿಂಬಾನನಾ). 


ಭಟ್ಟ: (ಯೋಚಿಸಿ) ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೋತೆ. ತಾವೇ 
ಪೂರಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

ರಾಮ:--ಆಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ ನವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೊಡುವ ಆಯಾಸ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬೇಡ. ಅವರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವರು. ಆಂಧ್ರ) ಕವಿತಾ 
ಪಿತಾಮಹರು. ಇನ್ನು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮಾತು. ರಸಿಕರಾದ ರಾಜರೊಬ್ಬ 
ರಿದ್ದ ರಂತೆ. ಅವರೊಬ್ಬ ರು ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯೆಂದು ತ 
ಫನನನೋಹಿನಿಯಾದ ಈ ಸಮಾನ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೊಗಳಿ 
ದರಂತೆ. (ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕು ವನು) ಅವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ವೃಥೆಯಾಯಿತಂತೆ. 

ಅಲ್ಲಸಾನಿ:- ಎಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು. ಕಥೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 


"ಕೃಷ್ಣ; ಎ(ಸ್ವ ಗತ) ಈ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಸಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


'ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಈ ಧೂರ್ತನ ಚಂ ಪ್ರ ಸ೦ಗವನ ನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ೮ಷ 


(ಪ್ರಕಾಶ) ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ! ಸಾಕು, ಸಾಕು, ಈ ಹರಟಿ. ಇದು ಕನ್ನಡ 
ರಾಜ್ಯ ರಮಾರಮಣನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಆಸ್ಥಾನ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಂತಿದೆ. ನಾನು ಆದರ ನೆನೆಪು ಒರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಾತಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ- ನನಗೆ ಗೀ ತೋಪದೇಶಮಾಡಿದ ತಾತಾಚಾರ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಕಲಹ ಮಾಡಿ ಅವವೂನ ಮಾಡಿರುವುದು; ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು 
ಮುಂತಾದವರ ತೇಚೋವದೆ ಮಾಡಿರುವುದು; ಧರ್ಮಸಚಿವನಾಗಿದ್ದೂ 
ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದು; ಭಟ್ಟಿಮೂರ್ತಿ 
ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ವರಾತನಾಡಿ ಕವಿಸಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಈ ಅಪರಾಧಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೇಶಾಂಶರವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿಜಯನಗರದಿಂದ ಹೊರಟಿಹೋಗಲು ಎರಡೇ ಎರಡು ದಿವಸದ ಅವಧಿ. 
ಮತ್ತೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗುವ್ರದು. 

ರಾಮ:--ಭಟ್ಟಿಮೂರ್ತಿ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು. ದುಡುಕಿ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೇ ಸಮಸ್ಯೆ ತೊಟ್ಟಿರು. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಾರದಂತೆ ಪೂರಣ ಮಾಡಿದೆ. " ಅರಿಭಂಜನರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ವಿಧಿಯ ಕೋಟಲೆಯಂದ ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಗಿ ಆಲ್ಪನಾದ 
ವಿರಾಟನ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದರು. ಏನು ಹೇಳಲಿ ಸ೦ಂಒಯ |! ಆನೆಯ 
ಗುಂಪು ಸೊಳ್ಳೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು ' ಎಂದೆ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರ 
ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕು; 
ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:_-ಅನುಗ್ರಹವಾಗಬೇಕು. ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸ 
ಬೇಕು. ಆತನು ಧರ್ಮಸಚಿವನಾಗಲು ನನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. 

ರಾಮ: ಬೇಡಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿ; ಸಮ್ರಾಟರ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುವುದೇಕೆ? ವಿಜಯ, ವಿನಯ, ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ 
ಎ೦ಬ ಪಂಚಘಂಟಬಾನಾದದಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ ಪೂಜೆಯು ನಡೆದೀ 
ತೇನೋ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡೋಣ ಬಂತ ಬಂದೆ. ಧರರ್ಮ-ಸಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಕೊನೆಯ ಘಂಟೆಗಳ ನಾಲಗೆ ಕಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಎಷ್ಟಾ ದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಭ್ಯ್ಯ. 


ಲ೪ ತೆನಾಲಿ ರಾವ 


[ಈ 
eA 
22. 


ಕೃಷ್ಣ:--ಸಾಕು ಈ ಬೆಡಗಿನ ನುಡಿಗಳು. 
ರಾಮ:-ಓ ಹೋ! ಸಾಕು (ಸ್ವಗತ) ತಾಯೆ! ಆಪಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ನನಗೆ ಉಪಕಾರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


(- 


[ಅನೆಗೊಂದಿಯಲ್ಲೊ ೦ದು ಬಯಲು, ವರ್ತಕ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಬ್ಸೆರ 
ರಸ ಒಡೆಯನು ಇರುವೆಗಳ ಗೂಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಕ್ಕಿಯ ನುಚ್ಚನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಬರು 
ನನು. ಎದುರು ಪಾರ್ಶ್ರದಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡದ ಜೋಗಿಯೊಬ್ಬ ನು ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು] 

ಗಡ್ಡದ ಜೋಗಿ:--ಹಂ. ಹೈ ಸಾಧೂ! ಆರೆ ಭಾಯಿ! ಇರುವೆಗಳಿಗೆ 
ಆಕ್ಕಿ ಹಾಕಬೇಕೆ? ಅವು ಹುಡು ಕಿತರುತ್ತವೆ ವೆ. ಅವಕ್ಕೇನು ಕಡಮೆ? ನಮ್ಮಂಥ 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಆನೆಗೊಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವ 
ಹುಚ್ಚರೂ ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ 

ಭೈರರಸ:-- ಎಲಾ ಪುಂಡಾಡಿ! ಧಾಂಡಿಗ. ನಿನ್ನಂಥ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ : 
ಸಹಾಯವೆ? 


ಗ.ಜೋಗಿ:--ಪ್ರಂಡಾಡಿಯಂತೆ, ಧಾಂಡಿಗನಂತೆ. ನಾನು ದುಂಡಗಿರು 
ವ್ರದೇ ತಪ್ಪೆ ? ನನ್ನ ಮೈ ನಾನೇ wipe ನಣ್ಗ್ಯಾ. ನೀನೇನೂ ಹೊರ 


ಚ. ನಾನು ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವ ಸಾಧು. 
ಹ ಪ್ರಭು ಅಲ್ಲವೆ ? 

ರ; --(ನಕ್ಕು) ನಿಜ! ನಾನೊಬ್ಬ ) ಪ್ರಭು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಊಂ 
ನಿಂದ ಸ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಈ ಅನೆಗೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಭು. 

ಗ.ಜೋ:--ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ 
ಒಡೆಯರಲ್ಲವೇ ತಾವು? ತಾವು ಗಜಪತಿವುಹಾರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೫ 


ಇದ್ದಿರಿ ಲಾಭ- ನಷ್ಟ ಗಳ ಗಮನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ವ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ನ ವರ್ತಕ 
ರಾಗಿದ್ದಿರಿ. 
ಬ್ಸೈರ:.(ಬೆಚ್ಚಿ ದಿಗ್ಗ ಮೆಯಿಂದೆ) ನಾನು ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯ 
ನಲ್ಲ. ಯಾರು ಆ ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರೆಂಬವರು ? ನೀವು ಭ್ರವಿಸಿರ 
ಬೇಕು. 
ಗ.ಜೊ:--ನಾನು ಬೈರಾಗಿಯೂ ಆಲ್ಲ. ತಾವು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೀರಿ 
ಭಲಾ ಗಡ್ಡವೆ ! ನೀನು ಆಪದ್ಧಾಂಧವ. ಆತ್ಮರಕ್ಸಕ. ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವೇ 
ಉಪಕಾರ. 
ಭೈರ: (ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ರಾಮಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ! ಗುರುತೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 
ಗ.ಜೊ: ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವವರು ಗುರುತು ತಿಳೆಯ 
ಬೇಕು, ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಬೇಕು--ಎಂದು ಬರುತ್ಕಾರೇಸು? ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವ ಅಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ನೀರವೈಷ್ಣವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು ರಾಮಲಿಂಗನಲ್ಲ; ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ತೆನಾಲಿ ರಾಮ 
ಸ್ನ 
ರ: (ನಕ್ಕು) ಅದಿರಲಿ. ಷ್ಠ ದೇವರಾಯರ ಬೀವಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ. 
ಆಪಾಯ ) ಒದಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. 
ರಾಮಃ--ಅಪಾಯವೆಲ್ಲಾ ಟೆ ಹೇಳಿ. ಅವರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ದಿನ ಬದುಕಿರಬೇಕು ಪಾಪ! ಪಾಪ! ಬೇರೆ ದೇಹ ಒರಲಿ. 
ಭ್ಸೈ ರ; --(ಸೊಂಟದಿಂದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು) ನೀಚ! ದೊ ಹಿ! ಏನೆಂದೆ ? 
ನಾಲಗೆಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುವೆನು ಜೀತ? 
ರಾಮ:--ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರಾದ ಬಸವರಸ ಒಡೆಯರ ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಸೀಳುವುದು! ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಯ ಜೀವರತ್ನ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಸಂತೋಷ. ಎಷ್ಟು 
ಕೋಪವಪ್ಪಾ, ಈ ಕತ್ತಿ NE ಒನಕ್ಕೆ! ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನುಳಿಸಲು ಕಣ್ಣು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ 
ನಾನು. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೮೬ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಷ 
ಲ ಣ 


ಭೈರ:-ವುಹಾನುಭಾವ |! ನೂರು ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ಬಸವರಸ 
ಪ | 
ಒಡೆಯರ ಸ್ನಭಾವ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಜೀವಿಸಿಲ್ಲನೆಂಬ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ರಾಮ:--ಪ್ರಪ೦ಚದ ತಲೆ-ಕೆಳೆಕು ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿ 

ಇ ೧೧೨ 

ಸೆಯೇ ಮೂಲ. ತಬ್ರ.ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಭೂತವೊಂದಿಲದಿದ ರೆ ಒನರೆಲಾ 
ಯೃ ( ೨: ೧೧ ಎ (ಗಿ 
ಬಂಗಾರದ ಗಟ್ಟಿಗಳೇ, ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ನನಗೆ ದೇಶಾಂತರ ವಾಸದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದೂ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ. 

ಭೈೆರೇ- ಏನು ? ನಿಮಗೆ ದೇಶಾ೦ತರವಾಸ ಶಿಕ್ಕೆಯೆ ? ನಿಮಗೆ? 

೨ NN 

ರಾಮ: ನನಗೆ. ನನಗೆ. ನನ್ನದೇನು ಹೆಚ್ಚು? ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಹಾರಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ಹಗಲು ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಊರೊಳಗೆ ಆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ) ರಾಯರಿಗೆ ಆಹಾಯನೆಂದಿರಿ. ಏನು ಆ ವಿಷಯ? 


(ee 


ಭೈರ: (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಯ 
ತವು ಒಹು ಬೇಗ ನಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ. (ರಾಮಕೃಷ್ಣನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೀಗಿದೆ 
ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಎಂದು ಯಾವ ರೀತಿ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಪಾ 'ಜಿಯವವರು ಪ ವಿಷಯವನ್ನರಿಯರು. ನಾನು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಈಗ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಬಂದೊಡನೆಯೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಲ್ಲದೆ, ಬಸವರಸ ಒಡೆಯರನ್ನು ಕಾಣಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ: ಸರಿಯಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಯದೆ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳು 
ವ್ರದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. . ಒಳನಂಚಿನ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿವೆ. 
ಉಳಿದುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹಗಲಿರುಳೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಭೈರ:--ಕಾರಣ? ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು ತಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿರುವುದು 
ಸುಳ್ಳೇನು, ಹಾಗಾದರೆ? 

ರಾಮ:- ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೇನಂತೆ? ಸಾವಿಗೂ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ತಾಯಿ ಕೃಪೆ ವಾಡಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಲಿಪಿ 


ದರೆ ರಾಯರಿಗೆ ಸಾವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲ. ರಾಯರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯ. ಅವರು 
ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನನ ಇಸ್‌ ಸುಖಕರ, 

ಬ್ಲೈರ:--(ದಂಡಪ್ರಗಾನು ಮಾಡಿ, ನಿಂತು) ತಾವು ನಿಬವಾಗಿಯೂ ನರಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವ ಸ್ವ್ತರೂಪರು. 

ರಾಮ: (ನಕ್ಕು) ಪರಮೇಶ್ವ ರ ತನ್ನ ರೂಪ ಹೇಗಿದೆಯೆ೦ಂತ ಮನುಷ್ಯ 
ರಗೆ ತೋರಿಸಲು ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಂಸರಬೇಕು. ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ದೊರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ನೋಡಿ, 

ಭೈರ: -ಆಪ್ಪಾಜಿಯವರಿಂದ ಉಪಕಾರ ಪಡೆದವನು ನಾನು. ನನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದನರನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಾಲವ್ರ ಸಮೀಪಿಸಿತೆಂದು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿರು 

ek 


ಯ 
ವವನು ನಾನು. ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ 
ತಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವ ಸೃರೂಪರು, 

ರಾಮಃ:-- (ನೇಪಥ್ಯದೆ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಆಲ ನೋಡಿ, ಯಾರೋ ಒರುತ್ತಿ 
ದಾರೆ. ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ. ನಾನು ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಬನ್ನಿ ಹೋಗೋಣ. 
(ಹೋಗುವರು) 


ದೃಶ್ಯ ೭ 


[ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ. ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ, ವೀರಗಾಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಿನ್ನಾ ದೇನಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಆಕೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಕ್ಸ ಸ್ದ ದೇವರಾಯನು ಹ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು] 

ಕೃಷ್ಣ ಚಿನ್ನಾ! ನಿನ್ನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳೆಷಟ್ಟ ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು Co ರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗದು. 

ಚಿನ್ನಾ: ಕ್ಯನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. 


ಕೃಷ್ಣ: ESE ಆ ನೀಚಳ BR ಹ 


ಚಿನ್ನಾ: (ನಗುತ್ತ) ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನಿ ಮಾತನ ಲ. 
ಲ್ರಿ ಕಿ ಆ ೧೧ 


೧೪ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು-- ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನಿಯೋ ಯಾವಳೋ--ಸಾರ್ವಭೌವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದರೆ. ಅವಳ ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾನಿಯನ್ನು ನೀಚಳನ್ಪ ಬೇಡಿ, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ನವರು ಸಾಧುವಿನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೋದಾಗ ಅವ 
ಸ A 


ಲ್ಪ 


೬ 
೮ 


1 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ವಿರಕೃಭಾವವನ್ನು ಹೊಗಳಿದಳು. ಸುವರ್ಣಯೋಗವನ 
ಕಲಿಯುವ ಆಕಾಂಕ್ಸೈ ಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸತೀತ್ವವ ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದ 


ನಪಲ್ಭಬನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜಡ; ಅದು ದೊಡ್ಡ 'ಗುಣವಲ್ಲವೇನೊ ? ಮಾಡಿದ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು 
ಆವಳಿಗೆ ವಜ್ರಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ. ಅವಳ ಗೋಳಾಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೃಥೆಯಾಯಿತು. ಆತ ಅವಳನ್ನು ತಂಗಿಯಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ 

ಕ್ರಷ್ಣ:--(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಮಕೃಷ್ಣ? ನಾನು 
ದ.ಡುಕಿದೆ. ದುಡುಕಿದೆ. ಚಿನ್ನಾ ! ಏನೋ ಸಂಶಯ ಬಂದು ಮತ್ಸರದ 
ಕಿಚ್ಚು ಹೃದಯದಿಂದೆದ್ದಿ ತು. ಆಪ್ಟ್ಬಾಜಿಯವರ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೇಳದೆ 
ಅನ್ಯಾಯ ಚ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹುಡುಕಿಸಿದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವುದೇ ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣುವ್ರದಾಜರೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೇನು. ನಿರಪರಾಧಿ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ. 

ಚಿನ್ನಾ:--ಉದಯಗಿರಿಯನ್ನು ಗೆದು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಈ 
ಆನಂದೋತ್ಸವದ ದಿನ ನಾನು ಆದೆಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು 


ಸರ್ವಾಪರಾಧವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಕ್ಕನವರೊಡನೆ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 


ಬ 
೩ 


L 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೮೯ 


ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಅಕ್ಕನವರು ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವರು. ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣ:--ಜ್ಞ್ಯಾನಿ, ಭಕ್ತ. ನಿರಪರಾಧಿ, ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಪೈ ವಿಧಿಸಿದೆನೇ 
ನಾನು! ಪರಮಾತ್ಮ ! ನನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದಯೆ ತೋರು. 

(ಹೋಗುವರು) 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಭಲೇ, ಉತ್ಸವ ಎಂದರೆ ಈ ಉತ್ಸವ. (ನೇಪಥ್ಯದ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಯಾರಯ್ಯಾ ನೀನು ? ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ಬಾರಯ್ಯ ಗಡ್ಡದ 
ಜೋಗಿ. 

ಜೋಗಿ: (ಪ್ರನೇಶಿಸಿ) ಇವೊತ್ತು ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಟವಂತೆ. ನಾನೂ 
ನೋಡಬೇಕು. | 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಬಾರಯ್ಯಾ, ಬಾ. ಬಾ. ನೀನೂ ಬಂದೀಯಾ ಆಂತ 
ಕಾದಿದ್ದೆ. ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರೂ ಕಾದಿರಬಹುದು. ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು , ಆದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟವರ ಗತಿ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 

ಜೋರಿ:--ಅವರ ಗತಿ ನೋಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತುರವಿಲ್ಲ. 
ಇವೊತ್ತು ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಗತಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲಯ್ಯಾ. ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಸೇರಿ ಅವರ ಬೇವ ಉಳಿಸಬೇಕು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣಿ:- ಪ್ರ ತಾಪರುದ್ರ ಗಜಪತಿಗಳ ಉದಯಗಿರಿ ಕೋಟೆಯನ್ನೆ € 
ಗೆದ್ದು ಬಂದಿರುವ ವೀರಶಿಖಾಮಣಿಗಳ ಜೀವ, ಈ ಗಡ್ಡದ ಜೋಗಿ, ನಾನು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಉಳಿಸಬೇಕು. ಭಲಾ! ಭಲಾ! ನಿನ್ನ ಸೈನಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೇಳಿರುವ 

ಜೋಗಿ:- ನನ್ನ ಧ್ವನಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ನೋಡಿಯೂ 
ಇದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಆಯ್ಯೋ, ನನ್ನೊಡೆಯಾ! ತಾವೆ! ಎಲ್ಲ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ 
ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ! ಎಷ್ಟು ಸಲ ನನ್ನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣ 
ಹೊಟ್ಟಿ ೈದ್ಧೀರಿ | ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಆಸ್ಕಾನದಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ನಗಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದಿರಿ, 


೯೦ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ ಸ 
೮ಣಿ 


ರಾನು:--ನಾವೆಲ್ಲಾ ಆ ತಾಯಿಗೆ ಸಾಲಗಾರರು, ಒಕ್ಕಣ್ಣ. ನೀನೇನೋ 
ಸಾಲನೆಂತಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಸಾಲನೆಂತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ನೀನು ಸಾಲವನ್ನೇನೂ ತೀರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೆ 
ಗೀತಗೋವಿಂದವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಶತ್ರುಗಳ ಒಳಸಂಚಿನಿಂದ ಗೀತಗೋವಿಂದದ 
ಅಭಿನಯದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಿಂದಲೇ ಅವರ ಪಾ ಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬರುವಂತಿದೆ. 
ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ರಾನು:--ಒಕ್ಕಣ್ಣ | ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳೆಂದು ಹೇಳು. ಹಿಂದಿನ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ನಾನು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಪಾತ್ರ- 
ಧಾರಿಗಳೂ, ವಾದ್ಯ ಗಾರರೂ ಇತರರೂ ನಾನು ಅರವನೆಯವನೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:- ಹೌದು ನನ್ನೊಡೆಯ. ನನಗಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 

ರಾಮ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸಾಯಬೇಕಾದರೆ ಆದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗೋಣ. ಜಕ್ಕಣ್ಣ! ಈ ಎಂಡು 
ದೇಹಗಳೂ ಅವರ ಉಪ್ಪು ತಿಂದಿನೆ. ಅವರ ಹಣದಿಂದ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸೋಣ. ಎಂದಿದ್ದರೂ ಸಾಯ 
ಬೇಕು. ಇವೊತ್ತೇ ಸಾಯೋಣ. ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಿಚ್ಚು- 
ಕತ್ತಿಯವರು ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ದರಾಗಿರಲಿ. 

ಜಕ್ಕಣ್ಣ:--ಆಗಲಿ ನನ್ನೊಡೆಯ | ನಿಮ್ಮಂಥವರೊಡನೆ ಸಾವೂ 
ದೀವಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ. 

(ಹೋಗುವರು) 
[ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು] 


ದುಶ್ನ ೮ 
[J] 


ಟ್ರ 


[ನಾಟ್ಕಿಶಾಲೆ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯರು (ಅವರೆ ಬಲಗಡೆಗೆ) ತಿರುಮಲಾಂಜಿ, 
(ಎಡಗಡೆಗೆ) ಚಿನಾ ಡೇವಿ. ಈ ಮೂವರೂ ಒತ್ತ ಟ್ಟ ಗೆ ಕುಳಿತಿರುನರು. ಒತ್ತ ಬ್ಲ ಗೆ 
ಅಸ್ಸಾ ಜಿ, ಕಾಮನಾಯಕ, ಇಮ್ಮಡಿ ಬ್ಸೈರರೆಸ PRS ಪ್ರಳಾಚಾರ್ಯ, ತಾತಾಚಾ ಹಣ 
ರಂಗನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತ್ರೆ ಬಸನರಸ ಮುಂತಾದವರು ಪ ರುವರು, ರಂಗಸ್ಥ ಳದೊಳಗಿನ 
ರಂಗಸ್ಪ ಳದ ಮೇಲೆ ಗೀತಗೋವಪಿಂದದ ಅಭಿನಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದೆ:] 


ರಾಧೆಯ ಸಖಿ:--(ರಾಧೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) 
ಧೀರಸನೀರೇ ಯಮುನಾತೀರೇ ವಸತಿ ವನೇ ವನಮಾಲೀ | 
ಗೋಪೀ ಪೀನಪಯೋದಧರ ಮರ್ದನ ಚಂಚಲ ಕರಯುಗಶಾಲೀ ॥ 
ನಾಮಸಮೇತಂ ಕೃತಸಂಕೇತಂ ವಾದಯತೇ ಮೃದುವೇಣುಮ್‌ | 
ಬಹುಮನುತೇ$ ತನು ತೇ ಶನುಸಂಗತ ಪನನಚಲಿತಮುಪಿ ರೇಣುವ3॥ 


(ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಸೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೃಷ್ಣ ವೇಸಧಾರಿಯು "ಆಯ್ಯೋ, ಹೋದೆ 
ಹೋದೆ : ಎಂದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬರುವನು. ಕಾಮನಾಯಕನೂ ಅನನ ಅನುಚರರೂ 
ಅನರೀರ್ನರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವರು) 

ಕೃಷ್ಣ:--(ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ) ಯಾರಿವನು? ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಸೆಣಸಲಿಚಿ ಸು 

ಲ್ಲಿ 
ವವನು? 
p ಕಪ K 

ರಾಮ:-(ಧ್ಭೆ ನಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಸರೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ 

ಸಾಮು ಭಕ ನು. 

ಕೃಷ್ಣ:--ಆಹಾ | (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ) ನ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿನಯ ಕ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಚರಿಸುವುದಳ್ಳೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆನರೇ ಅಲ್ಲವೆ 

90 ಭಿ 

ರಾಮ: (ಉದ್ದೆ (ಗನೇನೂ ಇಲ ದ) ನಿಜ I ಸ್ಪಾವಿಿಯ ಪ್ರಾಣರ ಣೆ 
ಗಾಗಿ ರಸಾಭಾಸ ಬರಾಡಬೇಕಾಯಿತ,, 
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ಕೃಷ್ಣ: ಹಾಗಂದರೆ? ಬೇಗ ತಿಳಿಸು, ನಿನ್ನ ಹರಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಈಗ ನಿಮಯಲ್ಲ. 


೯೨ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ರಾಮ:--ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಯಿತು. ಗೀತಗೋವಿಂದದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುಗಳಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮವೇ ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿದವರ ಬಲೆಯಾ 
ಯಿತು. ಈ ಕೃಷ್ಣವೇಷಧಾರಿಯ ಸೊಂಟವನ್ನು ವಿಷಮಯ ವಾದ ಕಠಾರಿಯು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ. ಈ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ರಂಗಸ್ಮಳದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು, ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದಿದ್ದು ಹೊವಿನ ಹಾರ 
ಹಾಕುವ ಸೋಗಿನಿಂದ ಪ್ರಭುಗಳ ಒಳೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಇರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗಜಪತಿಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಯವರು ಭಾಗವತರ 
ಆಟಿದ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಇವರ ಸಂಚ್ಲೆಯಾದಂತೆ ನಾಟ್ಯಿಶಾಲೆಯ ಮೇಲಣ 
ಹಗಲು ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಒಂದು 
ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ: ನಿಜವೆ? ಈತನಲ್ಲಿ ಕಠಾರಿ ಇರುವುದೆ? ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ. 

ಅಪ್ಪಾಜಿ:--(ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಿಂದ ಹಿರಿದು ತೆಗೆದು) ಇದೆ 
ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ 

ಕೃ. ವೇಷಧಾರಿ-ಮ....ಹಾ....ಮೆಹಾಸ್ತಾಮಿ....ತ.... 
ತಪ್ಪಾ. «ಯಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ:--(ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ) ಆಪದ್ಭಂಧುವೆ! ನೀನಾರೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನಾನು ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. 

ರಾಮ:--ಒಳಸಂ೦ಚುಗಾರರಿಗೆಲ್ಲ ನಷ್ಟು ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗು 
ವ್ರದೋ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಈ ಧೂರ್ತನು ಸಾರ್ವಭೌಮರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೋಹಿ. 

ಕೃಷ್ಣ: ಕೊಲ್ಲಲು ಇವನಾರು?, , ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದವನಿಗೆ ಕ್ಸಮೆಯೇ 
ಶಿಕ್ಸ. 

ಬಸವರಸ:--(ಎದ್ದು) ಇಮ್ಮಡಿ ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರ ಕೊಲೆಯೇ ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳೂ 
ಮುಹಾಸ್ರಧಾನರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಂಬಿದೆ. ಬಂಧು 





ಮೂರನೆಯ ಅಂಕೆ ಸ್ತ 


ಪ್ರೇಮದ ಫಲವಾಗಿ ಒಳಸಂಜಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಅಪರಾಧವಾಯಿತು. ನನ್ಸ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣ:-- ನೀವು ಕೂಡ ಸೇರಿದ್ದಿರಾ? ನಿಜ ನಾವು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣನಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರರಸ ಒಡೆಯರು ನನಗೆ ಆಪ್ತ- 
ಮಿತ್ರರು. ನೀವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸನ್ಮಿತ್ರರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಬ್ಲೈರರಸ:--ಈ ಪ್ರಾಣದಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೀರ್ವರೂ- ಚಿರಖುಣಿಗಳು. 
ನನ್ನ ಅಚ್ಚ್ವಾತವಾಸದಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇ ಸಂಚಕಾರ ಬರು 
ವಂತಿದ್ದ ಸಸ್ತಿ ವೇಶವ್ರ ಒದಗಿದುದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, 

ರಂಗ:--ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರಬೇಕು. ನಾನೂ 
ಬನವರಸನೂ ಒದ್ದಿಶೂನೈರಾಗಿ 3 ಪಶುಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದೆವು. ಮರಣದಂಡೆ 
ನೆಯೇ ನಾವು ಸೋರುವ ದಯೆ. 

ಕೃಷ್ಣ:--ಫ್ರೇರಕ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ನ ವರ್ತನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಜ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕದಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಕ್ರೋಧ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಯುಕ್ತವೇ 
ಸರಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಸಾನವು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಈ ಮೊದಲೇ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರು.......... ನಮಗೆ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವನ್ಸು ೦ಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು ವಿಚಾರಣೆಯ ಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಬಂಧನ ದಲ್ಲಿರಲಿ, 

ಬ್ಲೈರರಸ;--ದ್ರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕೃಮೆದೋರುವ ಸಾರ್ವಭೌಮರ 
ವರ್ತನೆಯು ವಿಸ್ಮಯಜನಕವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಭಾಗ್ಯ. 

ಕೃಷ್ಣ:- ತಾಳ್ಮೆ ಶಾಂತಿಗಳಿಂದಿದ್ದು ನಿರಂತರವೂ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ- 
ರಾಧಿಸುವುದೇ ರಾಜಧರ್ಮ. 

ಬ್ಲೈರರಸ:--ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ಕೃಸೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ವರಪ್ರಸಾದದಂತಿರುವ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಗಳು | 

ಕ್ರಷ್ಣ:--ಅವು ನನ್ನ ವಾಣಿಗಳಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ 


ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನ ವಾಣಿಗಳು....ಅನೋಫಘ ವಾಣಿಗಳು. (ಸಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ! 


೯೪ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ರಾಮ:--(ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು) ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ, ತಮ್ಮ 
ಇಮಕೃಷ್ಣ. ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಆಬ್ಲೆಯೆನ್ನು 
ವೀರಿದ ಕಃ 5ನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿ ಕ್ಸ ಮೆಗಳೆನ್ನೂ ಕಂಡು ನನ್ನ ಹೃದಯದಿಂದ ಆನಂದವು 
ಹಾಲು bas ಉಕ್ಕು ತಿ Wy ಪುಜೆಗಳಾದ ನನ್ಕುಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯ. ಘ್‌ 
ತಾಯಿ |! ಎಂತಹ ಸುದಿನವನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಯೋಗನವನ್ನೊ ದಗಿಸಿ ಕೃಪೆ 
ದೋರಿದೆ ! 
ಕೃಷ್ಣ:--ನನ್ನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರನ್ನು ಕಂಡ ಈ ದಿನವು ನಿಜ 
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ಪ () 
ವಾಗಿಯೂ ಸುದಿನ, ಹಿಂದಿನ ಕೃಷ್ಣದೇನ ವರಾಯನು ಈಗಿಲ್ಲ......ನೀವ್ರ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಾಸುಗಳನ್ನು ಸರ್ವವನಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬೇಕು, 


ರಾಮ:--ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆಗಬಹುದು. 
ಕೃಷ್ಣ:--ಅಪ್ಪಾಬೆ! ರಾಯಸದವರಲ್ಲಿ ದಾನಶಾಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ. 
ರಾಮ:--ದಾನಶಾಸನವೇನೋ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಸನ ನೆಂದು ಬರೆಯ ಕೂಡದು. ಒಕ್ಕಣ್ಣನೆಂದು ಬರೆಯಿಸಿ ಕೃಪ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನಿಗೇ ಗ್ರಾಮಗಳು ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಆತನು ರಾಜ ಇಬ್ಬ ಯನ್ನು 


ತೆ 


ಮೀರಿ ಸಾವಿಗೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನನ್ನನ ಲ್ಸ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಫ್ಲಿರ್ಯನನ್ನು 


೦ಎ 
ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನು ನೇನಥ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಒಂದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ:--ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯ! ನಿನಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಉಳಿಯಿತು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಉಳಿಯಿತು. ನೀವು ಸಿದ್ದಪುರುಷರು. ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 


ರಾಮ:- ನನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಪಂಚಫಘಂಟಾನಾದವು ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಜಯ, ವಿನಯ, 
ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಘಂಟೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಧರ್ಮ ಸತ್ಯಗಳೆಂಬ 
ಘಂಟೆಗಳೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಘಂಟೆಗಳು ನಿರಂತರವೂ ಮೊಳಗಲಿ. 
ತಾಯೆ! ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ವೈಭವದಿಂದ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು! 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ೯೫ 


ಈ ಪಂಚಘಂಟಾನಾದವಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಯ ಆರಾಧನೆಯು ನಡೆ 
ಯುವಂತೆ ಕೃಪೆ ಮಾಡು. ಭುವನೇಶ್ನರಿಂದೇವಿ! ಇದೊಂದೇ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


(ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆ ಮುಗಿನುಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನನುಗ್ನ ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ನನು) 


(ತೆರೆ ಬೀಳ.ವುದು] 


